
 
 
 
 

 
 

   

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

Бхагавадгита — одно из важнейших Писаний ин-
дийского мироустройства. Пожалуй, нет в Индии па-
мятника, столь часто читаемого, слушаемого, цити-
руемого, толкуемого, издаваемого, столь высоко почи-
таемого, авторитетного, священного и одновременно
так по-домашнему любимого. Индийцы называют её 
Гита-Мата, Мать-Гита, выражая этим именем не толь-
ко свою личную любовь, но и идею о Бхагавадгите-
родительнице, вскормившей и воспитавшей особое 
индийское мышление и самобытность. 

Основная цель нашего перевода — сделать ещё 
одно приближение к содержанию и смыслу этого ве-
личайшего писания Индии. Познакомить с какими-то 
её сторонами и частностями, которые не совсем были 
отражены в предыдущих русских переводах. Попы-
таться сделать её лучше читаемой и понимаемой на 
русском. Понять не как экзотический текст, не схола-
стически, не догматически, не филологически — но 
как целостное писание, открытое для самого разного 
понимания, но тем не менее заключающее в себе что-
то скрытое, непознаваемое. Не только рассказать, что 
такое Бхагавадгита, каково её место в индийском ми-
ровоззрении и мировой культуре, но и в силу моих не-
больших знаний разъяснить смысл её некоторых идей. 



К ВОСПРИЯТИЮ И ПОНИМАНИЮ  
БХАГАВАДГИТЫ 

  
Место Бхагавадгиты в индийском и мировом ду-

ховном наследии 
 
Ныне вряд ли можно быть образованным человеком, 

незнакомым с вершинами индийской мысли: ведийскими 
упанишадами, Бхагавадгитой. 

Каждый желающий лучше узнать какую-то областью 
древней индийской цивилизации, — будь то её религии, 
философии (именно так — во мн. числе), искусство, по-
литика или предмет наших интересов — йога, рано или 
поздно почувствует, что не может в совершенстве понять 
их без знания Бхагавадгиты, ибо ею, как неким скреп-
ляющим раствором проникнуто и держится всё древнее 
колоссальное здание индийской культуры. 

Бхагавадгита — одно из важнейших Писаний индий-
ского мироустройства. Пожалуй, нет в Индии памятника, 
столь часто читаемого, слушаемого, цитируемого, тол-
куемого, издаваемого, столь высоко почитаемого, автори-
тетного, священного и одновременно так по-домашнему 
любимого. Индийцы называют её Гита-Мата, Мать-Гита, 
выражая этим именем не только свою личную любовь, 
но и идею о Бхагавадгите-родительнице, вскормившей и 
воспитавшей особое индийское мышление и самобыт-
ность. 

Её роль и значение сравнимы с Евангелием в евро-
пейской цивилизации. Поэтому какой-то западный индо-
лог в своё время назвал Бхагавадгиту «новым заветом» 
индуизма. 

Но тут надо иметь виду важные отличия. Бхагавад-
гита много древнее Нового Завета. Если Евангелия про-
изведения — авторские: Матфея, Луки, Марка, Иоанна, 
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записанные позже жизни Христа и несколько отличаю-
щиеся друг от друга по содержанию, то создание Бхага-
вадгиты индийское наследие приписывает Кришне, кото-
рый произнёс его Арджуне перед битвой на Курукшетре. 
Вьяса, буквально «Составитель», слагатель Махабхара-
ты, является лишь передатчиком этой когда-то провоз-
глашённой Истины. В индийском многоверии освящение 
Бхагавадгиты и установление «каноничности» текста 
происходило не постановлениями каких-то соборов, не 
объявлением её единственно верным и обязательным для 
вероисповедания и богослужения, а устной передачей от 
ученика к учителю. Разночтений в Бхагавадгите нет, хо-
тя, вроде бы следы какой-то её другой редакции учёные 
усматривали. Но найти полный список другой редакции 
так и не смогли. Во временных масштабах индийской 
преественности, можно сказать, что сложилась она чуть 
ли не единовременно. 

Бхагавадгита — «Божественная Песнь» — неболь-
шая часть из 700 стихов (по сравнению с более чем 100 
тыс. стихов величайшего индийского эпоса) в VI книге 
Махабхараты — Бхишма парван («Книга о Бхишме»). 
Хотя Махабхарата (Великое сказание о роде Бхаратов) 
не относится к шрути, т.е. «услышанным» свыше Ведам, 
а только к смрити, «запомненному» преданию или, что 
несколько уже, Писанию, куда входят эпос, пураны (бы-
лины) и дхармашастры (сборники установлений), Бха-
гавадгита приобрела в Индии значение ведийского тек-
ста. 

Составление самой Махабхараты предание припи-
сывает святому мудрецу Вьясе (его имя и значит «Соста-
витель» или «Распределитель», ибо он распределил из-
начальные Веды на четыре части). Бхагавадгита выделя-
ется из неё как своей древностью, так и использованием 
её как самостоятельного Писания, особым почитанием и 
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даже почётным названием упанишада, указывающим на 
её происхождение от Вед. В послесловии каждой главы 
Бхагавадгита напоминает о свой принадлежности к ве-
дийскому преемству: «такова в достославных упани-
шадах святой Бхагавадгиты». А уже с раннего сред-
невековья она приобрела в Индии бо́льшее распростра-
нение и чуть ли бо́льшее значение и почитание, чем Ве-
ды. 

В отличие от Вед, которые по древнему обычаю 
можно было изучать только представителям высших 
варн индийского общества, Бхагавадгита открыта чело-
веку любого состояния и достояния, не ограничена кас-
товыми или религиозными запретами или каким-то обра-
зовательным цензом. В Бхагавадгите, как и в Ведах, своё 
обоснование находят три из шести ортодоксальных сис-
тем индийской философии — санкхья, веданта и йога. В 
веданте она стала, наряду с упанишадами и Брахма сут-
рой, одной из трёх основ (прастхана трайа) верного 
знания. 

По научным же представлениям сложилась Бхага-
вадгита примерно в одно время со средними упанишада-
ми Вед, то есть раньше, чем бо́льшая часть Махабхараты. 
Среди учёных преобладает мнение о создании Бхагавад-
гиты примерно в 4 в. до н.э. Самая ранняя (VIII в. до н.э) 
и самая поздняя (II в. н.э) датировки подразумевают од-
на — начало появления некой краткой версии Бхагавад-
гиты, а другая — уже полностью сложившийся памят-
ник. Окончательно установлен в его нынешнем виде, 
точнее, подтверждён, текст был после того как в VIII в. 
Шанкарачарья составил на него свой комментарий «Ги-
та бхашья». 

Живая и ныне преемственность утверждает, что 
чтение, изучение и повторение Бхагавадгиты является 
одним из самых важных, самых нужных религиозных 
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деяний человека, стремящегося к совершенству. Во мно-
гих индийских обителях слушание и заучивание Бхага-
вадгиты наизусть является непременной садханой для 
послушников-брахмачаринов. 

Свами Шивананда утверждал её «универсальным 
Писанием всех народов и всех времён». Гита автори-
тетна и для вишнуитов, и для шиваитов, для тантристов и 
множества неортодоксальных сект и учений. Перед ней, 
как источником мудрости, преклонялись и бескомпро-
мисный адвайтист Шанкара, и более мягкий в объясне-
нии «единства многоразличного» (вишишта адвайта) 
Рамануджа, непримиримый Тилак, мечтавший освобо-
дить Индию от английского господства насилием и «апо-
стол ненасилия» Ганди, приведший индийский народ к 
независимости ненасилием, теософка А. Безант и атеист 
Д. Неру... Даже новообразовавшийся на Западе кришна-
изм, следуя своему основателю Свами Прабхупаде, сде-
лал её главным текстом своей назойливой пропаганды. 

Но до сих пор, несмотря на декларируемую мульти-
культурность и огромную популярность восточных уче-
ний среди западной интеллигенции, библио- и европо-
центризм, рудимент колониального мышления, относят 
Бхагавадгиту к каким-то «второсортным», памятникам, 
представляющим интерес лишь для узких историков и 
филологов, по сравнению с Писаниями «авраамовых» 
религий Ближнего Востока. Библию издают миллиард-
ными тиражами, раздают даже бесплатно, распростра-
няют среди «первобытных» племён или «язычников». Хо-
тя все три ближневосточных религии находятся во вза-
имной вражде, то вялой, то обостряющейся как ныне, 
каждая из них считает себя единственно верной и все со-
гласны в язычествоненавистничестве. И поэтому древнее 
индуистское священное писание почти миллиарда людей 
в мире, для них, в лучшем случае, — заблуждение. Да и 
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идеологам и финансистам «общечеловеческих ценно-
стей» тоже ни к чему великие истины, отвлекающие че-
ловека от частнособственнических интересов и социаль-
ной, или как прежде говорили, мирской, жизни. 

Поэтому известность и распространённость Бхага-
вадгиты на Западе пока несоразмерна её духовному зна-
чению. Хотя создана она много раньше текстов Нового 
Завета и Корана и даже большинства текстов еврейского 
Ветхого Завета. В предельно малом объеме (700 стихов) 
она сумела выразить высочайшие и величайшие истины. 
Её проще издавать (было бы желание), но хотя на Западе 
это писание переводилось большими учёными и издава-
лось гораздо чаще и бо́льшими тиражами, чем у нас, и 
там массам достаётся корявый, упрощённый и извра-
щённый по смыслу текст Прабхупады. 

У нас же известность Бхагавадгиты ещё меньше. В 
своё время мешала борьба с религиозным дурманом. Ес-
ли бы не дружба с Индией, то не было бы даже изредко 
издаваемых академических тиражей (несколько тысяч 
экземпляров раз в 30 лет). Хотя на месте бы коммуни-
стических идеологов было бы разумней научно издавать 
самые разные священные писания. Снимая так покров 
особой священности с наиболее распространённых, не-
терпимых и агрессивных авраамических религий. 
  

Исследовательские «заморочки» 
  

Всякий неподготовленный ум, тем паче ум, прежде 
всего направленный на отрицание всего непонятного и 
неоднозначного (а в этом наука и идеологии демократи-
ческого и коммунистического прогресса даже слишком 
преуспели), при первом чтении Гиты заметит, наряду со 
смутно угадываемой красотой стиля и глубиной содер-
жания, и много видимых противоречий, вроде бы необя-
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зательных повторов, вроде бы отсутствие стройной связи 
между главами и между провозглашаемыми идеалами. 
Таких нелогичностей, противоречий, видимой несовмес-
тимости идей, разновременных слоёв, разных, даже про-
тивоположных, значений одних и тех же понятий в раз-
ных местах памятника и пр. европейские исследователи 
видели достаточно уже с начала изучения Бхагавадгиты. 
Тем более в науке конца XIX — нач. XX вв. господство 
анализа (расчленения) и скепсиса к прошлым достиже-
ниям духа доходило до объявления всех духовных (если 
угодно, философских) достижений прошлого суеверия-
ми. 

В своё время на основе такого критического взгляда и 
подхода немецкая школа индологов, пытаясь вычленить, 
по их мнению, подлинный древний текст Гиты, объявила 
большую часть её — вставками и интерполяциями. В 
1905 г. ученый Р. Гарбе расчленил её на две части: древ-
нейшую из 528 шлок и позднейшие вставки. Витерниц 
«забраковал» как позднейшие ещё больше стихов, а иду-
щий по тому же пути Р. Отто оставил «подлинными» 
только 132 шлоки, т.е. чуть больше шестой части Гиты. В 
общем после таких остроумных операций большая часть 
священного Писания оказалась «неподлинной»! 

И хотя текстуальный анализ при таком подходе мог 
быть весьма изощрённым и в филологических и истори-
ческих частностях верным, он неверен в целом, ибо ста-
вит самоцелью сам анализ текста, оторванного от его 
существования в наследии. 

Упускали то, что связывает Бхагавадгиту воедино. 
Что она была явлением живым и естественно вырастала 
на почве наследия. Не понимали, что писание это росло, 
жило, живёт и, значит, подверждает свою «подлинность»! 
Не видели, что композиция текста, поэтическая и ритми-
ческая его красота были следствием вдохновения и пре-

~ 8 ~

К восприятию и пониманию Бхагавадгиты



емственной передачи. За текстуальными штудиями не 
замечали того, что за текстом: истину и человека, ве-
рящего в то, что истина есть, единая во многих обликах, 
явлениях, событиях, под разными именами. Не допуска-
ли, что воспринимать памятник можно не только рацио-
нально, рассудочно, но и, так сказать, вдохновенно, со-
зерцательно, медитационно. Что всегда в нём было объе-
диняющее — «мелодия смысла», «мелодия веры»? Их 
анализ (букв. «расчленение») отрывал это Откровение от 
человека, познаваемое от познающего. 
  

Гита — целостное произведение 
  

Видимые противоречия поэмы снимаются, во-первых, 
ее особой ролью в индийском мировоззрении, верой в 
непогрешимость и святость ее, а также в Высшее, на ко-
торое, «все нанизано, словно жемчуг на нитку1» (7.7). А 
ведь сутра — это еще и жанр философских произведе-
ний в сжатой, удобной для запоминания форме дающая 
основные положения учения, которые еще должны рас-
крываться учителем. И ещё — Гиту объединяет в одно 
гармоничное целое сознание того, кто её передает или 
слушает «безропотно, с верой». Бхагавадгита проти-
воречива в той же мере, в какой для обыденного созна-
ния противоречив мир. Требование безоговорочной веры 
в наших условиях трудно выполнимо, но для понимания 
смысла Гиты некоторые критические «психические бло-
ки» необходимо снять. Возможно, и это имеется в виду 
шлокой 18.67: 

Тому, кто старания (тапас) не совершает, кто 
не обожает, 

Строптив и злословит Меня, не сообщай это 
слово. 

                                                 
1 сутра. 

~ 9 ~

Гита — целостное произведение



Многослойность Гиты 
  

Такие священные и древние памятники, как Гита, об-
ладают почти неисчерпаемыми возможностями для по-
знания и толкования, и каждый может взять из нее 
столько, сколько сумеет. 

На первых порах ограничимся предположением, что 
Гита содержит некую долю Истины, которую по мере 
вникания в нее разворачивается как вширь, так и вглубь. 

В ней есть, так сказать, несколько слоёв или уровней 
содержания: внешнее, внутреннее и ещё некое за ними. 
Внешнее содержание с той или иной степенью подробно-
сти выражается в звучании, композиции, видимом сюже-
те, образах поэмы и логическом понимании её стихов. 

К внутреннему содержанию можно пробиться только 
упорной работой над Песнью: неоднократным чтением, 
изучением, припоминанием и раскрытием всё новых 
смыслов её стихов. Здесь необходимо хотя бы некоторое 
знакомство с санскритом. 

И есть «царственная тайна» Гиты, постигаемая всей 
жизнью того, для кого она является руководством. 

  
О русских переводах 

 
Но в наше культурное поле введению Бхагавадгиты 

мешала ещё одна трудность — нехватка хотя бы частич-
но отражающих её глубину и величие переводов. 

В России их было несколько, слишком сильно отли-
чающихся по содержанию и значительности. Впервые 
Бхагавадгита на русском языке предстала перед читате-
лями почти четверть тысячелетия назад, в 1788 г., всего 
через три года после выхода в Лондоне первого англий-
ского перевода Ч. Уилкинса. Изданная в типографии 
Московского университета знаменитым просветителем и 
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по совместительству масоном И. И. Новиковым в пере-
воде А. А Петрова с английского, она называлась «Бау-
гат-Гита или Беседа Кришны с Арджуном»2. Даже по 
названию можно судить, что перевод был, мягко сказать, 
недостаточно точным и неудобочитаемым. По этой ли 
причине, или потому, что передовая мысль страны иска-
ла тогда философских идеалов в Европе, а не в «дикой 
Азии», или ещё почему-то, но в отличие от Европы зна-
комство с Бхагавадгитой не оказало никакого заметного 
влияния на нашу культуру. Хотя чуть позже фрагменты 
из Махабхараты (Наль и Дамаянти) или драмы Калида-
сы нашли своих переводчиков (Жуковский, Бальмонт) и 
ценителей. 

Следующей попытке ввести Бхагавадгиту в русскую 
культуру пришлось созревать более столетия. Только в 
начале XX в. в связи с ослаблением политической и цер-
ковной цензуры, с «евангелием индуизма» смог позна-
комиться более широкий круг читателей. На волне увле-
чения «чудесами восточного оккультизма» появляются 
сразу два перевода: А.П. Казначеевой (1909)3 и А. Ка-
менской и М. Манциарли4. Перевод А. П. Казначеевой 
сделан в стихах, вероятно, со стихотворного английского 
перевода Е. Арнольда, и нашими индологами согласно 
ругаем. Поводов достаточно: неточность передачи санск-
ритских имён и понятий, вольное приспособление идей 
Гиты к европейским религиозным и философским идеям, 
                                                 

2 Баугат-Гита или Беседа Кришны с Арджуном. Пер. 
с английского А. А. Петрова. М.: 1788. 

3 Бхагавад-Гита. (Мистическая часть Магабгараты). 
Перевод в стихах А. Н. Казначеевой. Владимир, 1909. 

4 Бхагавад-Гита или Песнь Господня, переведённая с 
английского и санскритского А. Каменской и М. Манци-
арли. — Вестник теософии. Калуга, 1914. 

~ 11 ~

О русских переводах



крайне скудные примечания. Но этот неизысканный сти-
хотворный перевод открывал Бхагавадгиту русскому чи-
тателю как художественное произведение, ритмически 
организованное и эмоционально напряжённое, и поэто-
му, теряя смыслы, приближался к ней по духу. 

Теософы, составлявшие довольно-таки образованный, 
хотя излишне восторженный, слой русской интеллиген-
ции, идя по стопам своего учителя и кумира Е. П. Бла-
ватской, облекавшей мистические изыски в псевдонауч-
ную форму изложения, подошли к переводу Гиты осно-
вательней. Они попытались передать философский 
смысл ставшего почитаемым и для них Писания, и по-
этому были повнимательней в переложении, используя и 
подстрочник с «санскритского». Перевод сделан с неко-
торой толикой художественного вкуса, использует стиль 
библейского стиха, бывшего в христианской культуре 
эталоном, и даёт общее представление о произведении. 

Следующий этап изучения и публикации Бхагавад-
гиты связан с именем Бориса Леонидовича Смирнова. 
Удивительнай человек, врач по профессии, индолог по 
призванию, подвижник по целям и поступкам, он само-
учкой выучил санскрит и посвятил большую часть своей 
жизни переводу и изданию книг Махабхараты5. Стара-
ясь передать смысловую и художественную её стороны, 
он в 50–60-х гг. XX в. издал санскритский текст, создал 
Буквальный и Литературный (ритмизованный) переводы, 
в меру своих знаний и небольшого круга доступных ему 
индийских источников подробно прокомментировал про-
                                                 

5 К сожалению, первое, изданное в Ашхабаде, изда-
ние, с транскрипцией и словарём, было очень плохо из-
дано технически. Поэтому в последующих изданиях эти 
полезные для изучения части уже опускались. См., на-
пример, Философские тексты Махабхараты. Вып 1. Кн. 1. 
Ашхабад, 1976. 
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изведение, приложил словарь всех употребляемых в 
Бхагавадгите слов и библиографию. С какими трудно-
стями ему пришлось столкнуться в работе, можно судить 
хотя бы по тому, что в середине 50-х гг. в Ашхабаде, где 
он печатал первое издание, и так не очень-то научном 
центре, да ещё пережившем разрушительнейшее земле-
трясение, не смогли сделать читаемую фототипию санск-
ритского текста и не нашли общепринятого шрифта для 
передачи транскрипции. В переводе, считают, он позво-
лял себе слишком много «ненаучных» вольностей, а фи-
лософское содержание её слишком связывал с адвайта 
ведантой Шанкары. Но сам труд Б. Л. Смирнова — это 
проникновение в суть Бхагавадгиты, которая, в частно-
сти, учит действовать ради высшей цели, несмотря на 
препятствия и не желая плодов благополучия. Знамена-
тельно, что свои переводы Махабхараты он посвятил 
Матери-Родине. 

Трудно переоценить, какое влияние его труд оказал 
на сознание огромного числа думающих людей, искав-
ших смысла жизни в засасывающе-застойные времена, 
когда царствовали аппарат, органы и инструкции и для 
которых Бхагавадгита была произведением «идеологиче-
ски чуждым». 

Но не считаться с культурой дружественной Индии и 
с интересом наших образованных людей к её священно-
му писанию было невозможно, и в 1985 г. после прово-
лочек и с нарушением заявки — издать её с коммента-
риями Рамануджи — Институт востоковедения выпус-
тил книгу В. С. Семенцова, «академическим» тиражом в 
5 тыс. экз. и «спрятав» его в конце историко-филоло-
гической работы под нарочито длинным и сухим науч-
ным названием6. 
                                                 

6 Семенцов В. С. Бхагавадгита в традиции и совре-
менной научной критике. М.: 1985. 
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Верно поняв, что текст Бхагавадгиты прежде всего 
функциональный, то есть направленный на сосредоточе-
ние, упорядочение и просветление сознания и постигае-
мый повторением, он перевёл его в стихах. Перевод 
вполне качественный, легко читаемый, хотя ритм Гиты, 
прихотливый, как классическая индийская музыка, пе-
редать монотонным стихом невозможно. Но этот перевод 
добавил существенную часть к целостному восприятию 
Бхагавадгиты. 

Переводы Смирнова и Семенцова могут быть полез-
ны для склонных к тщательному вниканию в каждое 
слово, сравнению, анализу... 

А есть переводы, которые мешают стать Бхагавадгите 
частью нашего мировоззрения. 

Со времён перестройки чуть ли не на каждом пре-
крёстке продаётся «Бхагавадгита как она есть» — сочи-
нение основателя западной кришнаитской церкви Свами 
Прабхупады. В связи с его широкой распространённо-
стью благодаря армии бритых и напористых «прабхупа-
довцев» о нём поговорим подробнее. 

Это издание — лишнее свидетельство, что много-
значность содержания и смысла Гиты привлекает самых 
разных людей и может быть основой самых разных, и 
даже противоположных её пониманий переложений и 
даже сектантских учений. 

Кто такой Прабхупада? Индиец, в какой-то мере к 
преемственности принадлежащий. Его вера, видимо, бы-
ла искренней, но знания, видимо, невелики. В Индии его 
работы по переводу и особенно толкованию священных 
книг индуизма не вызывали никакого интереса. И он от-
правился в 1965 г. проповедовать «сознание Кришны» в 
США, и там на волне движения контр-культуры имел 
успех среди непритязательных в духовном отношении и 
падких на экзотику битников и хиппи, которым доста-

~ 14 ~

К восприятию и пониманию Бхагавадгиты



точно было для веры необычной внешности учителя, кра-
сивых обрядов и простых правил еды и повторения ман-
тры. 

Прабхупада и его последователи утверждали, что его 
«полные комментарии» представляют «ведическую муд-
рость». Такая самоуверенная заявка носит слишком рек-
ламный характер, ибо даже сам Кришна, нисхождение 
Божье, когда Арджуна уже после Курукшктры попросил 
его повторить Бхагавадгиту, сказал, что он сделать этого 
не может. 

Русское издание — на хорошей бумаге, выглядит 
броско, красочно, изобилует картинками. В ней даётся 
санскритский текст, латинская транскрипция и перевод 
слов каждой шлоки, что является, наверное, главным её 
достоинством. Перевод же стихов целиком и простран-
ные комментарии зачастую очень уж отдаляются от тек-
ста Гиты. 

Не вдаваясь в подробности, отметим дурно выглядя-
щие, по нашему мнению, недостатки. Такое название как 
«Бхагавадгита как она есть» — от слишком большого 
самомнения, пропагандисткого ража и не слишком боль-
шого знания. Достаточно сравнить это с выражением 
Шивананды, который говорил, что в Гиту можно нырнуть 
как в бездонный океан, чтобы достать некоторые её ду-
ховные сокровища. 

Прабхупада, проповедуя свои идеи, им в угоду зачас-
тую искажает явными натяжками и даже подменами не 
только смысл, но и сам текст Бхагавадгиты. Причём де-
лается это не в комментариях, где это терпимо, а в самом 
переводе. Например, обозначение чистого Бытия, выра-
жаемое намеренно безличным местоимением То (tat), 
вдруг неоправданно передаётся им громоздким «титу-
лом» «Верховная божественная личность». Поскольку 
для Прабхупады йогины — заблуждающиеся неверы, 
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буддхи йога ни с того, ни с сего становится «сознанием 
Кришны», слово йогин в тексте переводится неперевари-
ваемым русским языком словом «транцеденталист». 

Двойной перевод с санскрита и потом — с англий-
ского на русский, выполненный какой-то плохознающей 
русский язык австрийской немкой ещё больше упростил 
и обезобразил русский перевод. Да ещё бьёт по русскому 
языку совершенно дикий, казённый, словарь перевода, 
изобилующий корявыми англицизмами, неуместными 
псевдонаучными выражениями вроде «трансцендент-
ный», «имперсонализм» (так ругают последователей ад-
вайты веданты), «экспансия Кришны». Иногда просто 
безграмотностью: «Верховная божественная личность 
сказал». Может, на европейских языках это не так уж 
безвкусно и дурно, но на русском такие ляпсусы умаля-
ют величие текста. Нарушается главный принцип индий-
ской культуры вообще и Бхагавадгиты в частности, 
принцип целостности и единства — смысла и содержа-
ния, истины и красоты. 
  

Задачи и цели нашего перевода 
 

Ещё во времена «застоя» я познакомился с некото-
рыми переводами Бхагавадгиты: что-то доставал у зна-
комых, в букинистических магазинах, что-то читал в 
публичной библиотеке. А, если не изменяет память, в се-
редине 80-е гг. на промышленной индийской выставке 
мне довелось посмотреть фильм «Самадхи», в котором 
впечатляющие асаны хатха йогина сопровождались чте-
нием стихов Бхагавадгиты. Впечатление осталось неиз-
гладимое и больше от стихов. Ритмика и звучание их 
воспринимались как чуть ли не вещественная сила, вро-
де жара или тугого потока ветра. Возможно, тогда я 
впервые ощутил мощь и святость этого Писания. И, мо-
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жет, тогда в уме было посеяно семя желания обратиться 
для лучшего её понимания к санскритскому тексту. По-
том появились и силы для самостоятельного изучения 
санскрита. 

Основная цель нашего перевода — сделать ещё одно 
приближение к содержанию и смыслу этого величайше-
го писания Индии. Познакомить с какими-то её сторона-
ми и частностями, которые не совсем были отражены в 
предыдущих русских переводах. Попытаться сделать её 
лучше читаемой и понимаемой на русском. Понять не 
как экзотический текст, не схоластически, не догматиче-
ски, не филологически — но как целостное писание, от-
крытое для самого разного понимания, но тем не менее 
заключающее в себе что-то скрытое, непознаваемое. Не 
только рассказать, что такое Бхагавадгита, каково её ме-
сто в индийском мировоззрении и мировой культуре, но 
и в силу моих небольших знаний разъяснить смысл её 
некоторых идей. 

Конечно, такому великому произведению нужен ве-
ликий мудрец или святой. Я же к таковым не отношусь, 
а, может, отличаюсь даже бо́льшими недостатками, чем 
это читающие. Вряд ли они продолжение моих досто-
инств. Но кое-какие знания у меня есть. И я рад поде-
литься тем немногим, что умею воспринять из этого вы-
соко-глубокого писания. 

В индийской преемственности объясняется чуть ли 
не каждая частица. У нас такого преемственного знания 
нет. 

Да и вообще, буквальная и смысловая точность таких 
многомерных произведений совсем неточна, да и невоз-
можна. 

Наша задача: 
• показать и передать дух произведения; 
• показать целостность и многохначность этого Писа-

ния в единстве его формы и содержания; 
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• постараться дать понять, что одно какое-то понима-
ние Бхагавадгиты невозможно и даже принижает ее (хо-
тя никаким неверным толкованием и никакой критикой 
это священное писание нельзя принизить) 

• показать «певучесть» этой «Песни», но не однооб-
разным коротким ямбом (та-та-та да та-та-та). Ибо Ис-
тина, как полагают в Индии, должна быть не только глу-
бока, но и красива. И надо её передавать естественно-
красиво и глубоко-многозначно. 

• снять некоторые помехи восприятию. Встать на та-
кую точку зрения, которая поможет нам постепенно слой 
за слоем раскрывать её сокровенный смысл. Этой цели 
послужит, в частности, чтение целиком всего произведе-
ния. 

• перевести — хотя бы приблизительно — часть су-
губо индийских и исторических слов-реалий и имён, что-
бы её смыслы могли легче приживаться в нашем миро-
возззрении. Ибо непривычная труднопроизносимая лек-
сика и незнание значения санскритских терминов явля-
ется серьёзной помехой для восприятия энергетического 
заряда и духовного смысла Бхагавадгиты. 

Это не так уж и мало. И есть надежда, что это при-
ближение позволит перевести этот памятник из разряда 
экзотичной восточной роскоши или приправы в разряд 
необходимой духовной пищи. Чтобы у читателя не было 
стремления кичиться своей посвященностью в эзотери-
ческий её смысл, а было, пусть небольшое, но своё пони-
мание. 

Чтобы Бхагавадгита не отделяла от Истины и мира, 
но соединяла. 
  
Сюжетное окружение и строение Бхагавадгиты 

 
Махабхарата — одно из величайших произведений 

индийского наследия и мировой культуры. Будучи по 
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объёму много больше Иллиады с Одиссеей и даже Биб-
лии, это творение многослойно, многогранно, изобилует 
мифологическими, космогоническими, историческими, 
философскими отступлениями и изложениями различ-
ных духовных учений, преданиями, беседами и поуче-
ниями. Она повествует о родословной, росте, вражде и 
братоубийственной битве двух ветвей рода Бхаратов — 
Пандавов и Кауравов. Пандавы, главные из которых — 
пять братьев, пять приёмных сыновей царя Панду, рож-
дённых царицей Кунти от богов — олицетворяют в эпосе 
светлое, благое, справедливое начало. Сто их двоюрод-
ных братьев, сыновей Дхритараштры, во главе со стар-
шим — Дурьодханой, являются воплощениями врагов 
богов. Их козни с целью устранить законных властите-
лей величайшего царства привели к злосчастной для 
Пандавов игре в кости. Там хитростью и магией дядя 
Кауравов Шакуни выиграл у старшего брата Пандавов 
Юдхиштхиры их царство, достояние, личную свободу и 
даже их общую жену — Драупади. По условию игры 
Пандавы должны были удалиться в лес на 12 лет, а 13-й 
год прожить в мире неузнанными, иначе им предстояло 
новое изгнание. Выполнив все эти условия, Пандавы 
требуют возвращения принадлежащего им царства, но 
коварные Кауравы отказывают, вынуждая Пандавов до-
биваться своего права силой. Начинается подготовка к 
войне и, несмотря на попытки примирения, в которых 
участвует и воплощение всевышнего на земле Кришна, 
война становится неизбежной. Две неисчислимых рати 
(исходя из чисел упоминаемых в Махабхарате — свыше 
4 млн. чел.) сошлись на Курукшетре, Поле Куру.  

Индийское наследие относит события, когда она была 
поведана, — 3102 г. до н.э. Именно тогда, между гото-
выми начать братоубийственную бойню ратями, Кришна, 
ставший возницей у Арджуны, и поведал тому ученье о 
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Высшей Истине и выполнении человеком своего долга. 
Таким образом, это священное Писание исходит не от 
брахманов, а от кшатриев, как указано в 4.1–3. Но Бога 
— кшатрия, правителя и воина. 
 

4.1. Непреходящее это единство7 Всесветлому8 я по-
ведал, 

Всесветлый Мудрому Ману9 поведал, Мудрый сказал 
Икшваку10. 

4.2. Передавая один другому провидцы-цари его зна-
ли, 

но за великое время здесь рассеялось это единство. 
4.3. Древнее это единство вновь возвещено Мною 
ныне, 

тебе, Мой обожатель11 и друг сказано наитайное 
это 

 

После 18-тидневного сражения, в котором обе рати 
почти полностью истребили одна другую, победа, оста-
лась на стороне Правды, на стороне Пандавов. Божест-
венные братья долгие годы праведно управляли царст-
вом, а выполнив свой воинский долг отправились на се-
вер, в Гималаи, в страну богов и в конце пути взошли на 
небо. 

Такова сюжетная канва Махабхараты. 
В гармоничной многоголосице сюжетов, тем, идей и 

образов Махабхараты Бхагавадгита занимает ключевое 
место, или, если уподобить Махабхарату человеческому 
                                                 

7 йога. 
8 Вивасван, солнце. 
9 Ману, прародитель человечества. 
10 Икшаваку, царь лунной династии, родоначальник 

куру. 
11 бхакта. 
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телу, является как бы сердцем эпоса, его жизненной и 
болевой точкой. (Мы ещё не раз будем связывать какую-
либо идею Гиты с человеческим телом и не просто ради 
поэтического сравнения. Именно такой странный, на 
первый взгляд, подход, согласуется с духом обычая тол-
кования Гиты, где даже есть уподобление отдельных сти-
хов Гиты органам человеческого тела). 

Внешне Бхагавадгита представляет из себя диалог 
слепого царя Дхритараштры (Царстводержца), отца кау-
равов, отказавшегося перед этим от предложенного бо-
гами возвращения зрения, чтобы не видеть братоубийст-
венной бойни, и его возницы и сказителя Саньджаи. 
Саньджая получил от богов чудесный дар видеть всё 
происходящее на необозримом Поле Куру. Вся Бхага-
вадгита является как бы пересказом Санджаей положе-
ния перед битвой и беседы Кришны с Арджуной. Бхага-
вадгита открывается обращением Царстводержца к 
Саньджае и словами Саньджаи заканчивается. Внутри 
же этого внешнего диалога идёт диалог внутренний — 
между Богом Кришной и Арджуной. 
  

Содержание по главам 
 

Так как не все русские издания приводят послесло-
вия и дают санскритские названия глав, приведём их уп-
рощённые транскрипции и переводы, ибо названия яв-
ляются как бы сжатым содержанием Песни. 
  

1. Arджuna viшada yoga — йога отчаянья Арджуны. 
2. Sankhья yoga — йога рассуждения (или расчёта). 
3. Karma yoga — йога действия. 
4. Karma brahmarpana yoga — йога жертвы Блага. 
5. Karma sanньяsa yoga — йога отречения от дейст-

вий (или действием). 
6. Atmasanьяm yoga — йога самоотречения (или са-

мообуздания). 
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7. Джnяna viджnяna yoga — йога Знания и Узнава-
ния. 

8. Akшara Brahma yoga — йога нерушимого Блага. 
9. Raджa vidья Raджa guhья yoga — йога царствен-

ного знания и царственной тайны. 
10. Vibhuti yoga — йога проявлений (чудесных сил). 
11. Viшvarupa darшan yoga — йога виденья Вселен-

ской формы. 
12. Bhakti yoga — йога любви (или обожания боже-

ства). 
13. Kшetra-kшetraджnя vibhaga yoga — йога раз-

личения Поля и Полезнающего. 
14. Guna traya vibhaga yoga — йога различия трёх 

гун. 
15. Puruшottama yoga — йога высочайшего Духа. 
16. Dayvasur sampat vibhaga yoga — йога различия 

божественной и демонической участи. 
17. Шradha traya vibhaga yoga — йога различия 

трёх вер. 
18. Mokшa sanньяsa yoga — йога избавления отре-

чением. 
  

Итак, слово «йога» (и тем самым и сгущённые в это 
слово учения и действия) объединяет всё содержание по-
эмы. Попутно отметим и такую деталь композиции: глав 
в Гите столько же, сколько книг в Махабхарате (а также 
— главных пуран), 18 дней продолжалась битва на Ку-
рукшетре, а 18-я глава Гиты, по утверждению Свами 
Шивананды, содержит квинтэссенцию всей Гиты. В на-
звании 18-й главы есть важнейшее понятие мокша — 
Избавление, Освобождение (от круговорота рождений и 
смертей в причинно-следственном мире), являющееся 
конечной целью человеческого существования шести ор-
тодоксальных воззрений (даршана) индуизма. 

Таким образом, все поучения Гиты ещё и объединены 
единой целью — Освобождением, хотя и формулируе-
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мой по-разному: как достижение безличного Брахмана 
(Безусловного Блага) или личного Бога — Кришны, или 
разъединения Духа (Пуруша) и Природы (Пракрити) и 
др. Будто бы свет некоторого запредельного Смысла, 
распространяясь во все стороны, даёт разные изображе-
ния на экранах сознаний и слышится в разных опреде-
лениях. 
  
 

✖ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

~ 23 ~

Содержание по главам



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

~ 24 ~



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Бхагавадгита 
 
 

Перевод на русский 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

~ 25 ~



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

~ 26 ~



Глава 1. Йога отчаянья Арджуны 
 

1. Царстводержец1 сказал: 
На поле Правды2, на поле куру3 сойдясь в жажде боя  
мои и Панду сыны что совершали, Саньджая? 

2. Саньджая сказал: 
Увидав тогда армию Белых4 в ратных порядках,  
приблизясь к наставнику, царь, Труднооборный5 речь 

молвил: 
3. «Глянь, наставник, на мощную армию Панду потомков,  

что построил в бой сын Друпады, ученик твой смыш-
лёный. 

4. Лучшие лучники здесь Бхиме с Арджуной равные в 
битве: 

Боевитый, Прекратитель, Стойкий, колесничий вели-
кий. 

5. Верный стягу, Вразумитель и царь-Солнце отважный, 
Побеждающий многих, кормилец Кунти и бык из геро-

ев — царь Шиби. 
6. Здесь Блистательный в битве, Подвижный и Сверх-

мощный6 отважный, 
сыны Субхадры и Драупади, великие из колесничих. 

7. Отметь и отличнейших наших, о дваждырождённый, 
вождей моих воинов тебе назову для сравненья. 

8. Ты, почтенный, Бхишма и Карна, Крипа победонос-
ный, 

Ашваттхаман, Викарна и также сын Сомадатты. 
9. И немало других героев, что жизнь за меня положат, 

все мастера в ратном деле, разным оружьем владеют. 
10. Ограничена наша сила под защитой старого Бхишмы, 

безграничная сила у них, под защитою страшного 
Бхимы. 
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11. Пусть же каждый из вас, по достоинству занявший 
место, 

вместе со всеми везде охраняет старого Бхишму». 
12. Чтоб вдохнуть в него бодрость, полный доблести стар-

ший из куру7 
в раковину затрубил — будто львиный рык прокатил-

ся. 
13. Тотчас раковины, барабаны, бубны, рога и трубы 

разом громко взревели — будто бы гром ударил. 
14. Тут же, стоя в повозке великой с белоконной упряж-

кой, 
Медвяный8 и Панду сын9 в дивные раковины затруби-

ли. 
15. В Пятиродную10 — Чувств властитель11, в Богодан-

ную12 — Добра добытчик13, 
Волчебрюхий грозный Бхима дул в громадную Паунд-

ру. 
16. В Бесчётнопобедную — царь Юдхиштхира, сын Кун-

ти, 
Накула и Сахадева — в Звучную и Самоцветную. 

17. Лучший из лучников Каши, Шикхандин, колесничий 
великий, 

Дхриштадьюмна, Вирата и Правдивый14 непобедимый. 
18. Друпада и Драупади сыны, сыны Субхадры, о долго-

рукий, 
все в раковины задули, повсюду, о земли повелитель. 

19. Этот рёв, разрывавший сердца сыновей Дхритарта-
раштры, 

само небо вместе с землёю содрогнуться заставил. 
20. Тут, оглядев строй сынов Дхритараштры, нацеливших 

стрелы, 
поднятый лук опустил Панду сын, тот, чей стяг с 

обезьяной15. 
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21. И так молвил тогда Чувств Властителю, о земли по-
велитель: 

«Меж войсками поставь мою колесницу, о Непреклон-
ный16 

22. чтобы мог рассмотреть я противников, жаждущих 
боя, 

с кем в сражении предстоящем я сразиться обязан. 
23. Видеть хочу собравшихся здесь и стремящихся в бит-

ве 
Царстводержца зломудрого сына выполнить волю». 

24. Саньджая сказал: 
И вняв слову Подвластного Сну,17 Чувств Властитель, 

о Бхарата, 
великую колесницу поставил между двух армий, 

25. против Бхишмы и Дроны, и всех земных властелинов, 
молвив: «Смотри же, сын Притхи, на этих сошедшихся 

куру!» 
26. Тут увидал сын Широкой18 стоящих отцов и дедов, 

наставников, дядей, братьев, друзей, сыновей и внуков, 
27. тестей, товарищей также и даже в армиях разных, 

сам на себя восставший весь род свой увидел сын Кун-
ти. 

28. И, полный горечи и состраданья, так он воскликнул: 
«При виде родичей, Кришна, построившихся для битвы, 

29. члены мои слабеют, рот мой пересыхает, 
бьёт меня дрожь, и мурашки ползут по телу, 

30. лук Гандива из рук выпадает, кожа пылает, 
и стоять я не в силах, и ум мой блуждает. 

31. И предзнаменования вижу противные, о Кудрявый19, 
и доброго я не предвижу, убив своих родичей в битве. 

32. Не желаю победы я, Кришна, ни царства, ни счастья. 
Что нам в царстве, о Пастырь20, что в радостях долгой 

жизни? 
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33. Если ради желанных нам радостей царства и счастья 
в битве сошлись, отдавая и жизни, и достоянья, 

34. наставники, что нам как отцы, также сыны и деды, 
дяди, шурины, внуки, тести и союзники также. 

35. Пусть буду убит — не хочу убивать их, губитель 
Мадху21 

даже за все три мира — не то, что за власть земную! 
36. Убившим сынов Царстводержца какая нам может 

быть радость? 
Убивши даже напрягших луки, зло обретём мы, Людей 

Побудитель!22  
37. Убивать нам нельзя наших близких — сыновей Цар-

стводержца, 
ибо, родных погубив, разве станем счастливей, Медвя-

ный23? 
38. И даже если они не видят охваченной жадностью 

мыслью 
вреда в уничтожении рода и в низком коварстве — 

39. разве не ведомо это нам, от зла отвращённым, 
вред уничтожения рода провидящим, о Людей Побу-

дитель? 
40. С уничтожением рода гибнут устои24 извечные рода, 

а с разрушеньем устоев — покоряет весь род беспоря-
док, 

41. от покорности беспорядку портятся женщины, Криш-
на, 

от женщин порочных, Вришниец,25 является нравов 
смешенье.26  

42. Смешеньем же, падают в бездну рода убийцы с род-
ными, 

ибо предки их остаются без поминок водой и кутьёю27 
43. Этим вредом губителей рода, содеявших нравов сме-

шенье, 
рушатся и устои семьи, и законы извечные рода. 
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44. Людям, разрушившим рода устои, Людей Побуди-
тель, 

предстоит обитание в бездне, конечно, так услышано 
было. 

45. О горе, великое зло совершить замышляем: 
ради радостей власти родных погубить мы готовы! 

46. И если сыны Дхритараштры с прекрасным вооруже-
нием, 

убьют без отпора, меня, безоружного, мне будет легче». 
47. Саньджая сказал: 

Сказав так, разбитый Арджуна поник на дно колесни-
цы, 

выронив лук и стрелы, с умом, потрясённым мукой. 
  
  
Такова в достославных упанишадах святой Бхага-

ватгиты, ученьи о Благе28, 
писании йоги, беседе Шри-Кришны с Арджуной 

первая глава по названию 
ЙОГА ОТЧАЯНЬЯ АРДЖУНЫ. 

  
 

✖ 
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Комментарии на 1-ую главу Гиты:  

                                
1 В переводе предпринята попытка по возможности 

передать хотя бы приблизительно значения некоторых 
личных имён, ибо из них также просвечивает глубокий 
символизм Песни. Царстводержец — Дхритараштра, 
слепой царь куру. 

2 дхарма. 
3 Куру, собственное имя рода; но и kuru — пове-

лительное наклонение от «делать» — «действуй». 
4 Пандавов, сынов Панду, букв. Бледный, Белый. 
5 Дурьодхана. 
6 Боевитый — Ююдхана; Прекратитель — Вира-

та; Стойкий —Друпада (drupada — деревянная опо-
ра, столб, стойка); Верный стягу — Дхриштакету; Вра-
зумитель — Чекитана; царь-Солнце — Каши раджа, 
царь Бенареса (Каши — древнее название Бенареса и 
эпитет солнца); Кунтибходжа, царь народа кунти (от 
kunti — копьё, пика), который принял на воспитание 
царицу Кунти, мать Пандавов; Побеждающий многих 
— Пуруджит; Блистательный в битве — Юдхаманью; 
Сверхмощный — Уттамоджас. 

7 Бхишма, родоначальник кауравов. 
8 Мадхава, одно из имен-эпитетов Кришны. 
9 Арджуна. 
10 Панчаджанья. 
11 Хришикеша, имя-эпитет Кришны. 
12 Девадатта. 
13 Дхананьджая, Добровлад, прозвище Арджуны. 
14 Сатьяки, возница Кришны. 
15 Капидхваджа, на стяге Арджуны был изобра-

жен обезьяночеловек Хануман. 
16 Ачьюта. 
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Гудакеша,

 
эпитет

 
Арджуны. 

18

 
Партха.

 19

 
Кешава,

 
эпитет

 
Кришны. 

20

 
Говинда.

 21

 
Мадхусудана. Один

 
из

 
подвигов

 
Кришны — 

убиение
 
демона

 
Мадху. 

22

 
Джанардана.

 23

 
Мадхава.

 24

 
дхарма.

 
Здесь

 
и
 
ниже

 
для

 
многозначности

 
смы-

слов
 
рассуждения

 
о
 
нарушении

 
дхармы

 
многозначное

 понятие
 
дхарма (от

 
глагола

 
dhar — держать) переда-

но
 
словами

 
устои, закон, порядок. 

25

 
Потомок

 
Вришни, эпитет

 
Кришны. 

26

 
Варна

 
самкара.

 27

 
пинда — комочек

 
варёного

 
риса, подносимый

 предкам
 
в
 
обряде

 
поминания

 
(шраддха). 

28

 
брахман.
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Глава 2. Йога рассуждения 
 

1. Саньджая сказал: 
Тогда объятому состраданьем, с полными слёз глаза-

ми, 
горюющему, речь такую молвил Мадху губитель: 

2. Свят-Благой сказал: 
Откуда явилось это твоё смятение в бедствии, 
неариев радующее, Ярый1, не небесное, а бесчестное? 

3. Слабости не поддавайся, Землянин2, она тебе не под-
ходит, 

низменный трепет сердца оставя, восстань, о препыл-
кий3! 

4. Арджуна сказал: 
Как же в битве я Бхишму и Дрону, о Мадху губитель, 
поклоненья достойных, стрелами поражу, о врагов гу-

битель?! 
5. Чем убивать досточтимых наставников, лучше уж в 

мире жить подаяньем4, 
ведь их убив, пусть и пользы желая кровью залитую 

пищу вкушают. 
6. И нам неведомо, что из двух лучше: победить или быть 

в побеждённых? 
Жить ли потом пожелаем, убивши стоящих напротив 

сынов Дхритараштры? 
7. Больно всё моё существо состраданьем, сознанием5 

должного не различаю, 
молю, разъясни мне верно, что лучше — я твой ученик 

и к тебе припадаю. 
8. Разве могу утолить это горе, которым горят мои чувст-

ва, 
достижением власти неоспоримой над землёй,даже 

над божествами?! 
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Саньджая сказал: 
9. Это сказав Чувств властителю Сну подвластный, пре-

пылкий, 
Пастырю6 молвив: «Не буду сражаться!», стал молча-

ливым. 
10. Ему, горюющему между двух армий, будто с улыб-

кой, 
Чувств властитель такую речь молвил, о Бхаратич. 

11. Свят-Благой сказал: 
Речи-то мудрые ты говоришь, да горюя о не стоящем 

горя: 
ни о мёртвых, ни о живущих сведующие не горюют. 

12. Ибо Я был всегда, как и ты, как и эти владыки люд-
ские, 

также всегда во вселенной и впоследствии будем. 
13. Как Воплощённый7 во плоти меняет детство, зрелость 

и старость — 
так обретает и плоть другую; от того не смущается 

стойкий. 
14. Ведь по мере касанья, сын Кунти, холод-жар, страда-

ние-радость. 
Начальны они, конечны, невечны. Противосстань им, 

Бхаратич! 
15. Ибо муж8, ими неколебимый, о муж быкоподобный, 

в страдании-радости равно стойкий бессмертья достоин. 
16. Не существует Небытия, Несуществующего не бывает, 

но виден предел обоих провидящим сущность иную. 
17. Ибо знай, неуничтожимо То, чем всё это простёрто. 

Непреходящее уничтожить никому не возможно. 
18. Эти тела конечны, вечным же назван владеющий 

телом, 
негибнущим, непроницаемым — так сражайся, о Бха-

ратич! 
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19. Кто мыслит Его убивающим или Его мнит убитым — 
оба не знают: не убивает и быть не может убит Он. 

20. Как никогда не рождался — он и не умирает. Раз не 
был он бывшим — не будет конечным, 

Кто не рождён, Вездесущий и Вечный, Неразрушим, 
когда плоть погибает) 

21. Зная Его негибнущим, вечным, нерожденным, непре-
ходящим, 

разве может тот муж9, о Землянин, убивать, побуж-
дать на убийство? 

22. Словно старые ветхие сбросив одежды, другие, но-
вые, человек одевает, 

так старые ветхие сбросив тела облекается в новое Во-
площённый. 

23. Не рассекают Его мечи, не сжигает пламя, 
не увлажняет Его вода, ветер не иссушает. 

24. Не рассекаем Он, не сжигаем, не увлажняем, не ис-
сушим, 

вечный, недвижный, неколебимый, постоянный, все-
сущий. 

25. Неявленным, непостижным, неизменяемым Он зовется. 
Итак, узнав Его таковым, горевать ты не должен. 

26. Но и вечно рождающимся, вечно гибнущим Его мысля, 
даже тогда, долгорукий10, о Нём горевать ты не должен. 

27. Неизбежно умрет рождённый, а умерший родится; 
итак, из-за неотвратимого горевать ты не должен. 

28. Неявлены существа в начале, явлены в середине, 
Бхаратич, 

в исходе — неявлены снова. Какая же в том печаль? 
29. Один глядит на него, как на чудо, другой же о Нём 

говорит, как о чуде, 
иной о Нём слушает, как о чуде, но даже услышав, ни-

кто не узнает11. 
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30. Всяк воплощённый во плоти неуязвим всегда, Бхаратич, 
так что — ни о каких существах горевать ты не должен. 

31. Также правду свою12 соблюдая, ты колебаться не 
должен: 

нет для воина счастья выше справедливого боя. 
32. Будто увидев врата небесные, распахнутые неждан-

но, 
радостно воины, о Землянин, приемлют битву такую. 

33. Если же ты не вступишь в справедливое это сраже-
нье, 

то свой долг и честь погубив, совершишь преступленье. 
34. О твоём неизбывном бесчестьи судачить все будут, 

а бесчестие славному смерть превосходит. 
35. Решат твои недруги: боя бежал ты из страха, 

и, некогда чтимый ими, ты презираемым станешь. 
36. Много речей непотребных тогда твои недруги скажут, 

над силой твоей потешаясь. Что может быть горше? 
37. Убитый — неба достигнешь, живой — насладишься 

величием, 
поэтому — встань, сын Кунти, на сраженье решив-

шись. 
38. Уравняв страдание-радость, потерю и обретенье, 

пораженье с победой, сражайся — так не свершишь 
преступленья. 

39. Что изложено по расчёту13 ту же мудрость14 выслу-
шай в йоге, 

коей мудростью связан, сын Притхи, цепь удела15 уда-
лишь ты. 

40. Здесь достигнутое — не гибнет, убывания не бывает, 
даже малость этой правды16 страх великий избывает. 

41. Решительное убежденье единственно здесь, радость 
куру, 

но ветвятся бесконечно нерешительных убежденья. 
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42. Кто речи цветистые повторяет — те не сведущи, 
Партха, 

довольные Вед изреченьем, «иного нет» изрекают. 
43. Предел их желаний — небо, но плод дел — рожде-

нье, 
цель множества разных обрядов — достичь наслажде-

ний и власти. 
44. Кто увлекаем мыслью, склонной к власти и наслаж-

деньям, 
не имеет в завершении17 решительного убежденья. 

45. Веды — в пределах трех сутей-гун, отринь три сути, о 
Ярый, 

недвойственный, всегда стойкий18, самобытный19, не 
связан удобством. 

46. Сколько пользы в источнике вод, повсюду текущих — 
столько же во всех ведах для познавшего Благо20. 

47. Итак, направляй усилье не на плоды, а на дело, 
не плодами дел побуждаем, но и безделием не спутан. 

48. В обуздании (йоге) стойкий, делай дела, отбросив 
путы, Добра Добытчик, 

будь ровен в успехе и неуспехе — зовется равностью 
обузданье21. 

49. Ибо дело намного ниже обузданья познаньем22, Доб-
ра Добытчик; 

в познаньи ищи прибежище — жалок к плодам уст-
ремлённый. 

50. Собранный разум здесь оставляет дело дурное, как и 
благое, 

посему — впрягись в упражнение23. Упражнение — в 
делах уменье24. 

51. Делом рождённый плод оставив, разумный, единство 
познавший, 

цепи рождений расторгнув, бесскорбия достигает. 
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52. Когда ты заблуждений дебри разумом преодолеешь, 
тогда придёт равнодушье к прошлым и новым Писаньям. 

53. Когда над Писаньями встанет и установится неколе-
бимо 

в завершеньи25 твой разум недвижно — тогда свер-
шишь единенье. 

54. Арджуна сказал: 
Как стойкого в мудрости определить стойкого в совер-

шенстве, Кудрявый? 
стойкий мыслью как говорит, как сидит и как бродит? 

55. Свят-Благой сказал: 
Когда покидает он все желанья, что от ума исходят, 
довольный только самим собой — тогда стойко-

мудрым зовётся. 
56. Неколебимый умом в страданьях, в радостях — без 

увлеченья, 
страсти, страха, гнева лишённый, мыслью стойкий зо-

вётся мудрым. 
57. Кто без всякого пристрастья принимает счастье, не-

счастье, 
не радуется, не злится — того обоснована мудрость. 

58. И когда совсем убирает, словно бы черепаха члены, 
чувства чувственных целей — того обоснована мудрость. 

59. Отвергаются внешние вещи26, непитаемые Вопло-
щённым, 

кроме вкуса к ним. Но и вкус свой, видя высшее, от-
вергают. 

60. Ибо даже у устремленного и прозорливого мужа 
силой, сын Кунти, ум увлекают бурные чувства. 

61. Пусть все их собрав, обузданный27 сядет, Высшим 
Меня (поставя), 

ведь кто над чувствами властен — того обоснована 
мудрость. 
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62. У помышляющего о вещах привязанность к ним воз-
никает, 

привязанность рождает желанье, желание — гнев по-
рождает. 

63. Гнев ослепленье рождает, от ослепленья память в 
смятеньи, 

смятенье памяти — разума28 гибель, с гибелью разума 
погибают. 

64. Избавив же чувства от страсти и злости к вещам пре-
ходящим, 

самовластный29, себя подчинивший, ясности достигает. 
65. В ясности всех страданий происходит исчезновенье, 

ведь сознание30 ясное вскоре подтверждается убеж-
деньем31. 

66. Для рассеянного нет убежденья и нет представле-
нья32, 

не представляющему нет мира, без мира — откуда 
быть счастью? 

67. Ибо кто по изменчивым чувствам свой ум направляет, 
мудрость его ум уносит, как ветер лодку по водам. 

68. Поэтому, долгорукий, кто не захвачен вовсе 
чувствами чувственных целей — того обоснована муд-

рость. 
69. Когда для существ всех ночь — в себя обращённый 

бодрствует, 
когда бодрствуют существа — ночь в том молчаль-

ник33 видит. 
70. Как в океан, (в глубине) недвижимый, непереполни-

мый, воды впадают, 
так все желанья в том пропадают, кто мир обрёл, не 

желая желаний. 
71. Кто все желанья покинув, бродит неувлечённый, 

беспечальный, без личности34 — мира тот достигает. 
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72. Эту Благость35, Землянин, кто обрёл — не блуждает, 
хоть в миг кончины её достигнув — в покое благом36 

пребывает. 
   
Такова в достославных упанишадах святой Бхага-
вадгиты, ученьи о Благе, писании йоги, беседе Шри 
Кришны с Арджуной вторая глава по названию: 

ЙОГА РАССУЖДЕНИЯ. 
 

 

✖ 
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Комментарии на 2-ую главу Гиты: 
                                

1 Арджуна. 
2 Партха, сын Притхи, Земли. 
3 Parantapa, «сжигающий врагов» и одновремен-

но «высший в тапасе». 
4 Здесь и ниже разбивкой текста и сменой ритмики 

мы выделяем смену размера шлоки на триштубх. 
5 Cetāḥ. 
6 Говинда. 
7 Dehin. 
8 Пуруша. 
9 Пуруша. 
10 Mahā bāha. 
11 Видимо, перекличка с Ригведой (10.71.4): «Кто-

то видя, Речи не видит, кто-то слыша, её не 
слышит» 

12 Svadharma. 
13 санкхья. 
14 Buddhi. 
15 Karma bandha. 
16 dharma. 
17 То есть в самадхи. (samādhau). 
18 Nitya sattvastha, также «всегда постоянный в 

саттве». 
19 Ātmavan. 
20 brahman. Шлока повторяется также в 5.45.23 
21 samatvaṁ yoga. 
22 buddhi yoga. 
23 tasād yogāya yujasva. Букв. «впрягись в йогу» 

(как в упряжку), «обуздайся обузданьем». В индий-
ских текстах часто применяется выражение «обуздан-
ный йогой»... — yoga yuktasya (например, в Кшурике 
уп.). 
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 24
 yogaḥ karmaṣu kauśalaṁ. Одно из нескольких определений йоги в Гите. Kauśala, уменье букв. «ух-

ватка», «сноровка». 
25

 Samādhau. 26
 viṣayā. 27
 Yukta. 28
 Buddhi. 29
 Ātmavaśyair. 30
 Cetasa. 31
 Buddhi. 32
 Bhāvana. Одно из определений внимательного или созерцательного состояния. 

33
 muni. 34
 anahaṁkāra. 35
 brahmasthiti. 36
 Brahma nirvāṇaṁ. 
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Глава 3. Йога действия 
 

1. Арджуна сказал: 
Если ты, о Людей Побудитель, выше дел разум1 ста-

вишь, 
зачем на ужасное дело меня, Кудрявый, склоняешь? 

2. Речи странным противоречьем мой разум ты как бы 
смущаешь; 

одно поведай определённо — как поступить мне лучше? 
3. Свят-Благой сказал: 

В этом мире два вида веры возвещены Мной, Безу-
пречный, 

целость знания2 — для рассудочных, целость дейст-
вия3 — для цельных. 

4. Избегающий дел человек не осуществит бездействия, 
ибо одним отреченьем ещё не стать совершенным. 

5. Ибо никто бездеятельным не может пробыть даже 
мига, 

делает дело4 невольно — всё из-за свойств, порождён-
ных природой. 

6. Кто проявленья чувств подавил, но сидит, умом вспо-
миная, 

цели чувств — тот запутавшимся, поступающим лож-
но зовётся. 

7. Того, кто чувства умом подчинив, удерживает, о Ярый, 
действия чувств обобщеньем действий считают несвя-

занным. 
8. Необходимое делай дело — дело ведь выше бездейст-

вия: 
даже и отправлений тела не исполнишь, бездействуя. 

9. Кроме действий, что ради жертвы, мир действием свя-
зан; 

выполняй поэтому дело, от связанности свободный. 
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10. Вместе с жертвой твари создав, молвил некогда Тва-
рей Владыка5: 

«Множитесь ею, пусть она будет искомым желаньем 
доиться6. 

11. Ею богов удовлетворяйте, те боги пусть вас удовле-
творяют, 

удовлетворяя друг друга, достигнете высшего счастья». 
12. Услады желанные боги дадут вам, удовлетворённые 

жертвой, 
кто ж потребляет данное ими, не отдавая — вор тот. 

13. Едя жертв остатки, добрые7 избавляются от недостат-
ков, 

но грязь едят нечестивцы, для себя лишь (пищу) гото-
вя. 

14. Существа существуют пищей, пища от дождя бывает, 
дождь бывает от жертвы, действие8, — жертвы источ-

ник. 
15. Знай, деянье идёт от Благого9, сам Благой рожден 

Нерушимым10, 
посему вездесущее Благо11 вечно стоит на жертве. 

16. Кто этого круговращенья здесь вращенью не помогает, 
дурноживущий, тешущий чувства, тщетно, Землянин, 

живёт тот. 
17. Кто же Самим наслаждается и Самим насыщается, 

только Самим умиротворился — действующим не яв-
ляется. 

18. У него здесь цели ни в деле, ни в недеяньи не бывает, 
ни в каком существе он не ищет опоры или богатства. 

19. Так, несвязанный, постоянно делай должное дело12, 
ведь муж13 несвязанный, дело верша, Высшее обретает. 

20. Ведь лишь делом Джанака14 с прочими совершенства 
достигли, 

также в виду сохранности мира ты действовать должен. 
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21. Что совершает лучший — то и всякий рождённый, 
какой он пример подаёт — следует мир такому. 

22. Нет ничего в трёх мирах, чего бы свершить Я должен 
и чего бы не мог сивершить, но Я в делах пребываю. 

23. Ибо если не буду следовать Я делам непрестанным, 
последует вслед за Мною и всё человечество, Партха. 

24. Эти миры бы распались, если б не делал Я действий, 
Я стал бы творцом варн смешенья и созданий уничто-

женья. 
25. Коль неразумный действует, действием связан, Бхаратич, 

разумный же, непривязанный, действует ради сохран-
ности мира 

26. Да не смущает он разум15 незнающих, привязанных к 
делу, 

свершая дела все, сведущий, к довольству ими пусть 
побуждает. 

27. Природы свойствами-гунами всецело производятся 
действия, 

своим «я» отдельным обманутый, «Я — деятель!» — 
мыслит. 

28. Но кто ведает суть, долгорукий, свойств и дел разделенья, 
«Обращаются свойства в свойства», — так поняв, не 

запутан. 
29. Обманутые свойствами природы запутываются в дей-

ствиях свойств, 
их, слабых, совсем неведающих, всеведающий да не 

волнует. 
30. Мыслью16 о Самом главном17 Мне все дела оставляя, 

неувлечённым став, беспечальным, сразись, горячно-
сти избегая. 

31. Те люди, кто Моему учению следуют постоянно, 
с верой, неропщущие, те избавляются даже от дейст-

вий18. 
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32. Но те, кто, ропща, не следует Моему ученью, 
любым знаньем обмануты, знай, бессмысленно поги-

бают. 
33. Даже знающий поступает согласно своей природе, 

природе подвержены все существа — к чему приведет 
подавленье? 

34. Чувству чувственной цели страсть-отвращенье при-
сущи, 

Они ведь враги (человека) — да не поддастся их вла-
сти. 

35. Свой долг пусть и скромный, — лучше чужого, что 
исполнен прекрасно19. 

в своём долге устойчивость лучше, долг же чужой опа-
сен. 

36. Арджуна сказал: 
Кем тогда побуждаемый муж20 этот грех производит 
против воли даже, Вришниец, словно тот силой ему 

навязан? 
37. Свят-Благой сказал: 

Желание это, гнев это — порождённые страстным 
свойством21, 

многогрешным, прожорливым, знай, таков здесь про-
тивник. 

38. Как покрывается дымом пламя и зеркало — пылью, 
как зародыш покрыт последом — так им это покрыто 

39. И знание знающего покрыто этим вечным противни-
ком 

в виде желанья, сын Кунти, как огнём ненасытным. 
40. Чувства, ум, разум22 его вместилищами называют, 

ими обманывает оно, сокрыв Воплощённого знанье. 
41. Итак, свои чувства сначала подчинив, бык из Бхара-

тов, 
удали грязнителя этого Знанья и всезнанья губителя. 
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42. Говорят: «высокие чувства», над чувствами высший 
— ум, 

выше ума же — разум, но разума выше — оно23. 
43. Познав то, что выше разума, в Самом самоутвердив-

шись, 
сокруши врага, долгорукий, чудовище в виде желанья. 
  
Такова в достославных упанишадах святой Бхага-
вадгиты, ученьи о Благе, писании йоги, беседе 

Шри-Кришны с Арджуной третья глава по названию 
ЙОГА ДЕЙСТВИЯ или КАРМА ЙОГА 

  
 

✖ 
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Комментарии на 3-ью главу Гиты: 
                                

1 Buddhi. 
2 Jñāna yoga. 
3 karma yoga. 
4 karma. Здесь и ниже слово карма означает таже 

и обрядовые действия. 
5 Праджапати. 
6 kāmadhuk, корова желаний. 
7 santa. Ср. с происходящем от латинского «свя-

той». 
8 karma. 
9 Brahma (м. р.), Бог-творец. 
10 akṣara, также слог ОМ. 
11 Brahman (ср. р.), Абсолютное Бытие. 
12 karma karyam. 
13 puruṣa. 
14 Царь Видехи, прославившийся своей праведно-

стью и стремлением к знанию. 
15 buddhi. 
16 cetasā. 
17 adhyātma. 
18 Возможен вариант: «делами». 
19 Эта полушлока повторяется в Гите дважды. Свой 

долг … svadharma. 
20 Здесь возможно и «космичное» понимание, сло-

во puruṣa — Дух. 
21 raja guṇa. 
22 indriyāni mano buddhir. 
23 Намеренная двусмысленность стиха: «оно» мо-

жет подразумевать и «желание», но и Чистое сознание, 
Дух, что выше разума. 

~ 50 ~

Бхагавадгита Б. В. Мартынов



Глава 4. Йога благой жертвы 
 

1. Свят-Благой сказал: 
Непреходящее это единство1 Всесветлому2 я поведал, 
Всесветлый сказал его Мудрому3, Мудрый сказал 

Икшваку4. 
2. Передавая один другому провидцы-цари его знали, 

но за великое время здесь рассеялось это единство. 
3. Древнее это единство вновь возвещено Мною ныне, 

тебе, Мой обожатель5 и друг, сказано наитайное это. 
4. Арджуна сказал: 

Раньше Всесветлый родился, позже твое рожденье 
как Ты мог «возвестить в начале» — этого не понимаю. 

5. Свят-Благодатный сказал: 
Много Моих рождений и твоих было в прошлом, о Ярый, 
ведомы все Мне, ты же своих не знаешь, врагов палитель6. 

6. Хоть Сам нерожденный и неизменный, хоть Я существ 
владыка, 

становлюсь Я своей природой, собственной магией7 
управляя. 

7. Ибо всякий раз, когда Правда8 истощается, Бхаратич, 
умножившейся неправдой — тогда Я Сам себя испускаю. 

8. Для защиты усердных9 и для уничтоженья злодеев, 
для восстановления Правды являюсь Я в каждую эру10. 

9. Дивны рожденье Мое и дело11 — кто эту истину знает, 
тело оставив, вновь не родится — ко Мне он идёт, о Ярый. 

10. Лишены страсти, страха, гнева, Мной полны, во Мне 
пребывая, 

много очищенных пылом12 знанья, вступивших в Мое 
состоянье. 

11. Как кто ко Мне устремлён, того так Я и награждаю. 
Мне вослед следуют люди по-всякому, о Землянин. 

12. Стремящиеся к успеху в делах богам здесь возносят жертвы, 
ибо быстро в мире людском успех деловой бывает. 
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13. Произведены Мной четыре нрава13, распределение 
свойств и дела14, 

этого — Я создатель, хотя несозидающий, неизменный. 
14. Меня действия не пятнают, плоды действий не увлекают, 

кто Меня познает таковым — действием тот не связан. 
15. Это постигнув, делали дело предки также для Избавленья15, 

поэтому делай дело и ты, как делали в древности предки. 
16. Что — действие? Что — бездействие? Даже вещие 

здесь в смущеньи. 
Расскажу тебе о том действии, что познав, избавишься 

от несчастья. 
17. Должно познать и действие, познать и злодейство, 

должно познать и бездействие — таинственен ведь 
путь действия.  

18. Кто в действии зрит бездействие, а в бездействии — 
действие, 

тот средь людей познавший, приобщённый16, дела все 
свершивший. 

19. Во всех своих начинаньях от желанья, стремленья 
избавлен; 

кто сжёг дела огнём знания — тот учёным разумными 
назван. 

20. Путы плодов дел отбросив, без крова, всегда довольный, 
пребывая в действии даже, не делает ничего он. 

21. Без надежд, укротив свои мысли, всякую собствен-
ность бросив, 

только телом дела совершая, прегрешенья не принимает. 
22. Нежданно данным доволен, независтлив и нераздвоен, 

равный в успехе и неуспехе, действуя даже, не связан. 
23. Пут избегнувшего, свободного, с основанным на зна-

ньи сознаньем17, 
производящий дело для жертвы совершенно (его) из-

бывает. 
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24. Благо18-жертвованьем Благо-жертву в огонь Блага 
Благой ввергает, 

благодеянье — как Благо само, что достигнется этим 
свершеньем19. 

25. Некоторые приобщённые божеств почитают жертвами, 
другие же — в огонь Блага жертву приносят20. 

26. Слух и прочие чувства иные в огни обузданья подносят, 
жертвуют звук и прочие вещи на огнях чувств иные. 

27. Все действия чувств21, и действия токов22 другие 
жертвуют в зажжённый Знаньем огонь йоги само-

управленья. 
28. Другие жертвой имущества, жертвой пыла, жертвой йоги, 

жертвою изученья знанья23 прилежны, тверды в обетах. 
29. Выдоху жертвуют вдохом24, а другие — выдохом 

вдоху, 
ход вдоха-выдоха подчиняя, силоуправление25 ставят 

целью. 
30. Другие, сдержаны в пище, дыханьем жертвуют ды-

ханьям26. 
Все они сведущи в жертвах, жертвой скверну уничто-

жают 
31. Вкушая бессмертность27 остатков жертвы, идут в 

извечное Благо. 
Не жертвующим — нет мира здесь, и откуда иной, 

лучший Куру?! 
32. Так многие виды жертв разложены перед ртом Блага; 

знай, все они рождены делами, узнав это — освобо-
дишься. 

33. Лучше вещественных жертв жертва знанья, врагов 
палитель28, 

все действия полностью заключаются в знаньи, Землянин. 
34. Это познай поклоненьем, вопрошаньем, служеньем, 

знанье тебе предоставят знающие, зрящие сущность. 
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35. Это узнав, не попадёшь в заблуждение вновь, сын 
Панду, 

им все существа без изьятья узришь в Самом и также 
во Мне. 

36. И если ты был бы даже грешнейший из грешных, 
на лодке знания преодолеешь все преступленья. 

37. Как горящий огонь дрова обращает в пепел, о Ярый. 
так огонь знания все дела обращает в пепел. 

38. Ибо равного знанию здесь очистителя не существует, 
его в упражнении29 преуспевший в себе со временем 

открывает. 
39. Верующий, чувства смирив, получает Высшего знанье, 

знание Высшего получив, вскоре в покой вступает. 
40. Незнающий, неверующий, сомневающийся — гибнет, 

не в этом мире и не в ином для сомневающегося нет 
счастья. 

41. Обузданьем30 отринувшего дела, отсекшего знаньем 
сомненья, 

самодостаточного не связывают дела, о Добра Добытчик. 

     
     

       
   

 

 

 
 
 
 
 

42. Итак, мечем мудрости постижения Атмана рассекая
сомненье,  

что от неведенья родилось и коренится в сердце, — 
Пребывая в Йоге, восстань, Бхарата. 31

  
Такова в достославных упанишадах святой Бхага-
вадгиты, ученьи о Благе, писании йоги, беседе Шри
Кришны с Арджуной четвёртая глава по названию

ЙОГА БЛАГОЙЖЕРТВЫ.

✖
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Комментарии на 4-ую главу Гиты:  

 
1 yoga. 
2 Вивасван, солнце. 
3 Ману, прародитель человечества. 
4 Икшаваку, царь лунной династии, родоначаль-

ник рода куру. 
5 Bhakta. 
6 Parantapa. 
7 māyāya. 
8 dharma. 
9 sadhunam. 
10 yuga. 
11 karma. 
12 tapas. 
13 varṇa. 
14 karma. 
15 mokṣa. 
16 yukta. 
17 cetasāḥ. 
18 Эта шлока произносится в некоторых течениях 

веданты перед принятием пищи. Благо — Брахман. 
19 samādhinā. 
20 В стихах 24–30 говорится о внутренней жертве, 

когда жертвой высшему становятся или проявления 
чувств, или физиологические функции, или мысли-
тельные способности человека. 

21 indriya. 
22 prāṇa. 
23 svādhyāya. 
24 Выдоху жертвуют вдохом apāne.. praṇam. 
25 Пранайама — не только управление дыханием. 
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 26
 
Дыханьем

 
жертвуют

 
дыханиям. …Здесь

 
имеются

 в
 
виду

 
жизненные

 
дыхания, праны ( мн. ч.), а

 
не

 
про-

сто
 
вдохи

 
и
 
выдохи. 

27
 
amṛta,

 
напиток

 
бессмертия. 

28
 
Здесь

 
выбираем

 
ещё

 
одно

 
значение

 
слова

 
pa-

rantapa.
 29

 
yoga.

 30
 
yoga.

 31 Этот стих отсутствует у автора, привожу перевод
Б. Л. Смирнова.
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Глава 5. Йога отречения от действий 
 

1. Арджуна сказал: 
Отрешенье1 от действий, Кришна, и обузданье2 вновь 

ты восхваляешь, 
какое одно из этих лучше — определённо скажи мне. 

2. Свят-Благой сказал: 
Отрешенье и дельное обузданье3 наилучшее оба даруют, 
дельное обузданье из них превосходит от дел отрешенье. 

3. Знай того всегда отрешённым, кто не стремится, не 
ненавидит, 

ведь недвойственный, долгорукий, избавляется от пут 
даже счастья. 

4. Расчёт и обобщенье4 различны — юнцы, не ученые, 
уверяют, 

утвердившийся хоть бы в одном получает плоды обоих. 
5. Состоянья, что обретают расчётом, достигают и обоб-

щеньем, 
расчёт и обобщенье единым кто видит, — тот видит. 

6. Отрешенье же без обобщенья приносит страданье, 
долгорукий, 

в обобщеньи усердный молчальник вскоре достигнет 
Блага. 

7. В обобщенье усердный5, очистясь, победивший себя6 
(и) чувства, 

с существом всех существ сливаясь, даже действуя, не 
запятнан. 

8. Ведь единённый, видящий сущность, «Не Я действую» 
— мыслит, 

нюхая, глядя, слыша, касаясь, идя, едя, засыпая, 
9. говоря, испражняясь, хватая, даже глазами моргая, 

«Чувства к целям чувств обращаются» — установивший. 
10. Кто на Благо дела возлагая действует, путы отбросив, 

тот не пятнается злом, словно лотоса лист водою. 

~ 57 ~

Глава 5



11. Только плотью, чувствами, умом, даже наитием-
буддхи 

обузданные дело делают, путы отринув самоочищеньем7. 
12. Плоды дел оставив, обузданный обретает мир наи-

прочный, 
необузданный из-за желаний запутывается в итоге. 

13. От всех дел отстранясь умом, счастливо обитает 
не действуя, не воздействуя, Воплощённый8 в граде 

девятивратном. 
14. Ни действий, ни действующих не создает Предсущий9, 

ни причастности к плодам действий — развивается 
лишь Самосущая10. 

15. На себя не берёт никакого зла или благодеянья Все-
сущий11; 

знанье закрыто незнаньем — оно морочит рождённых. 
16. Но тот, кто знаньем уничтожает свое собственное 

незнанье, 
его знанием, словно солнце, То Высшее освещается. 

17. То познавая Тем Самым, Тому верны, Тому преданы, 
снова в мир не приходят знаньем стряхнувшие скверну. 

18. В одаренном, вежливом, знающем брахмане, в слоне, 
корове, 

собаке, даже в варящем собаку12 понимающий равное 
видит. 

19. Здесь победили уже претворенье13 чей ум в равновесьи, 
ведь беспорочно и ровно Благо, поэтому в Благе те 

стойки. 
20. Пусть, приятное обретя, не ликует, не потрясается 

неприятным; 
стойкий разумом14 не блуждает, зная Благо, во Благе стоек. 

21. Не запутан влечением к внешнему, в Самом находит 
он счастье, 

на Благе едином15 сосредоточен, достигает нетленного 
счастья. 
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22. Ибо услады соприкосновенья — поистине, матка 
страданий, 

начальны-конечны, сын Кунти, им не рад пробужденный. 
23. Ещё не свободный от тела, кто уже здесь способен 

желание, гнев пересилить — тот собран16, тот счастлив. 
24. Кто счастлив в себе — тот внутри озаренный и ра-

дость обретший, 
Тот йо́гин достигший Брахмы блаженства.17 

25. Благой покой обретают провидцы, скверну рассеяв, 
рассекши двойство, самообузданы, добру всех существ рады. 

26. У свободных от страсти и гнева, смиренных смирени-
ем мыслей18, 

перед Благим покоем следует самопознанье. 
27. Отвратившись от внешних касаний, взор в межбровье 

направив, 
в носу уравняв движение вдоха-выдоха, 

28. смиривший чувства, ум, разум, молчальник, чья 
сверхцель — Избавленье, 

изгнавший страх, гнев, стремленье, свободен навеки. 
29. Вкусителем жертв и трудов, миров всех Великим 

Владыкой, 
всех существ другом Меня познав, достигают покоя. 

 
Такова в достославных упанишадах святой Бхага-
вадгиты, учении о Благе, писании йоги, беседе Шри 
Кришны с Арджуной пятая глава по названию 

ЙОГА ОТРЕЧЕНИЯ ОТ ДЕЙСТВИЙ. 
 

 

✖ 
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Комментарии на 5-ую главу Гиты: 
 

1 saṅnyāsa. 
2 yoga. 
3 karma yoga. 
4 saṁkhya и yoga. 
5 yoga yukta. 
6 Согласно Шанкаре — тело. 
7 Очищением Атмана. 
8 Dehi. 
9 Prabhuḥ. 
10 Svabhāva. 
11 Vibhuḥ. 
12 śvapāke. 
13 sarga. 
14 buddhi. 
15 brahma yoga. 
16 yuktaḥ. 
17 nirvāṇaṁ, у автора пропущен перевод этого сти-

ха, предлагаю свой — прим. оцифр.  
18 cetasā. 
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Глава 6. Йога самообуздания 
 

1. Свят-Благой сказал: 
От плодов дел независим, кто делает должное дело — 
тот отрешённый и приобщённый1 — не кто без огня, 

без обряда. 
2. Что отрешением именуют — то приобщеньем узнай, 

сын Панду, 
ведь без отрешенья от намерений никакого нет приобщенья. 

3. Обузданьем (йога) растущий молчальник основой 
действие называет, 

достигший же обуздания основой покой называет. 
4. Ведь когда он ни в целях чувств, ни в делах не нуждается, 

от всех намерений отрешён, обузданья достигшим зовётся. 
5. Пусть сам себя возвышает, сам себя пусть не принижает, 

ведь как сам себе и союзник, так и сам себе враг (бывает). 
6. Союзник сам себе тот, сам себя победивший, 

но с собой во вражде, словно враг себе пребывает. 
7. Победивший себя, успокоенный, приверженный Выс-

шему Самому, 
в холоде, радости и страданьи, также в почести и бесчестьи. 

8. Знаньем-познаньем себя напитавший, стоящий вверху, 
победивший чувства, 

зовётся собранным и обузданным, равный к камню, 
глине и злату. 

9. К приятелю, другу, посреднику, врагу, союзнику, не-
причастному, 

праведнику и грешнику равномыслием отличается. 
10. Пусть всегда Самому2 приобщённый упражняется в 

месте скрытом, 
один, сознанье свое подчинив, без надежд, без владенья. 

11. В чистом месте устроив себе устойчивое сиденье, 
ни низкое, ни высокое, травой куша, шкурой лани, 

тканью крытое; 
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12. там, будучи уединённым, подчинив сознанье3 и чувства, 
воссев на сиденье, пусть упражненьем4 предастся са-

моочищенью. 
13. Стойкий, держа недвижно и ровно туловище, шею, 

голову, 
взор устремляет на кончик носа, в стороны не отвлекаясь. 

14. Успокоенный, страх удаливший, твёрд в соблюдении 
целомудрия5, 

ум сдержав мыслью обо Мне, пусть сидит, Мне, выс-
шему, предан. 

15. Так всегда упражняясь, приобщённый6 с умом под-
чинённым 

мира последнего упокоенья во Мне сущего, достигает. 
16. Ведь Единенье7 — не для многоедящего иль не едя-

щего вовсе, 
не для слишком сонливого, а также бодрствующего, о Ярый.  

17. (Кто) сдержан в пище и развлеченьи, сдержан дви-
женьями в действиях, 

сдержан во сне и бденьи, являет Единенье8, что удаля-
ет страданья. 

18. Когда (его) подчинённая мысль9 лишь на Самом пре-
бывает, 

всеми желаньями не увлечённый, тогда сдержанным 
(тот) зовётся. 

19. «Как не колеблется пламя светильника месте 
без ветра» — сказано — 

таков же мысль подчинивший, цельный, нацеливший-
ся на Целость10. 

20. Там успокаивается мысль, занятая служением Целости, 
там Самого в себе видя, также радуется Самому. 

21. То бесконечное счастье, доступное разуму11, а не 
чувствам, 

знает там пребывающий и от сути не отклоняется. 
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22. Кто достиг ее, тот достигнуть высшего уж не мыслит, 
пребывающий в ней не колеблется даже тяжким стра-

даньем. 
23. Нужно знать: это обузданье12, размыкающее цепь 

страданий; 
с неослабной волей13, решительно упражняются в 

обуздании. 
24. Желанья, возникшие от воображенья, оставив все без 

остатка, 
скопище чувств со всех сторон сдерживая умом14,  

25. тихо-тихо да успокоится твёрдо направленным разумом15, 
установив свой ум на Самом об ином пусть не думает даже. 

26. И куда бы не ускользал его ум, мятущийся и нестойкий, 
пусть, принуждая его, отовсюду под власть Самого 

приводит. 
27. Ведь приобщённого высшее счастье — ум умиротво-

рённый, 
смирив страстность16, приходит он к беспорочности 

Блага17. 
28. Так, приобщённый, всегда упражняясь, порок уда-

ливший, 
счастливо Благу сопричастный, бесконечного счастья 

исполнен.  
29. Зрит всех существ, в Самом пребывающих, и Самого 

в существах всех, 
с Самим единенью предавшийся, всюду равное видящий. 

30. Тот, кто меня повсюду и всё во Мне видит, 
того Я не утрачу и он Меня не утратит. 

31. Кто Меня всех существ основой почитает, в одном 
утверждённый, 

чему бы не следовал — Мне этот целостный18 следует. 
32. Кто Самого подобьями всюду равное видит, о Ярый, 

в радости или страданьи высочайшим из целостных 
мыслим. 
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33. Арджуна сказал: 
Той цельности, что ты возвестил как равность, Мадху 

крушитель, 
из-за подвижности я не вижу твёрдого основания. 

34. Ибо ум подвижен19, Кришна, беспокоен, силён, упо-
рен, 

думаю я: его удержать столь же трудно, как ветер. 
35. Свят-Благой сказал: 

Несомненно, о долгорукий, трудноудержим ум, под-
вижен, 

но повторением и бесстрастьем он сдерживается, сын 
Кунти.  

36. Колеблющемуся цельности20 трудно достичь, полагаю, 
но Самого подчинившийся власти обрести её может. 

37. Арджуна сказал: 
Неупорный, но веры полный, ум в обуздании не удер-

жавший, 
в обуздании не обретя успеха, каким путём, Кришна, 

ступает? 
38. Или, лишённый обоих21, сгинет, подобно разорванной 

тучке, 
неустоявший, о долгорукий, сбившийся с пути Блага. 

39. Это моё сомнение, Кришна, ты должен разрешить без 
остатка, 

ибо кроме Тебя сомнений этих разрешить никто не 
сумеет. 

40. Свят-Благой сказал: 
Притхин, ни здесь, ни по смерти тот не погибнет, сын мой, 
ибо никто из добротворцев, дурным путём не ступает. 

41. Обретя миры благих дел, проведя бессчётные лета, 
в чистом, счастливом теле от йоги отпавший родится. 

42. Или же он появится от союза мудрецов приобщенных, 
но самое трудное в мире — обрести такое рожденье. 
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43. Там, к убеждению22 приобщенный прежними вопло-
щеньями, 

он устремляется далее к совершенству, о радость куру. 
44. Прежними упражненьями увлекается даже невольно, 

даже жажда узнать единенье23 превосходней Благого 
Глагола24. 

45. Старательно ум подчинивший, цельный, чистый от 
прегрешений, 

рождений ряд завершивший затем идёт путём высшим. 
46. Превыше подвижников целостный, и даже писанья 

знающих, 
целостный выше действующих — так стань же цело-

стным, Ярый! 
47. А из всех целостных тот, кто Меня в себе пребываю-

щим 
с верою обожает, тот Мною избран, так утверждаю. 
  
Такова в достославных упанишадах святой Бхага-
вадгиты, учении о Благе, писании йоги, беседе Шри 
Кришны с Арджуной шестая глава по названию 

ЙОГА САМООБУЗДАНИЯ. 
  

 

✖ 
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Комментарии на 6-ую главу Гиты: 
 

1 yogin. 
2 Ātman. 
3 citta. 
4 yoga. 
5 brahmacāri. 
6 yogin. 
7 yoga. 
8 yoga. 
9 citta. 
10 цельный, нацелившийся на Целость (yogino... 

yuñjato yogam). 
11 buddhi. 
12 yoga. 
13 cetasā. 
14 manas. 
15 buddhi. 
16 rajas. 
17 Brahman. 
18 yogin. 
19 manas. 
20 yoga. 
21 Т.е. пути йоги и мирского благополучия. 
22 buddhi. 
23 yoga. 
24 Śabda brahman, т. е. Веды. 
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Глава 7. Йога знания и умения 
 

1. Благостный сказал: 
Ко Мне ум направив, сын Притхи, предаваясь со Мной 

единенью1, 
как несомненно и полно ты узнаешь Меня, послушай. 

2. Это знание с уменьем2 возвещу Я тебе без остатка, 
а это узнав, не останется знать здесь ничего иного. 

3. Из тысяч людей — не всякий к совершенству стремится, 
из стремящихся к совершенству Мою сущность не вся-

кий знает. 
4. Земля, вода, огонь, воздух, эфир, также ум и разум, 

особость3 — это Моя природа, разделенная восьмичастно. 
5. Это — низшая, знай же иную, высшую Мою природу, 

живой сущностью, о долгорукий, держится преходящее4. 
6. Твёрдо знай, эта матка все существа порождает, 

из Меня преходящее истекает и во Мне растворяется также. 
7. Выше Меня ничего не бывает, Добра Добытчик, 

на Меня все это нанизано, словно перлы на нитку. 
8. Я — вкус воды, о сын Кунти, сиянье луны и солнца, 

ОМ живительный в Ведах, звук в эфире, мужество в 
людях. 

9. Чистый запах замли широкой, и в светоче — сила блеска, 
жизненность в существах, и старанье в старательных5. 

10. Как изначальное семя существ всех знай Меня, о сын 
Притхи, 

Я — разумность в разумных, в блистательных Я — 
блистательность. 

11. Я — сила сильных и отвергающих страсть и желанье, 
и согласное с правдой желанье в существах, бык из 

Бхаратов. 
12. Состояния — тьма, страсть, естество6 знай, от Меня исходят, 

знай, они во Мне пребывают, но не Я в них. 
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13. Тремя сплетенными состояньями весь этот мир под-
вижный, 

обманутый, не сознает выше их, Меня неизменного. 
14. Ведь из свойств7 состоит Моя дивная неодолимая 

магия8, 
кто же ко Мне стремится — Мою магию преодолевает. 

15. Не стремятся ко Мне злодеи, глупцы, ничтожные люди, 
лишены Моей магией знанья, буйный9 нрав обретают. 

16. Четыре вида людей добродетельных Мне служат, о Ярый, 
скорбящий, ищущий пользы, чающий знанья и знающий.  

17. Из них знающий, всегда собранный, одно любящий, 
отличается. 

Я дорог знающему больше пользы, и он Мне дорог. 
18. Все превосходны, но только знающий, — Сам Я, ис-

тинно утверждаю, 
ибо встаёт тот, самообузданный, на Мой путь наивысший. 

19. В конце многих рождений познавший ко Мне стремится, 
Кто мыслит: «Вместитель богов10 — есть всё», — такой 

муж великий редок. 
20. Кто же знанья лишён желаньями — к иным божест-

вам стремятся, 
заботясь о тех или этих нуждах, подчинённый своей 

природе. 
21. Какой бы облик с ярчайшей верой не призывал обо-

жатель11, 
неколебимой верой в него Я его наделяю. 

22. Преданный этой вере ждёт от того успеха, 
от него получает желанное, но Мною оно даётся. 

23. Но конечным бывает плод тот у них, скудоумных, 
к богам идет жертвующий богам, ко Мне — Мой обо-

жатель.  
24. Непроявленного — в проявлениях Меня неразумные 

мыслят, 
не зная Моей природы, непреходящей, непревосходимой. 
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25. Не всем ясен Я, облачённый в свою йога-магию12, 
мир заблудший не знает Меня нерожденным, непре-

ходящим.  
26. Ведомы Мне существа ушедшие и существующие, о 

Бхарата, 
также будущие существа, но Я никому не ведом. 

27. Влеченье и отвращенье рождает двойственности13 
заблужденье, 

заблуждаясь, все существа в сотворенье идут, препылкий. 
28. Но те, кто покончил со злом, люди чистых деяний, 

избыв заблуждение двойства, Меня чтут, тверды в обетах.  
29. Кто ищет во Мне убежища, избавленья от старости, 

смерти, 
теми полностью познаны Благо14, Главный Самый15 и 

карма в целом. 
30. Кто знает Меня главным существом, главным богом 

и главной жертвой, 
те даже в миг ухода познали Меня подчинённой мыслью16. 
  
Такова в достославных упанишадах святой Бхага-
вадгиты, учении о Благе, писании йоги, беседе 

Шри-Кришны с Арджуной седьмая глава по названию 
ЙОГА ЗНАНИЯ И УМЕНИЯ. 

  

 

✖ 
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Комментарии на 7-ую главу Гиты: 
 

1 yoga. 
2 jñāna и vijñāna. 
3 эфир — kha, ум — manas, разум — buddhi, 

особость — ahaṁkāra. 
4 jagat. 
5 Tapas tapasviṣu. 
6 тамас, раджас, саттва. 
7 guṇa. 
8 māyā. 
9 асурам. 
10 васудева. 
11 бхакта. 
12 Yoga māyā. 
13 Dvandva. 
14 brahman. 
15 adhyātman 
16 yukta cetasā. 
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Глава 8. Йога Вечного Блага 
 

1. Арджуна сказал: 
Что есть Благо1? Что — Главное Самое2? Что есть кар-

ма, о Первейший3? 
Что главным существованьем4 зовут? Кого именуют 

главным богом? 
2. Что в этом теле есть главная жертва, о Мадху крушитель? 

И самообузданными как в миг ухода ты познаёшься? 
3. Свят-Благой сказал: 

Нерушимое Высшее Благо зовут Самосущим5 Глав-
ным Самым, 

существ причина, существованье, конец соответствуют карме. 
4. В разрушимом существованьи — главное существо, 

главный бог — Первый6, 
главная жертва — Я в этом теле, о лучший из тело носящих. 

5. Кто лишь обо Мне в миг кончины, избавляясь от пло-
ти, помнит, 

в Мое состоянье идет, отходя, нет сомнения в этом. 
6. Ведь кто о каком состоянии помнит, плоть оставляя с 

кончиной, 
Тот, сын Кунти, к тому и идёт, всегда становится тем 

состояньем. 
7. Итак, во всякое время Меня вспоминай и сражайся! 

Ум и разум ко Мне устремив, отыщешь Меня несо-
мненно. 

8. Повтореньем в Единое собранный7, мыслями не отвле-
чённый, 

к высшему дивному Первому8 идёт размышляющий, 
Притхин. 

9. Кто вещего, древнего, руководителя тоньше тонкого, 
всеустроителя, 

непостижного обликом, солнцетворного помнит — тот 
за пределами мрака. 
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10. Неколебимый умом в миг ухода обуздан силой любви 
и усердья9, 

дыханье10 направив в межбровье, достигает высшего 
дивного Первого. 

11. Что именуют Вед знатоки нерушимым, к чему восхо-
дят аскеты, лишённые страсти, 

чего ища, странствует Благом влекомый11, то слово Я 
возвещу тебе вкратце. 

12. Все двери чувств заперев и ум заключивши в сердце, 
в голову дух направив, утвердясь в средоточьи12. 

13. Лишь слог благой ОМ повторяя, Меня вспоминая, 
кто приходит к отказу от тела — идёт путем высшим. 

14. Кто об ином не мысля, Меня постоянно помнит, 
тому, постоянно обузданному, о, Притхин, легко Я 

доступен. 
15. Меня обретая, к извечным страданьям новых рождений 

не приходят великие души, достигши высшего совер-
шенства. 

16. Миры — вплоть до мира Благого13 — подлежат воз-
вращению, Ярый, 

но для обретших Меня, сын Кунти, не бывает новых 
рождений. 

17. Кто знает, что тысячью юг Благого день ограничен 
и тысячью юг — его ночь, знает суть дня и ночи14. 

18. При наступлении дня из Неявленного15 всё является, 
а с наступлением ночи — в неявленном всё исчезает. 

19. Существ этих толпы, снова и снова просуществовав 
невольно, 

исчезают с началом ночи, с началом дня возникают. 
20. Но выше Неявленного есть состоянье иное — 

Вечно Неявленное, что с гибелью существ всех не гибнет. 
21. Неявленным, Нерушимым, Путём Высочайшим его 

считают, 
не возвращаются, кто обрёл Мое высочайшее состоянье. 
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22. Тот Высший Первый16, Притхин, достижим обожани-
ем17 лишь безраздельным, 

в Нём все существа пребывают, вселенная Им распро-
стёрта. 

23. В какой срок приобщённый18 уходит без возвращенья, 
какое сулит возвращенье — тебе возвещу Я, бык Бха-

ратов. 
24. Огонь, свет, день, месяц растущий, полгода пути 

солнца на север, 
тогда, отходя, приходят к Благу познавшие Благо. 

25. Дым, ночь, убывающий месяц, полгода пути солнца к 
югу — 

тогда перейдя в лунный свет, возвращается приобщённый. 
26. Пути эти — светлый и тёмный — считаются вечными 

в Преходящем19, 
уходят одним безвозвратно, другим возвращаются снова. 

27. Зная пути эти, приобщенный никогда не блуждает, 
итак, во всякое время, о Ярый, единенью будь предан. 

28. В Ведах, жертвах, стараньях20, даяньях благоприят-
ный плод возвещённый 

познав, восходит соединённый к изначальному выс-
шему состоянью. 

  
Такова в достославных упанишадах святой Бхага-
вадгиты, ученьи о Благе, писании йоги, беседе Шри 
Кришны с Арджуной восьмая глава по названию 

ЙОГА ВЕЧНОГО БЛАГА. 
 

 

✖ 
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Комментарии на 8-ую главу Гиты: 
 

1 Brahman, безусловное Бытие. 
2 adhyātman. 
3 puruṣottama. 
4 adhibhūta. 
5 Svabhāva, эпитет многих богов. 
6 puruṣa. 
7 yoga yukta. 
8 puruṣa. 
9 bhakti и yoga. 
10 prāṇa. 
11 brahmacāri. 
12 Yoga dhāraṇa. 
13 Brahma, бог-творец. 
14 «Кочующее выражение». См. также МХБ, Мок-

шадхарма, 231,31. 
15 Avyakta, непроявленное состояние материи. 
16 puruṣa. 
17 bhakti. 
18 yogin. 
19 jagataḥ. 
20 tapas. 
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Глава 9. Йога царственного знания  
и царственной тайны 

 
1. Свят-Благой сказал: 

Эту тайну из тайн тебе, неропщущий, возвещу Я, 
это знанье и уменье1 познав, избавишься от дурного. 

2. Царь-наука, царь-тайна, из очищающих — высшая, 
праведна, очевидна, легко достижима, нетленна.  

3. Люди, не верящие в эту правду, о препылкий, 
не достигнув Меня, возвращаются путем самотека2 и 

смерти. 
4. Весь мир преходящий Мной распростёрт из Неявлен-

ной формы, 
во Мне всех существ основа, но Я не в них пребываю. 

5. Но и существа не во Мне — зри Мою владычную йо-
гу3 — 

Сам4 носитель существ не в существах — существа в 
Моём представленьи5. 

6. Как пребывает вечно в пространстве вездесущий вели-
кий ветер, 

так все существа во Мне пребывают, это постигни. 
7. Все существа в конце срока6 входят в Мою природу, 

и снова в начале срока Я их испускаю. 
8. Покрывая свою природу, испускаю Я снова и снова, 

скопище это существ, всецело подвластных природе. 
9. Но этими действиями Я не связан, Добра Добытчик, 

безучастный участник, Я отделён от тех действий. 
10. Под Моим наблюденьем природа рождает живое и 

неживое, 
этой причиной, сын Кунти, вращается мир преходящий. 

11. Безумцы Мною пренебрегают, принявшим человече-
ский облик, 

Меня, владыки существ, не ведая высшей сути. 
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12. Тщетны надежды невежд, тщетны дела их и знанья, 
обманчивой, вредной и буйной7 природе подвластны. 

13. Но великие души, сын Притхи, дивной природе под-
властны, 

нетленным началом существ почитают Меня, иного не 
мысля. 

14. Всегда Меня прославляя, смиренны, тверды в обетах, 
Меня восхваляют и обожают, вечно усердные, почитают. 

15. Также жертвою знания иные Меня почитают, 
Единством, раздельностью разнообразного, всюдуликого. 

16. Я — обряд и Я — жертва, Я — возглас «свадха», Я — 
травы, 

Я — заклинанье, Я — масло, Я — огонь и Я — возли-
янье8. 

17. Я — отец преходящего мира, Мать, Охранитель, Пре-
док, 

познаваемое, очищенье, слог ОМ, Риг-, Сама- и Яд-
журведа. 

18. Цель, покров, прибежище, друг, свидетель, супруг, 
повелитель, 

происхожденье, устойчивость, растворенье, сокровище, 
вечное семя. 

19. Я пламенею и Я поливаю, Я — дождь и его прекра-
щенье, 

бессмертье и смерть, а также бытие и небытие Я. 
20. Трёх Вед знатоки, чисты от грехов, пьют сому, жерт-

вуя, жаждут желанной дороги на небо, 
чистого мира Владыки богов достигнув, вкушают див-

но-божественные услады. 
21. Обширным миром небес насладившись, попадают в 

мир смертных, истратив заслуги, 
так за желанным следуя тройственной правде9, приход 

и уход желанного получают. 
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22. Людей, кто Меня — не иного — принимают и почитают, 
всегда на главном сосредоточенных ввожу Я в покой 

единенья10. 
23. Те же, кто жертвует с верой других богов обожая — 

те также жертвуют Мне, сын Кунти, хоть и не знают 
правил. 

24. Ибо всех этих жертв Я вкуситель и повелитель, 
однако Меня те не знают — потому — от истины от-

падают. 
25. Путём божеств — идут к божествам, к предкам идут 

путём предков, 
к духам — кто жертвует духам, кто же жертвует Мне 

— ко Мне. 
26. Кто Мне воду, плод, лист, цветок с обожаньем подносит, 

у того, кто Мне предан сердечно, Я подношенье вку-
шаю.  

27. Действуешь ты или вкушаешь, жертвуешь или да-
ришь, 

иль свершаешь старанье11 — делай это как Мне под-
ношенье. 

28. От неприятных-приятных плодов, от цели удела12 
избавлен, 

в отреченьи усердный, ко Мне ты придешь, свободный. 
29. Ко всем Я ровен, нет для Меня ни ненавистных, ни 

милых, 
но кто наделен Меня обожаньем — во Мне, как и Я в них. 

30. Если кто и с дурным поведеньем чтит Меня безраз-
дельно, 

его можно счесть праведным13, ибо он праведно мыс-
лит. 

31. Вскоре, став самой правдой14, он вечного мира дос-
тигнет, 

о Каунтея, постигни: Мой обожатель не гибнет. 
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32. Ибо кто у Меня ищет крова, пусть вышли из лон не-
чистых — 

торговцы, женщины, даже слуги15 идут путём высшим. 
33. Тем паче — благие16 чистые, цари-провидцы17 и обо-

жатели 
в этом невечном безрадостном мире Меня обретя, 

служи Мне! 
34. Обо Мне думай, Меня обожай, Мне жертвуй, Мне 

поклоняйся! 
Так, преданный Мне, придёшь ты ко Мне, во Мне, 

Высшем, пребудешь. 
  
Такова в достославных упанишадах святой Бхага-
вадгиты, ученьи о Благе, писании йоги, беседе Шри 
Кришны с Арджуной, девятая глава по названию 
ЙОГА ЦАРСТВЕННОГО ЗНАНИЯ И ЦАРСТВЕН-

НОЙ ТАЙНЫ. 
 

 

✖ 
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Комментарии на 9-ую главу Гиты: 
 

1 jñāna и vijñāna. 
2 saṅsāra. 
3 Yogam aiśvaram. 
4 Ātman. 
5 bhāvana. 
6 kalpa. 
7 вредной и буйной… rākṣasīm āsurīm. 
8 То есть разные части и действия ведийского обря-

да. Среди трав, вероятно, и трава куша. 
9 dharma. 
10 yoga. 
11 tapas. 
12 karma. 
13 садху. 
14 dharma. 
15 Торговцы — вайшьи, слуги — шудры. 
16 брахманы. 
17 Раджа риши. 
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Глава 10. Йога проявлений 
 

1. Свят-Благой сказал: 
Слушай дальше, о долгорукий, Мое высочайшее слово, 
тебе, дорогому, добра желая, его возвещу Я. 

2. Исток Мой не ведом ни толпам богов, ни великим 
провидцам, 

ибо Я всех богов и великих провидцев начало. 
3. Кто знает Меня нерождённым, безначальным влады-

кой мира, 
среди смертных тот незаблудший от всякого зла избавлен. 

4. Разум1, знанье, непомраченность, терпенье, правди-
вость, самообладанье, 

радость-страданье, страх-бесстрашье, существованье-
несуществованье, 

5. доброта, покой, довольство, подвиг, щедрость, слава-
бесславье — 

эти разные состоянья существ от Меня происходят. 
6. Семь древних Царей-провидцев и четверо Ману мудрых, 

умом2 Моим рождены, это их — мир созданий. 
7. Кто знает сущность Моих единства и проявлений3, 

тот незыблемому единству приобщается — нет в том 
сомнений. 

8. Я — источник всего, Я вселенную эту вращаю, 
озарённые, зная это, Меня почитают любовно. 

9. Думают обо Мне, Мне следуют в жизни, просвящают 
друг друга, 

говорят обо Мне постоянно, радостны и довольны. 
10. Так, постоянно обузданных, наделённых любовью 

давней, 
Я дарю приобщеньем4 познанью, коим Меня достигают. 

11. Я, состраданием побуждаем, в их глубине пребывая, 
мрак, рождённый незнанием, светом знания разгоняю. 
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12. Арджуна сказал: 
Высшим Благом, Высшим прибежищем и очистителем 

высшим, 
вечным дивным Первым5, первобогом, нерожденным, 

всесущим 
13. все провидцы Тебя называют: дивный провидец Нара-

да, 
темный6 Девала, Распределитель7 и Сам говоришь ты 

тоже. 
14. Верным считаю Я все, что Ты говоришь, Кудрявый, 

ведь Ты, благодатный, неведом ни божествам, ни ги-
гантам8. 

15. Лишь Сам Себя Ты знаешь, о Наипервейший9, 
Осуществитель существ, Царь существ, Бог богов и 

Владыка мира. 
16. Будь добр, скажи полно — ведь дивны Твоих сил 

проявленья — 
какими силами эти миры заполнив, Ты пребываешь? 

17. Как я, о Единый, Тебя познаю, всегда о Тебе размыш-
ляя? 

И в каких состояньях, Господь, Мне можно Тебя по-
мыслить? 

18. Подробно свое единство и проявленья, Людей Побе-
дитель, 

поведай мне дальше, ведь не насыщен той живою во-
дою10 слух мой. 

19. Свят-Благой сказал: 
Ладно! Тебе Я скажу о главных — ведь дивны Моих 

сил проявленья 
и множеству их нет конца, наилучший из куру! 

20. Я Сам, о Сну подвластный, всех существ основанье, 
Я — начало, Я — середина и существ всех конец Я. 11  
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21. Из начальных12 Я — Вишну, из светил — лучистое 
солнце, 

из ветров13 Я — Мерцанье14, меж созвездий Я — Ме-
сяц. 

22. Из Вед Я — Веда напевов15, из богов — глава Щед-
рых16, 

из органов чувств — ум Я, а в существах — разум-
ность17. 

23. Из Ревущих Я — Благодетельный18, среди якшей — 
Владыка сокровищ, 

из Щедрых Я — Очиститель19, из гор — гора Меру. 
24. Из домашних жрецов Я — главный, Брихаспати, 

знай, сын Притхи, 
из полководцев Я — Сканда, Океан среди водоёмов.  

25. Из великих провидцев Я — Бхригу, из слогов — 
один, Нерушимый20, 

из жертв — шептание мантры, средь недвижных Я — 
Гималаи. 

26. Я — Ашваттха среди деревьев, Нарада — из божест-
венных риши, 

из гандхарвов Я — Читраратха, мудрец Капила — из 
достигших21. 

27. Из коней Я — Громкоржущий22, явившийся из амриты, 
среди царских слонов — Айравата, из людей — людей 

правитель. 
28. Из оружий Я — молния-ваджра, из коров Я — Коро-

ва желаний23, 
средь рождающих — Бог любви24, средь ползущих — 

(змей) Васуки. 
29. среди змеев Я — Бесконечный25, среди чудищ мор-

ских — Варуна, 
средь ушедших предков — Попутчик26, а из смирите-

лей — Яма. 
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30. Средь ограниченных Я — приятность, из отмеряющих 
— Время, 

из зверей — царь зверей, а из птиц — сын Винаты, Га-
руда. 

31. Из освежающих — ветер, из вооружённых Я — Рама, 
из рыб Я — макара-рыба, из потоков — Ганга, дочь 

Джахну. 
32. Я — творений начало, конец, а также — середина, о 

Ярый, 
из наук — Самопознанье27, речь — во владеющих ре-

чью. 
33. В Нерушимом ОМ Я — звук А, из сочетаний — дво-

ичность28, 
вечное время Я, Основатель Я всюдуликий. 

34. Я — всеуносящая Смерть, возникающего возникно-
венье, 

среди жён Я — Честь, Речь, Удача, Память, Понятье, 
Стойкость, Кротость29, 

35. Высокий напев30 — средь напевов, Гаятри — средь 
размеров, 

среди месяцев — глава зодиака31, из времён года — 
цветенье. 

36. Средь соблазнов — игра в кости, а в блистательных 
— блеск Я, 

Я — победа и Я — решимость, истина в истовых32. 
37. Из вришнийцев Я — Васудева33, из Пандавов — 

Добродобытчик, 
среди мудрых Я — Распределитель34, Весёлый35 — 

среди поэтов. 
38. Я — жезл правителя и политика у ищущего победы, 

среди тайного Я — молчание, а в знающих — знанье. 
39. Также семя во всех существах — это Я, Арджуна, 

ни подвижного, ни недвижного без Меня не бывает. 
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40. Моим проявлениям дивным нет конца, о препылкий, 
так вкратце изложены Мной Мои разные проявленья. 

41. Если в ком проявляется сила, явность, мощь и удача — 
это всё рождено частицей Мне присущего блеска. 

42. Но к чему тебе это множество знаний, о Ярый? 
Знай одно — целый мир пребывает Моею частицей. 

 
Такова в достославных упанишадах святой Бхага-
вадгиты, ученьи о Благе, писании йоги, беседе Шри 
Кришны с Арджуной десятая глава по названию 

ЙОГА ПРОЯВЛЕНИЙ. 
 

 

✖ 
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Комментарии на 10-ую главу Гиты: 
                                

1 buddhi 
2 manas. 
3 yoga и vibhuti. 
4 buddhi yoga. 
5 puruṣa. 
6 Asita, Сатурн. 
7 Вьяса, риши, разделивший веды на четыре части. 
8 Данавы, сыновья Дану, титаны индийской ми-

фологии. 
9 puruṣottama. 
10 amṛta. 
11 Эту шлоку Раман Махарши считал в Гите главной. 
12 Адитьи, 12 сыновей Адити. 
13 Маруты. 
14 Маричи. 
15 самаведа. 
16 Васу, группа божеств. 
17 Cetanā. 
18 śaṅkara, одно их имен Шивы. 
19 Pavaka, эпитет огня. 
20 akṣara, слог ОМ. 
21 Siddhi. 
22 Uccaiḥśravas. 
23 kāmadhuk. 
24 Kandarpa, одно из имён бога любви. 
25 Ananta. 
26 Арьаман, один из индоевропейских богов (ср. 

иранское Ариман). В брахманизме — один из Адитьев, 
глава предков. 

27 Adhyātma vidyā. 
28 dvandva. 
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 29

 
На

 
санскрите

 
все

 
имена

 
женского

 
рода. 

30

 
Bṛhat

 
sāma.

 31

 
mārgaśīrṣa,

 
осенний

 
месяц. 

32

 
sattva

 
и
 
sattvika.

 33

 
Имя

 
Кришны

 
по

 
отцу. 

34

 
Вьяса,

 
ибо

 
он

 
распределил

 
изначальные

 
Веды

 на
 
четыре

 
Веды. 

35

 
Ушанас,

 
также

 
планета

 
Венера. 
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Глава 11. Йога соцерцания вселенского облика 
 

1. Арджуна сказал: 
Твоей милостью о Главном Самом1 мною узнана тайна, 
речью, сказанною Тобой устранено моё заблужденье. 

2. Ибо я, о лотосоокий, от Тебя подробно услышал 
о явленьи и смерти существ, о Твоем вечном величьи. 

3. Таким, как себя Ты сейчас описал, о Высший Владыка, 
хочу я увидеть твой облик владычный, о Первейший2. 

4. Если Ты полагаешь, что видеть его я способен, 
тогда, о Владыка Единства3, яви мне свой облик вечный! 

5. Свят-Благой сказал: 
Так узри же, сын Притхи, Мои сотни и тысячи обликов, 
разнообразные, дивные, во многих цветах и формах! 

6. Узри Начальных, Щедрых, Ревущих, Ветра и Сумерки4, 
многое, прежде невиданное, и чудное, Бхаратич. 

7. Зри пребывающим целый мир с подвижным и непод-
вижным, 

здесь, в теле Моем, Сну подвластный, и иное, что ви-
деть хочешь. 

8. Но этим зреньем своим ты не можешь Меня увидеть, 
Я дарю тебе дивное зренье — зри Мою владычную це-

лость5! 
9. Саньджая сказал: 

Так сказав, о царь Увлекающий6, великий Владыка 
Единства, 

явил сыну Притхи свою высочайшую владычную форму. 
10. Не было счёта его небывалым обликам, ртам и глазам, 

разным уборам и украшеньям и разным дивным 
оружьям. 

11. Дивным венцам и одеждами дивным его ароматам, 
всем чудным видам, являемым Богом бесконечным и 

всюдуликим. 
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12. Если бы в небе тысячи солнц вспыхнули разом — 
их сиянье было бы подобьем сиянью этого Великого Духа. 

13. Тут из многих частей состоящий целый мир преходящий 
в теле бога богов увидел тогда сын Панду. 

14. Тогда, изумлением полон, со вздыбленными волосами, 
ладони сложив, головою склонившись, к Богу воззвал 

Добра Добытчик. 
15. Арджуна сказал: 

Вижу божеств в Твоем теле, о Боже! Разнообразных 
существ вижу толпы! 

Благого7 — владыка на лотосе-троне, провидцев и 
змеев, на брюхе скользящих. 

16. Со множеством рук, ртов, чрев, глаз и ликов вижу 
Твой бесконечный облик, 

без конца, середины, начала, всюду — Твой, Все-
владыка, вселенский облик! 

17. Увенчан венцом, со скипетром, диском, все стороны 
света ты светом залил! 

Больно глядеть на тебя во всем блеске огней и лучей, 
и сверкания молний! 

18. Ты — Нерушимое8 крайнее Знанье! Этой вселенной 
оплот ты последний! 

Правды9 нетленной извечный хранитель, вечный Па-
рящий10 — так я считаю. 

19. Без начала, конца, бесконечен силой рук бесконеч-
ных, глаза — луна с солнцем! 

Жертвенным пламенем рот твой пылает! Вижу: все-
ленную жар твой сжигает! 

20. Ибо и небо, и землю, и между — все стороны света 
тобою объяты! 

Узрев небывало-ужасный твой облик, в страхе три ми-
ра трепещут, махатма!  
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21. Дрожащей толпой в тебя боги вступают, руки сложив, 
преклоняются: «Славься11!», 

сонм совершенных, великих провидцев тебя воспевает 
в песнях прекрасных! 

22. Адитьи, Рудры, Васу и Сандхьи, все-боги, сумерки, 
ветры, предки, 

сонмы асуров, гандхарвов и якшей — все на тебя с ли-
кованьем взирают! 

23. Твой облик великий и многоликий, многоногий, мно-
горукий, многоокий, 

ощеренный многими ртами с клыками, узрев, как и я, 
все три мира трепещут. 

24. Неба касаешься ты, многоцветный, пасти оскалив, 
пылая очами, 

вижу тебя, и внутри все трепещет, спокойствие, твёр-
дость уходят, Вышний12! 

25. Пасти твои, ужасая клыками как ненасытного време-
ни пламя, 

не знаю я, где мне искать спасенья. Сжалься, Владыка 
богов, мир покрывший!  

26. Все эти сыны Дхритараштры вместе с толпою власти-
телей и героев: 

Бхишма и Дрона, и тот сын возницы, также, как наши 
главные воины, 

27. вступают, спеша, в разверстые пасти Твои с торча-
щими жутко клыками, 

вижу некоторых между зубами — висят с раздроблен-
ными головами. 

28. И как потоками многими воды со всех сторон к океа-
ну стремятся, 

так эти герои смертного мира вступают в Твои горящие 
пасти. 
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29. Как мотыльки, устремляясь на пламя, в огонь попа-
дают и погибают, 

так и миры, устремясь в Твои пасти, в конце попадают 
и погибают. 

30. И ты, облизывая, поглощаешь миры целиком пламе-
неющей пастью, 

блеском весь мир преходящий заполнив, страшным 
жаром ты пышешь, Вышний13! 

31. Кто Ты, поведай мне, обликом страшный! Слава тебе, 
высший Боже и сжалься: 

стремлюсь я Тебя узнать, Тебя, безначальный, но не 
постичь Твоего появленья14.  

32. Благоучастливый сказал: 
Время Я, миру на гибель явился и здесь, чтоб миры 

прекратить, появляюсь, 
и без тебя не будет всех воинов, стоящих в ратях про-

тивостоящих. 
33. Так поднимайся! Добудь себе славу! Врагов победив, 

насладись полным царством! 
Ведь еще раньше они мной убиты — будь лишь орудь-

ем моим, оборучный15! 
34. И Дрону, и Бхишму, и Джаядратху, и Карну, и про-

чих воителей славных, 
Мною убитых, рази не колеблясь, в сече врагов побе-

ждая, сражайся! 
35. Саньджая сказал: 

Кудрявого16 слово такое услышав Венчанный17 с по-
клоном, сложив ладони, 

сказал, вновь свершив поклоненье Кришне, дрожа, за-
пинаясь и преклоняясь: 

36. Арджуна сказал: 
Достойно, Властитель чувств, твоей славы мир этот 

радуется и ликует, 
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ракшасы в страхе в стороны мчатся и поклоняется 
сонм совершенных! 

37. Как же тебя им не славить, махатма?! Ты — выше 
Творца18, но создатель начала 

и без конца, царь богов, мир покрывший, над этим и 
тем и за их пределом. 

38. Ты — первоначало богов, Дух19 древнейший, ты — 
высший оплот и конец вселенной, 

ты — познающий и что познаётся, тобой распростёрта 
форм бесконечность! 

39. Ты — Ветер, Яма20, Огонь, Воды, Месяц, Владыка 
созданий21 ты, Первопредок22. 

Тысячекратно тебе — слава! слава! еще и еще раз тебе 
— слава! слава! 

40. Слава тебе с востока и запада! Все ты и слава тебе отовсюду! 
Ты — бесконечная мощь и движенье! Всё простира-

ешь, во всё проникаешь! 
41. Коль другом считая, сказал тебе дерзко: «Эй, Кришна! 

Эй, Ядава! Эй, дружище!» — 
не разумея об этом величьи иль по небрежности, или 

по дружбе, 
42. иль ради шутки ты не был почтён мной лежащим, 

сидящим, в еде иль прогулке, 
наедине и тем паче при многих — прости мне это, о 

Непостижимый! 
43. Подвижного и неподвижного мира Отец ты и даже 

почтенней учителя! 
Нет тебе равных и кто превосходит Тебя в трёх мирах, 

непревосходимый! 
44. И потому я к Тебе припадаю и умоляю, Владыка пре-

славный, 
как к сыну, как к другу и как к родному, имей ко мне 

снисхождение, Боже! 
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45. Видя невиданное — восторгаюсь, но моё сердце от 
страха трепещет. 

Прежний свой облик яви Мне, о Боже! Сжалься, Вла-
дыка богов, мир покрывший! 

46. В венце, с булавою в руках и с диском — таким, как 
прежде, хочу тебя видеть, 

как бы тем образом четырёхруким23 стань, о всеобраз-
ный, тысячерукий!  

47. Свят-Благой сказал: 
По милости Моей, тебе, о Ярый, был явлен самой йо-

ги24 высший облик, 
весь полный блеска, без конца и края, который до тебя 

никто не видел. 
48. Ни чтеньем Вед, ни жертвой, ни дарами, ни истязань-

ем страшным, ни обрядом — 
тот облик невозможно видеть миру — он явлен лишь 

тебе, герою куру! 
49. Не теряйся и не смущайся духом, видя внушающий 

ужас мой облик. 
Страх прогони и возрадуйся сердцем, снова увидев 

прежний мой облик! 
50. Саньджая сказал: 

Сказав эту речь, Васудева Арджуне в своем привыч-
ном явился облике, 

его боязнь успокоил махатма, снова явившись краси-
вым и нежным. 

51. Арджуна сказал: 
Твой человеческий, нежный облик видя, Людей побу-

дитель, 
снова в себя прихожу я, свою сознавая природу. 

52. Свят-Благой сказал: 
Этот мой труднозримый облик, который ты видел, 
этот облик даже богам увидеть всегда желанно. 
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53. Ни Ведами, ни стараньем, ни жертвами, ни дарами, 
Меня невозможно таким увидеть, каким ты видел. 

54. Но обожанием безраздельным можно познать Меня, 
Ярый, 

узнать, увидать и достигнуть сущности, о Препылкий. 
55. Кто свершает дело Моё, путы сбросив, Мне, Высше-

му, предан, 
миролюбивый ко всем существам — ко Мне тот идёт, 

сын Панду. 
 

Такова в достославных упанишадах святой Бхага-
вадгиты, ученьи о Благе, писании йоги, беседе Шри 
Кришны с Арджуной одиннадцатая глава по названию 
ЙОГА СОЗЕРЦАНИЯ ВСЕЛЕНСКОГО ОБЛИКА 

 

 

✖ 
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Комментарии на 11-ую главу Гиты: 
 

1 adhyātman. 
2 puruṣottama. 
3 yogeśvara. 
4 Перечислены: Адитьи, Васу, Рудры, Маруты и 

Ашвины (символизирующие утреннюю и вечернюю 
зарю). 

5 yoga. 
6 Hari. 
7 Brahma. 
8 akṣara, (=ОМ). 
9 dharma. 
10 puruṣa. 
11 svasti. 
12 Вишну. 
13 Вишну. 
14 pravṛtti. 
15 savyāsacin, «равно(владеющий) левой (и правой 

рукой)». 
16 Keśava. 
17 Kirītin, эпитет Арджуны. 
18 Brahma. 
19 puruṣa. 
20 Бог смерти. 
21 Праджапати. 
22 Prapitāmaha. 
23 Caturbhujena, также четырёхсторонним. 
24 Ātma yoga. 
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Глава 12. Йога обожания 
 

1. Арджуна сказал: 
Кто совершенней в единстве1 — преданные обожатели2, 
что всегда почитают Тебя, или Неявное Нерушимое3? 

2. Свят-Благой сказал: 
Постоянно преданных Мне, в Меня ум погрузивших, 
кто с верой глубокой Меня почитает лучшими Я считаю. 

3. Но кто Нерушимое, Необъяснимое, Неявное почитает, 
вездесущее, непостижное, горнее, незыблемо-прочное, 

4. кто подчинил толпу ощущений, разумом4 всюду ровен, 
радующийся счастью всех существ,также Меня достигает. 

5. Но чрезмерны усилия тех, мысль5 к Неявленному 
стремящих, 

ибо неявленной цели трудно достигнуть в теле. 
6. Но тех, кто все действия высшему Мне предоставил, 

мысля ни чем иным, как единством6, Меня почитают, 
7. тех, мыслью7 в Меня погружённых, Я скоро спасаю 

из моря смертей и текущего8, о сын Раздольной9! 
8. Так утверди на Мне ум10, и в Меня погрузи убежденье — 

и в завершении ты пребудешь во Мне, без сомнения. 
9. Если же мысли твёрдо на Мне установить ты не можешь, 

повторением упражненья старайся Меня достигнуть.  
10. К упражнению коль не способен — дела посвящай Мне, 

ради Меня и дела совершая, совершенства достигнешь.  
11. Действовать коль не можешь — общенью со мной 

предавшись, 
откажись от всех плодов действия, действуй, собой владея. 

12. Ибо знанье лучше повторенья, а знания — созерцание, 
устранив плоды дел созерцаньем, приходят к покою. 

13. Ни к кому не враждебен, сострадателен, милосерден, 
беспечальный, без личности, равно терпелив в счастье-горе, 

14. приобщенный, всегда довольный, сдержанный, твер-
дый в решеньях, 

вручивший Мне ум и убежденье11, преданный тот Мне дорог. 
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15. Кого не волнует мир и кто мир не волнует, 
от страха, волненья, восторга свободный, мне дорог. 

16. Безоглядный, здоровый, чистый, неунывающий, хлад-
нокровный, 

оставивший все начинанья, Мой обожатель Мне дорог. 
17. Кто не ликует и не горюет, и не злится и не стремится, 

оставил благое и неблагое — тот обожатель Мне дорог. 
18. Равный к недругу и другу, также в почести и бесчестьи, 

в холоде, радости и страданьи,отвергнувший путы. 
19. К хвале и хуле равнодушный, молчаливый, всегда 

довольный, 
без крова, с надежной целью — человек-обожатель 

Мне дорог. 
20. Кто эту бессмертную правду12, что изложена, почитает, 

полон веры, Мне, Высшему, предан,тот Мне особенно 
дорог. 

 
Такова в достославных упанишадах святой Бхага-
вадгиты, учении о Благе, писании йоги, беседе Шри 
Кришны с Арджуной двенадцатая глава по названию 

ЙОГА ОБОЖАНИЯ. 
 

 

✖ 
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Комментарии на 12-ую главу Гиты: 
 

1 yoga. 
2 Т.е. бхакты. 
3 akṣara, также название слога ОМ. 
4 буддхи. 
5 cetasā. 
6 yoga. 
7 cetasā. 
8 saṅsāra. 
9 сын Притхи. 
10 manas. 
11 buddhi. 
12 dharma. 
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Глава 13. Йога распознавания Поля и Полезнатца 
 

1. Арджуна сказал: 
Природу и Первого1, также Поле и Полезнатца2, 
знание и познаваемое желаю я знать, Кудрявый. 

2. Свят-Благой сказал: 
Это тело, сын Кунти, определяют как поле, 
кто его знает, того полезнатцем сведующие называют. 

3. Знай же Меня полезнатцем во всех полях, Бхаратич, 
знать поле и полезнатца — это знание, Я утверждаю. 

4. Откуда и каково это поле? Каковы его измененья? 
Кто — Он? Какова Его сила? — От Меня выслушай вкратце. 

5. Провидцами это воспето много раз в разных гимнах, 
также в чётких и точных стихах Брахмасутры. 

6. Великие элементы, особенность, разум и неявленное, 
одиннадцать органов чувств и действий и пять их пастбищ3. 

7. Влеченье, ненависть, радость, страданье, сцепленье, 
мышленье, твёрдость — 

вот перечислены вкратце изменения поля. 
8. Смирение, честность, невреждение, искренность и 

терпение, 
чистота, наставника почитание, стойкость, самообладанье, 

9. отвергание чувственных целей и отсутствие самомненья, 
виденье страданья рожденья, болезней, старости, смерти. 

10. Независимость, непривязанностьк сыну, жене, дому. 
всегда ровность мысли — в желанном и нежеланном. 

11. На Мне безраздельное средоточье4 обожанием неук-
лонным, 

пребывание в уединеньи, отвращение к людским толпам. 
12. Всегда знать о Главном Самом5, стремиться к позна-

нию сути — 
это зовется знанием, всё остальное — незнанье. 

13. Я тебе возвещу то знанье, каким бессмертия достигают: 
знай, безначальное Благо — То, что есть или нет превы-

шает. 
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14. Всюду руки Его и ноги, всюду головы, лица и очи, 
всюду уши Его, всюду в мире Оно пребывает. 

15. Все чувства и свойства6 являя, лишённое всякого 
чувства, 

несвязанно — всё оно держит, без свойств — но вку-
шает свойства. 

16. Вне и внутри существ недвижимо, всё же подвижно 
в своей тонкости непостижно, То, далёкое, — в близком. 

17. Неделимое — в существах пребывает Оно разделён-
ным, 

знай, То — носитель существ, поедатель и осуществитель. 
18. То — светлей даже света, запредельным мраку зовется, 

знанье, познанье, цель знания — пребывает во всяком 
сердце. 

19. Так о Поле, также о знании и о познаваемом сказано, 
Мой обожатель, это постигнув, в Мое бытие вступает. 

20. И Дух7, и даже Природа8 — знай, безначальны оба, 
и измененья, и свойства, знай, производит Природа. 

21. Цели, причины, действия Природу зовут основаньем, 
счастья-несчастья вкушенья Дух зовут основаньем. 

22. Ведь Дух, пребывая в Природе, вкушает свойства 
Природы, 

свойствами связанный же — рождается в благих иль 
дурных лонах. 

23. Надзирающий, разрешающий, носитель, вкуситель — 
Великий Владыка. 

Самым Высоким9 также зовется Высший Дух в этом 
теле. 

24. Кто знает Дух и Природу со свойствами вместе, 
хотя продолжает существовать — не рождается больше. 

25. Некоторые самосозерцанием Самого в себе видят, 
другие — посредством расчёта10, третьи — посредст-

вом действий. 
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26. А иные, не зная, Его почитают, ученью других внимая, 
даже смерть одолевают преданные вероученью. 

27. Всё сущее — камень или живое — рождается 
от сочетания Поля и Полезнатца, знай, бык из Бхаратов.  

28. Во всех существах пребывающим Владыку Верховно-
го11 равно, 

негибнущего в гибнущем кто видит — тот видит.  
29. Ибо кто видит везде пребывающим равно Владыку, 

тот, сам себе не мешая, идёт путем высшим. 
30. Кто видит, что действия все совершает природа, 

Сам же не действует — тот поистине видит. 
31. Когда он узрит существованье отдельных существ — 

в Едином 
и из Него исходящим — тогда он вступает в Благо. 

32. Высший Сам12, безначальный, безсвойственный, не-
преходящий, 

и пребывая в теле не действует, не грязнится. 
33. Как, всё проницая, пространство ввиду тонкости не 

грязнится, 
так пребывающий в каждом теле Сам не грязнится. 

34. Как солнце одно целый мир озаряет, 
так озаряет Владыка Поля всё Поле, о Бхаратич. 

35. Кто оком знания видит разность Поля и Полезнатца, 
и избавленье людей от Природы — к Высшему те приходят. 

 
Такова в достославных упанишадах святой Бхагавад-
гиты, ученьи о Благе, писании йоги, беседе Шри Криш-
ны с Арджуной, тринадцатая глава по названию 
ЙОГА РАСПОЗНАНИЯ ПОЛЯ И ПОЛЕЗНАТЦА. 

 

 

✖ 
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Комментарии на 13-ую главу Гиты: 
 

1 prakṛti и puruṣa. 
2 kṣetra и kṣetrajña. 
3 Перечислены: махабхута, аханкара, буддхи, 

авьякта, индрии и области их восприятия. 
4 yoga. 
5 adhyātma. 
6 guṇa. 
7 puruṣa. 
8 prakṛti. 
9 paramātman 
10 sāṁkhya. 
11 Parameśvara. 
12 Paramātman. 
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Глава 14. Йога избавления от трёх свойств 
 

1. Свят-Благой сказал: 
Возвещу далее высшее, лучшее знанье из знаний, 
что узнав, мудрецы приходили к высшему совершенству. 

2. Этого знанья держась, подобия Мне достигая, 
при творении — не родятся, при распаде1 — не гибнут. 

3. Моё лоно — Великое Благо2, Я семя в него влагаю, 
так зарождение всех существ происходит, о Бхаратич. 

4. Этих обликов, зарождающихся во всех лонах, сын 
Кунти, 

Благо — великое лоно, Я ж — отец, семя дающий. 
5. Естество, страсть и темень3 — самосущей природы 

свойства, 
ими вечный Воплощённый связан плотью, долгорукий. 

6. Из них — естество — бесскорбное, чистое, ясное — 
вяжет путами счастья и путами знания, о Безгрешный. 

7. Страсть, присущей ей страстью, — путами алчности и 
пристрастья, 

цепями дел Воплощённого вяжет, о сын Кунти. 
8. Темень, незнаньем рождённая, ослепляет всех вопло-

щённых, 
опьянением, сном и вялостью связывает, Бхаратич. 

9. Естество увлекает счастьем, страстность — действием, 
Бхаратич, 

тьма же, знанье покрыв, опьянением увлекает. 
10. Когда мрачность и страстность одолены, естество 

является, Бхарата, 
мрачность — когда естество и страстность, страстность 

— когда мрачность и естество. 
11. Когда является ясность знанья во всех вратах в этом 

теле, 
следует знать — естество возрастает.  
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12. Жадность, зависть, стремленье, начинание действий, 
движение — 

взросшей той страстностью порождаются, бык-Бхара-
та. 

13. Помрачённость, бездействие, опьянение и заблуждение — 
порождаются взросшей тьмою, о радость куру. 

14. Когда, исполненный естества, к распаду4 идёт тело-
носец, 

тогда он обретает незапятнанные миры знания. 
15. Страстный, придя к распаду, рождается в цепях дей-

ствий, 
темные, распадаясь, рождаются в падших лонах. 

16. Должный плод дела благого — естественен, сказано, 
страстности плод — страдание, тьмы же — незнание.  

17. От естества возникает знание, от страстности — жад-
ность, 

от темноты — опьяненье, невежество и ослепленье. 
18. Естественные высот достигают, в середине страстные 

пребывают, 
в состоянии худшего свойства вниз сходит тёмный. 

19. Когда зрящий не видит, кроме свойств, деятеля иного, 
над свойствами высшим, знай, в Мое бытие он вступает. 

20. Одолевший эти три свойства, что стали Воплощённо-
го плотью, 

рождение, смерть, старость, страданье отвергши, бес-
смертья исполнен. 

21. Арджуна сказал: 
Каковы признаки превзошедшего эти три свойства, 

Предсущий? 
Как себя он ведёт? Как эти три свойства одолевает? 

22. Свят-Благой сказал: 
Озаренья, движенья и даже заблужденья, сын Панду, 
возникшие — не клянет, за ушедшим не стремится. 
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23. Кто безучастно сидит, свойствами не колеблем, 
«превращаются свойства» — молвив, отстраняется без 

волнений. 
24. Равно-здравый в счастье и горе, равный к глине, кам-

ню и злату, 
одинаков к милым-немилым, одинаков к хвале и брани. 

25. Одинаков в чести-бесчестьи, к другу и неприятелю, 
кто оставил все начинанья — зовут превзошедшим 

свойства. 
26. Кто во Мне пребывает посредством верного обожанья, 

тот, превзойдя эти свойства, в Благе преуспевает. 
27. Ибо Я — основание Блага, бессмертного, непреходя-

щего, 
вечной Правды и полного, завершающего счастья. 

 
Такова в достославных упанишадах святой  
Бхагавадгиты, учении о Благе, писании 
йоги, беседе Шри Кришны с Арджуной,  
четырнадцатая глава по названию 

ЙОГА ИЗБАВЛЕНИЯ ОТ ТРЁХ СВОЙСТВ. 
 

 

✖ 
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Комментарии на 14-ую главу Гиты: 
 

1 pralaya. 
2 mahād brahma. 
3 саттва, раджас, тамас. 
4 pralaya. 
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Глава 15. Йога наивысшего Самого 
 

1. Свят-Благой сказал: 
Вверх корнями, вниз ветвями считается вечной аш-

ваттха1, 
гимны-чхандасы — её листья, кто ведает это — све-

дущ в Веде. 
2. Вниз и вверх её листья простёрлись, из свойств появ-

ляются вещи-отростки, 
вниз также корни её протянулись, в мире людей опле-

тая уделом2. 
3. Этого образа здесь не постигнуть начала, конца и про-

тяжённости, 
эту ашваттху с разросшимся корнем срубив непривя-

занности секирой, 
4. нужно после искать то место, вступив куда, не воз-

вращаются больше, 
что к Безначальному Духу3 приводит, кем проявилось 

издревне движенье. 
5. Разбив цепь пороков, гордыни, ошибок, отвратившись 

от страсти, всегда в Самом Главном4, 
распутавши двойство счастья-несчастья, идут неза-

блудшие к Цели нетленной. 
6. Там не светят ни солнце, ни месяц, ни огонь-очис-

титель, 
не возвращаются, приходя под Мой кров высочайший. 

7. Как бы частица Моя в живом мире (став) вечно живым 
существом 

чувства с шестым — умом — привлекает соответст-
вующей природы. 

8. Когда получает тело иль покидает владыка, 
их собрав, переносит отсюда, как запахи, ветер. 
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9. Слухом, зрением, прикосновением, также вкусом и 
обонянием, 

что основаны на уме, наслаждается он вещами. 
10. Кто пребывает иль покидает, зависит от свойств иль 

вкушает — 
не видят заблудшие — видят лишь знанья очами. 

11. Также усердно сосредоточенные видят Его в себе 
сущим, 

неразумным, даже самым усердным, Его не увидеть. 
12. Знай, сиянье, идущее от солнца, месяца, пламени, 

целый мир озаряющее — это Моё сияние. 
13. Землю и существа держу Я, силой Моей проникнув, 

Я питаю растенья, став сомой, средоточием соков. 
14. Став Всеобщим5 огнем — в живых телах обитаю, 

с вдохом-выдохом перевариваю четырёх видов пищу. 
15. И в сердце каждого Я пребываю, от Меня — память, 

знанье, сужденье, 
Я — то, что поведано всеми Ведами, Вед знаток и соз-

датель Веданты. 
16. Есть в мире два Духа6 — разрушимый и неруши-

мый7, 
разрушимый — во всех существах, превыше Его — 

нерушимый. 
17. Но выше ещё — иной, что зовут Высочайшим Са-

мым8, 
проникнув три мира, их держит непреходящий Владыка. 

18. Так как превосхожу Я разрушимое и нерушимое, 
то в мире и в Ведах Я утверждён как Наивысший Са-

мый9.  
19. Кто, незаблудший, знает Меня как Наивысшего Са-

мого, 
тот всезнающий почитает Меня всесуществующим, 

Бхаратич. 
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20. Так это тайно ученье поведано Мной, Безупречный, 
это узнав, познавший, сделал должное, Бхаратич. 

 
Такова в достославных упанишадах святой  
Бхагавадгиты, учении о Благе, писании 
йоги, беседе Шри Кришны в Арджуной  
пятнадцатая глава по названию 
ЙОГА НАИВЫСШЕГО САМОГО. 

 

 

✖ 
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Комментарии на 15-ую главу Гиты: 
 

1 Священное дерево. 
2 karma. 
3 puruṣa. 
4 Adyātma. 
5 Vaiśvānara, букв. «присущий всем людям». 
6 puruṣa. 
7 akṣara. 
8 paramātman 
9 puruṣottama. 
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Глава 16. Йога различия дивной и буйной участи 
 

1. Свят-Благой сказал: 
Бесстрашье, ума очищенье1, устойчивость в знаньи 

единства2, 
дары, жертвы, самообладанье, прямота, изучение, под-

виг, 
2. Доброта3, правдивость, безгневность, отрешённость, 

покой, неболтливость, 
к существам состраданье, щедрость, постоянство, мяг-

кость, сердечность. 
3. Блеск, терпение, стойкость, чистота, неспесивость. 

кротость, — 
бывают у рождённых для дивной4 доли, Бхаратич. 

4. Коварство, заносчивость, самомнение, гнев с грубо-
стью вместе, 

также неведенье — у рождённых, Притхин, для буй-
ной5 доли. 

5. Доля дивная — к избавленью, для буйных — путы; 
не горюй, ты родился, сын Панду, для дивной доли. 

6. Две природы людей в этом мире — дивных и буйных, 
Я подробно сказал о дивной, о буйной услышь, сын 

Притхи. 
7. Неведомы роду буйных ни творенье, ни расстворенье, 

нет в них ни чистоты, ни правды, ни верного поведенья. 
8. Мол, мир преходящий без правды, основания и Владыки, 

нет в нем причинности. Что как не желанье им движет?  
9. В таком воззреньи закостенев, губя себя скудоумьем, 

рождаются как злодеи, враги, разрушители мира. 
10. Отдавшись желаниям ненасытным, лжи, гордыне, 

безумью, 
слепо хватая ложные цели, вертятся в грязных при-

вычках. 
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11. Предавшись бесчисленным мыслям, влекомы к ко-
нечному растворению, 

высшим поставя питанье желаний, «в этом — всё»,- 
заключают. 

12. Запутаны в путах надежд бессчётных, объяты же-
ланьем и гневом, 

хотят желания напитать накопленьем богатств неправых. 
13. «Сегодня я это обрёл, а того исполненья ещё я дос-

тигну, 
это — моё, а то богатство моим будет вскоре. 

14. Этот враг уничтожен мною, других — уничтожу также. 
Сильный, счастливый, владыка, я достигнутым насла-

ждаюсь! 
15. Я богат и высок рожденьем! Кто со мною может срав-

ниться! 
Дарами, жертвами буду славен!» — мнит, ослеплён 

незнанием. 
16. Множеством мыслей блуждая в петлях заблужденья, 

питаньем желаний связаны, нечистые падают в бездну. 
17. Полны самомнения, спеси, гордыни, корысти, безумия, 

лицемерно приносят жертвы, для вида — не по закону. 
18. Отделяясь личностью, силой, наглостью, страстью и 

гневом, 
Меня в своем и других телах, строптивые, ненавидят. 

19. Я ненавистников этих жестоких, ничтожных, бросаю 
в текучесть6, в нечистые лона буйных снова и снова. 

20. В лона буйных попав, помрачаясь от рожденья к ро-
жденью, 

Меня не достигнув, идут самым низким путём, сын 
Кунти. 

21. Трояки врата этой бездны, что человека губят, 
желание, гнев и жадность — эту тройку надо отри-

нуть. 
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22. Человек, что избег этих трёх ворот Мрака, сын Кунти, 
счастье свое созидая, идёт путём высшим. 

23. Кто руководство Писаний отвергнув, живёт, лишь 
желанием движим, 

ни пути высшего, ни совершенства, ни счастья тот не 
достигнет. 

24. Да будут Писанья тебе мерилом благодеянья и зло-
деянья! 

Узнав наставленья Писаний, делай здесь должное дело! 
   

Такова в достославных упанишадах святой  
Бхагавадгиты, учении о Благе, писании 
йоги, беседе Шри Кришны с Арджуной  
шестнадцатая глава по названью 

ЙОГА РАЗЛИЧИЯ ДИВНОЙ И БУЙНОЙ УЧАСТИ. 
 

 

✖ 
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Комментарии на 16-ую главу Гиты: 
 

1 Sattva saṁśuddhir. Слово саттва, сущность, 
естество, часто употребляется в значении ум, созна-
ние. 

2 jñāna yoga. 
3 ahiṁsā. 
4 deva. 
5 āsurīṁ. 
6 saṅsāra. 
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Глава 17. Йога трёх видов веры 
 

1. Арджуна сказал: 
Кто руководства Писаний отвергнув, жертвует, пол-

ный веры — 
в каком состояньи он, Кришна, — естественном, стра-

стном или тёмном? 
2. Свят-Благой сказал: 

У воплощённых три вида веры их природа рождает: 
естественную, страстную и тёмную1, слушай об этом. 

3. Сущность каждого соответственна его вере, о Бхаратич, 
человек создаётся верой: какова его вера — таков он. 

4. Истые2 жертвуют божествам, страстные — недобрым 
существам3, 

толпе умерших и духов4 жертвуют тёмные люди. 
5. Людей, совершающих тапас жестокий, противный Пи-

саниям, 
в самообмане обуреваемых желаньем, страстью, на-

сильем, 
6. без толку мучающих совокупность элементов телесных, 

и Меня внутри тел их, знай, — это буйных5 упорство. 
7. И как пища, ценимая всеми, бывает трёх видов, 

также жертва, старанье, дары — об этом различии 
слушай.  

8. Дающая долгую жизнь, крепость, радость, силу, здоро-
вье, 

вкусная, сочная, маслянистая — приятна для истовых. 
9. Солёная, кислая, острая, слишком горячая, жгучая, 

грубая пища приносит страстным тяжесть, болезнь, 
страданье. 

10. Использованная, лишённая вкуса, несвежая и воню-
чая, 

для жертвы негодная или объедки нравится мрачным. 
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11. Жертва без стремленья к плодам, пожертвованная по 
закону, 

с умом, устойчивым в том, что жертвовать должно — 
истинна. 

12. Но если жертва — ради плодов, а также ради обмана 
приносится — эта жертва страстна, знай, из Брахатов 

лучший. 
13. Не по правилам, без раздачи еды, без мантр, без дарений, 

лишенную веры жертву те мной считают. 
14. Почитанье божеств, дваждырождённых, наставников, 

мудрых, 
чистоту, прямоту, доброту, воздержанье зовут подчи-

нением6 тела 
15. Речь, что не возбуждает, правдива и благоприятна, 

также изученье и повторенье подчинением речи зовётся. 
16. Ясность ума, самообладанье, молчаливость и кротость, 

существа очищенье7 зовётся ума подчинением. 
17. Из подчинения этих трёх видов выполняемый с выс-

шей верой, 
без стремленья к плодам, усердным, естественным на-

зывают. 
18. Подчинение, что совершают ради гордости, почестей, 

славы, 
здесь называется страстным, шатким, нестойким. 

19. Когда тем, кто подвержен глупости, во вред подчине-
нье творится, 

иль для устраненья другого — тот считается тёмным. 
20. Дар (с мыслью) «дарить подобает», что бескорыстно даётся 

достойному, вовремя, в должном месте — естествен-
ный, это данность. 

21. Но ради ответного благодеянья или плодов желая, 
или дающийся с сожаленьем — тот дар, по преданию, 

страстный. 
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22. Дар не ко времени и не к месту, недостойному дара, 
без уваженья, с презреньем — считается тёмным. 

23. ОМ ТАТ САТ — таково, по преданию, тройное обо-
значение Блага, 

от Него установлены в прошлом Брахманы, Веды и 
жертвы. 

24. Потому ОМ возглашая, жертвы, дары, старанья, об-
ряды 

всегда по правилам начинают те, кто ведают Благо. 
25. ТАТ (т. е. То) — так без расчёта на плоды жертв, 

стараний, обрядов 
совершают дары различные, стремящиеся к избавленью. 

26. Истинно и совершенно Сущее — САТ (т. е. Суть) 
обозначают 

также для дел достохвальных слово Суть применимо.  
27. Стойкость в жертве, старании, даре также Суть называют, 

и дела, совершённые этого ради, поистине, Суть означают. 
28. Но пожертвованные без веры, дар, старанье и дело 

называют не-сущим, Землянин, ни здесь, ни по смерти. 
 

Такова в достославных упанишадах святой Бхага-
вадгиты, учении о Благе, писании йоги, беседе Шри 
Кришны с Арджуной, семнадцатая глава по названью 

ЙОГА ТРЁХ ВИДОВ ВЕРЫ. 
 

 

✖ 
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Комментарии на 17-ую главу Гиты: 
 

1 Sattva, rajas, tamas. 
2 Sattvika. 
3 yakṣa rakṣāṁsi. 
4 претов и бхутов. 
5 Асуров. 
6 tapas. 
7 Bhāva saṁśuddhir. 
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Глава 18. Йога избавления отречением 
 

1. Арджуна сказал: 
Я хотел бы узнать, долгорукий, о сущности отрешенья1 
в отличии от оставления2, о Чувств властитель, губи-

тель Власатого3. 
2. Свят-Благой сказал: 

В оставлении дел желанных вещие отрешение видят, 
избегание всех плодов дел избеганьем зовут провидцы. 

3. К отказу от дела как зла одни мудрецы призывают, 
от дел жертвы, даров, стараний не отказываться, — 

другие. 
4. Сужденье Мое о таком отказе слушай, из Бхаратов 

лучший, 
ведь отказ, о тигр из мужей, тройственно объясняют. 

5. Дела должного жертвы, дара, старанья пусть не остав-
ляют, 

ведь жертва, дар и старанье — очистители мудрых. 
6. Действия эти однако следует делать, оставив 

привязанность и плоды — так Мной суждено реши-
тельно и высочайше. 

7. Удаленье же от установленных действий не является 
отрешеньем, 

Отказ от них — от заблужденья и привозглашается 
тёмным. 

8. Кто, о страдании мысля, творит избеганье из боязни 
забот телесных, 

страстное избеганье творит, плодов избеганья не обре-
тая. 

9. Кто, мысля «так должно», совершает необходимое, 
Ярый, 

путы плодов оставив — того избегание истинно. 
10. Не злится на неполезное дело, к полезному не привязан, 

избегший, истины полный, мудрый, отсекший сомненья. 
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11. Ведь тело носящий не может оставить действия пол-
ностью, 

но кто от плодов дел отказался, избегшим зовется. 
12. Нежеланный, желанный и смешанный — плоды дел 

трёх видов бывают 
по смерти у неизбегших, но никаких — у отрешённых. 

13. О пяти причинах, узнай от Меня, долгорукий, 
что по расчёту (санкхье) всякое дело свершают. 

14. Основа, деятель и разнообразье орудий, 
множество разных движений, а пятая здесь — побуж-

денье. 
15. Когда телом, словом иль мыслью смертный дело 

предпринимает, 
праведное или напротив — его эти пять вызывают. 

16. Итак, кто себя отдельным деятелем видит, 
несовершенным разумом не видит тот, скудоумный. 

17. Кто вне личности существует, чей не запятнан разум — 
и этот мир погубив, не убивает, не связан. 

18. Знание, предмет знания, познающий — троично дел 
побужденье, 

то, чем действуют, действие, деятель — дело в целом 
троично. 

19. Знание, дело, деятель — тройственны соответственно 
свойствам-гунам, 

гласит рассужденье о гунах — так слушай об этом. 
20. Что во всех существах присутствие непреходящего 

видит 
нераздельное в разделённостях, знай, настоящее зна-

нье. 
21. То знанье, что в видах различных разные сущности 

видит во всех существах — знай, это знание страстно. 
22. Но то, что однажды и беспричинно целиком привязалось 

к ничтожной цели, не ради сути, мрачным считают. 

~ 122 ~

Бхагавадгита Б. В. Мартынов



23. Дело должное, совершаемое бесстрастно, беззлобно, 
без привязанности, не для плодов, естественным назы-

вают. 
24. Дело для осуществленья желаний или из самолюбья, 

или с чрезмерным усильем — страстным считают. 
25. С намереньем гибели и вреда, не видя последствий, 

предпринятое в заблуждении грубом дело зовется 
мрачным. 

26. Непривязанный, без самомненья, твёрдой решимости 
полный, 

неизменный в успехе и неуспехе — деятель настоящий. 
27. Ищущий плодов дел во вред себе, резкий жадный, 

нечистый, радости-горю подвластный — деятель стра-
стный. 

28. Необузданный, грубый, упрямый, лживый, тупой, 
коварный, 

медлительный и подавленный — деятель мрачным зо-
вётся. 

29. Как и свойств о троичности разума и твердости, слушай, 
возвещу я тебе без остаткао каждом, Добра Добытчик. 

30. Начало-конец, страх-бесстрашье, должное и недолж-
ное, 

знающий узы и избавленье — истинный разум, сын 
Притхи. 

31. Если правду и кривду, должное и недолжное, 
искаженно воспринимает — разум тот, Партха, стра-

стный. 
32. Если кривду за правду мнит, пребывая во мраке, 

и все вещи наоборот — этот разум мрачный, сын Притхи. 
33. Твёрдость, что держит сознаньем действия чувств и 

токов 
средоточием неуклонным — эта твёрдость естествен-

на, Партха. 
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34. Но твёрдость, что держится правды ради желаний, о 
Ярый, 

стремленьем к плодам влекома — твёрдость та страст-
на, сын Притхи. 

35. С которой от сна, страха, горя, отчаянья и опьяненья 
не избавляется глупый — мрачная твёрдость та, Парт-

ха. 
36. А теперь о трёх видах радости выслушай, бык из 

Бхаратов, 
что при повторе радует и в конце ослабляет страданье. 

37. Что в начале — как яд, потом же — амрите подобна, 
светлая радость рождается, сказано, разумом ясным, 

38. От соития чувств и вещей, что в начале амрите по-
добна. 

А потом словно яд, называют ту радость страстной. 
39. Радость, что в начале и после Самого замутняет 

опьянением, сном и ленью, называется мрачной. 
40. Ни на земле, ни на небе, ни даже между богами, 

нет существа, кто был бы свободен от трёх свойств 
природой рождённых  

41. Действия брахманов, кшатриев, вайшьев и шудр, о 
препылкий, 

определяют природой рожденные свойства. 
42. Спокойствие, сдержанность, подвиг, чистота, терпе-

нье, открытость, 
знанье, познанье, уверенность — удел Благих по при-

роде. 
43. Блистательность, сила, твёрдость, одарённость, в бою 

отвага, 
щедрость и властность — удел правителей по природе.  

44. Земледелие, скотоводство, торговля — хозяев4 при-
родное дело, 

услужение же — шудрам свойственное дело. 
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45. Человек, своим делом довольный, совершенство (ско-
рей) обретает. 

Как своим делом довольный достигает успеха, послу-
шай. 

46. Того, произведшего существа, Кем все это простерто, 
делом своим почитая, умный к успеху приходит.  

47. Свой долг, пусть и скромный, лучше чужого, что ис-
полнен прекрасно: 

дело своё исполнивший верно скверны не обретает. 
48. Прирождённое дело, пусть и с изъяном, — не надо 

бросать, сын Кунти, 
ведь все начинанья изъяном, как дымом огонь, покры-

ты. 
49. Несвязанный разумом всюду себя победив, без 

стремлений, 
совершенства высшего недеянья отречением достигает. 

50. Как совершенства достигший тогда обретает Благо, 
вкратце узнай от Меня об этом высшем пределе зна-

нья. 
51. Очищенный, собранный разум, упорством своим по-

бедивший, 
звук и прочие вещи отбросив, страсть-отвращенье по-

кинув, 
52. в уединеньи, умерен в еде, смиривший плоть, речь, 

сознанье, 
думе единой предавшись, всегда пребывая бесстраст-

ным. 
53. От личности, спеси, насилья, страсти, гнева, стяжанья 

свободный, спокойный и неимущий в Благе преуспе-
вает. 

54. Благом себя уяснив, не печалится, не влечётся, 
равный ко всем существам, высшим владеет — Меня 

обожаньем. 
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55. Обожаньем Меня познает: кто я есмь, какова моя 
сущность, 

Мою сущность познав, непосредственно в То попадает. 
56. Кто даже в делах любых всегда во Мне ищет защиты, 

навек Моей милостью обретает нетленное состоянье. 
57. Все действия мысленно Высшему Мне предоставив, 

держа средоточенным разум, во Мне постоянно будь 
мыслью. 

58. Обо Мне мысля, все трудности Моей милостью одо-
леешь, 

если же из самомненья не послушаешься — погиб-
нешь. 

59. Если ты, самомненью предавшись, мыслишь: «Не 
буду сражаться» — 

твое решение ложно: природа тебя заставит. 
60. своим прирожденным характером, скованным твоей 

кармой, 
что в заблуждении делать не хочешь — против воли 

сделаешь, Кунтин. 
61. Владыка существ всех в сердце, Арджуна, пребывает, 

вертя существа все, на круг попавшие майи.  
62. Так войди всем существованьем под кров Его, Бхара-

тич, 
навек Его милостью обретешь пребывание в высшем 

покое. 
63. Так знанье тебе мной открыто, из тайн — наитайное, 

обдумай его всесторонне, затем поступай как хочешь. 
64. Но всех тайн значимей, слушай, Мое высочайшее 

слово, 
твёрдо ты Мною избран и Я возвещу тебе Благо 

65. Сознаньем во Мне будь! Меня обожай! Мне жерт-
вуй! Мне поклоняйся! 

Так ко мне придёшь ты, воистину, обещаю тебе, Мой 
любимый! 

~ 126 ~

Бхагавадгита Б. В. Мартынов



66. Долг всякий оставив, ко Мне одному прибегай за 
защитой, 

Я от всех недостатков избавлю тебя, не печалься. 
67. Тому, кто старанья не совершает, кто не обожает, 

строптив иль злословит Меня — не сообщай это слово. 
68. Кто эту высокую тайну передает моим обожателям, 

Меня высшим почтив обожаньем, придёт ко Мне не-
сомненно. 

69. Нет никого из людей Мне угодного больше, чем этот, 
и нет на земле другого, кто был бы дороже. 

70. И кто повторять будет эту нашу беседу о долге, 
тот как бы почтил Меня жертвой знания, утверждаю. 

71. И тот, кто будет хотя бы слушать безропотно, с верой, 
освобождённый, прекрасных миров чистых дел тот 

достигнет. 
72. Так внял ли ты этому, Партха, сосредоточенной мыс-

лью? 
С неведеньем заблужденья покончил ли, Дани добыт-

чик? 
73. Арджуна сказал: 

Конец заблужденью! Память обрёл Твоей милостью, 
Непреклонный! 

Твёрд я! Ушли опасенья! Готов твоё слово исполнить! 
74. Саньджая сказал: 

Так Васудевы и сына Притхи Самовеликого5 
небывалой беседе внимал я, трепеща от восторга. 

75. По милости Составителя выслушав ту высшую тайну 
от Кришны, йоги владыки, йогу, что Сам Он поведал, 

76. вновь и вновь, вспоминая, о царь, эту чудную, чистую 
беседу Кудрявого с Арджуной вновь и вновь я ликую. 

77. Вновь и вновь вспоминая Увлекающего6 чудный об-
лик, 

великий восторг, о царь, ощущаю я снова и снова. 
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78. Где владыка йоги, Кришна, где сын Притхи, луко-
держец, 

там победа, счастье, Благо, праведность дел — утвер-
ждаю. 

   
Такова в достославных упанишадах святой Бхага-
вадгиты, учении о Благе, писании йоги, беседе Шри 
Кришны с Арджуной, восемнадцатая глава по названию 

ЙОГА ИЗБАВЛЕНИЯ ОТРЕЧЕНИЕМ. 
   

Так кончается Бхагавадгита. 
 

 

✖ 
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Комментарии на 18-ую главу Гиты: 
 

1 saṅnyāsasya. 
2 tyāga, также ухода, удаления. 
3 keśinisūdana. 
4 vaiśya. 
5 mahātmanaḥ. 
6 Hari. 
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Писания йоги — её «история» и послание 
  

По большому счёту, у йоги нет истории, нет про-
шлого и даже будущего. Йога — вечное настоящее. По-
пытки написать какую-то «историю йоги» с точки зрения 
её «прогрессивного» развития, ведут к слишком большим 
упрощениям и жёсткому схематизированию.1  

Для нас, воспринимающих йогу из современности, 
очень многие из её корней и тонких подробностей не 
видны или непонятны. Отсюда трудно представить, что 
вдохновляло человека на йоговский подвиг, плохо слыш-
но, как и какие знания устно передаются учителем, 
смутно видно, как вливаются в йогу и влияют не неё ме-
стные верования, обычаи и психотехники. 

И, если вглядеться внимательно и непредвзято, опыт 
йоги воспринимается нами, большей частью, из пись-
менных источников, а её история для нас оказывается 
историей этих источников. Конечно, многое, что включа-
ло ее в наследие или отталкивало от него, остаётся за 
текстом. Но именно письменное изложение йоги и ее за-
крепление позволили развить ее «специализацию» и от-
крыть ее для распространения, а позднее — и научного 
исследования. 

Знание развёртывается и вырастает по присущим 
ему законам. Пока человек не способен открыть вечное, 
всеообъемлющее, Знание в своём Разуме, он нуждается 
в передатчиках знаний и умений, которые к нему подво-
дят. Нельзя обрести необусловленное и непосредствен-
ное Знание, не узнав о нём и не осмыслив слова заслу-
живающих доверия посредников. Безрассудно пренебре-
гать тем, что открыто, проверено, отобрано, сохранено и 
передано через поколения. 
                                

1 Например, Worthington Vivian A history of Yoga. — 
London, 1982. 
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Человек не может верно судить о таких возвышен-
ных состояниях, которых не испытал лично или о кото-
рых не узнал хотя бы из непосредственного и заслужи-
вающего доверия источника. Если он решил двигаться к 
совершенству посредством йоги, ему необходимо, хотя 
бы на первых порах, опираться на указания наследия и 
сверяться с ними. Иначе неподготовленная самостоя-
тельность мысли и выводов в отношении йоги окажется, 
всего-навсего, плодом собственных умственных пред-
почтений, предрассудков, обусловленностей, а также 
общерасхожих мнений и заблуждений из «йогической» 
поп-литературы. 

Чтобы эти недопонимания и заблуждения не увле-
кали устремлённого в неверном направлении и не заво-
дили его в тупик, на пути познания должны быть рас-
ставлены чёткие вехи прошлого знания и опыта. Важны-
ми, хотя не единственными, источниками познания и 
осуществления йоги являются её писания. 

Современный западный человек может извлечь бо-
лее-менее верное знание о йоге преимущественно из 
них. Любое переосмысление йоги, всякие нововведения, 
применительные к современности психофизиологические 
обоснования и объяснения, передача идей и понятий 
другим языком (например, научным) должны согласовы-
ваться со Знанием, переданным и через писания. 

Конечно, письменные источники йоги — не просто 
совокупность каких-то сведений, объяснений и чётких 
предписаний. Не только свидетельство о том, как йога 
проявлялась в прошлом. Они могут помогать осуществ-
лять её и ныне. Это сгущённое или свёрнутое в слова 
Знание передаёт, помимо каких-то сведений, «дух» пре-
емства и некий вдохновляющий творческий заряд, кото-
рый помогает открыть это Знание в себе, творчески вы-
страивать личное мировоззрение на основе преемствен-
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ного. Знание, полученное из источников йоги также яв-
ляется источником энергии, дающим и направляющим 
силу на многолетние упражнения. 

Но отражёное в писаниях йоги древнее и великое 
Знание требует правильного понимания и истолкования. 
Мы проделаем небольшую часть работы в этом направ-
лении. 

 

Пусть же эти писания воспринимаются не как ста-
ринная редкая диковинка, любопытная, но бесполезная в 
нашем обиходе, но как ещё годное средство для проясне-
ния сознания. 
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адхййа 1 
(аруна-вишда-йога) 

 
1. даршра увча 
дарма-кшере куру-кшере самаве йуйусава 
ммак пав чва ким акурваа саайа 
 

2. саайа увча 
дшв у павнка вйа дурйоданас ад 
чрйам упасагамйа р вачанам абрав 
 

3. пай пу-пурм чрйа маха чамм 
вй друпада-пуреа ава ишйеа дма 
 

4. ара р махешвс бмруна-сам йуди 
йуйудно вира ча друпада ча мах-раа 
 

5. дшакеу чекина ки-ра ча врйавн 
пуруи кунибоа ча бйа ча нара-

пугава 
6. йудманйу ча викрна уам ча врйавн 
сбадро дрпадей ча сарва эва мах-ра 
 

7. асмка у вииш йе н нибода двиоама 
нйак мама снйасйа сара н бравми е 

8. бавн бшма ча кара ча кпа ча самии-
айа 

авам викара ча смадаис ава ча 
9. анйе ча бахава р мад-аре йака-ви 
нн-асра-прахара сарве йудда-вирад 

10. апарйпа ад асмка бала бшмбиракшиам 
парйпа видам эеш бала бмбиракшиам 
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Глава 1 
Йога отчаянья Арджуны 

 
1. Царстводержец сказал: 

На поле Правды, на поле куру сойдясь в жажде боя  
мои и Панду сыны что совершали, Саньджая? 

 
2. Саньджая сказал: 

Увидав тогда армию Белых в ратных порядках,  
приблизясь к наставнику, царь, Труднооборный речь 

молвил: 
3. «Глянь, наставник, на мощную армию Панду потомков,  

что построил в бой сын Друпады, ученик твой смыш-
лёный. 

4. Лучшие лучники здесь Бхиме с Арджуной равные в 
битве: 

Боевитый, Прекратитель, Стойкий, колесничий великий. 
5. Верный стягу, Вразумитель и царь-Солнце отважный, 

Побеждающий многих, кормилец Кунти и бык из геро-
ев — царь Шиби. 

6. Здесь Блистательный в битве, Подвижный и Сверх-
мощный отважный, 

сыны Субхадры и Драупади, великие из колесничих. 
7. Отметь и отличнейших наших, о дваждырождённый, 

вождей моих воинов тебе назову для сравненья. 
8. Ты, почтенный, Бхишма и Карна, Крипа победонос-

ный, 
Ашваттхаман, Викарна и также сын Сомадатты. 

9. И немало других героев, что жизнь за меня положат, 
все мастера в ратном деле, разным оружьем владеют. 

10. Ограничена наша сила под защитой старого Бхишмы, 
безграничная сила у них, под защитою страшного 

Бхимы. 
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11. айанешу ча сарвешу йабгам аваси 
бшмам эвбиракшану бавана сарва эва хи 
 

12. асйа саанайан харша куру-вдда пимаха 
сиха-нда винадйочч ака дадм 

прапавн 
 

13. аа ак ча берйа ча паавнака-гомук 
сахасвбйаханйана са абдас умуло 'бава 

14. аа вер хайр йуке махаи сйандане си 
мдава пава чва дивй ак пра-

дадмау 
15. пчаанйа хшкео девадаа данаайа 
пра дадм мах-ака бма-карм 

вкодара 
 

16. ананавиайа р кун-пуро 
йудишира 

накула сахадева ча сугоша-маипушпак 
17. кйа ча парамешвса ика ча мах-

раа 
дшадйумно вира ча сйаки чпариа 

18. друпадо дрпадей ча сарваа пив-пае 
сбадра ча мах-бху акн дадму пак 

пак 
19. са гошо драршр хдайни вйадрайа 
наба ча пив чва умуло вйанундайан 
 

20. аа вйавасин дшв драршрн капи-
дваа 

праве асра-сапе данур удйамйа пава 
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11. Пусть же каждый из вас, по достоинству занявший 
место, 

вместе со всеми везде охраняет старого Бхишму». 
12. Чтоб вдохнуть в него бодрость, полный доблести стар-

ший из куру 
в раковину затрубил — будто львиный рык прокатил-

ся. 
13. Тотчас раковины, барабаны, бубны, рога и трубы 

разом громко взревели — будто бы гром ударил. 
14. Тут же, стоя в повозке великой с белоконной упряж-

кой, 
Медвяный и Панду сын в дивные раковины затрубили. 

15. В Пятиродную — Чувств властитель, в Богоданную 
— Добра добытчик, 

Волчебрюхий грозный Бхима дул в громадную Паунд-
ру. 

16. В Бесчётнопобедную — царь Юдхиштхира, сын Кун-
ти, 

Накула и Сахадева — в Звучную и Самоцветную. 
17. Лучший из лучников Каши, Шикхандин, колесничий 

великий, 
Дхриштадьюмна, Вирата и Правдивый непобедимый. 

18. Друпада и Драупади сыны, сыны Субхадры, о долго-
рукий, 

все в раковины задули, повсюду, о земли повелитель. 
19. Этот рёв, разрывавший сердца сыновей Дхритарта-

раштры, 
само небо вместе с землёю содрогнуться заставил. 

20. Тут, оглядев строй сынов Дхритараштры, нацеливших 
стрелы, 

поднятый лук опустил Панду сын, тот, чей стяг с 
обезьяной. 
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21. хшкеа ад вкйам идам ха мах-пае 
аруна  увча 
сенайор убайор мадйе раа спайа ме 'чйуа 
 

22. йвад эн ниркше 'ха йодду-кмн авасин 
кр май саха йоддавйам асмин раа-самудйаме 
 

23. йосйамнн авекше 'ха йа эе 'ра самга 
драршрасйа дурбуддер йудде прийа-

чикршава 
24. саайа увча 
эвам уко хшкео гукеена браа 
сенайор убайор мадйе спайив раоамам 
 

25. бшма-дроа-прамукаа сарвеш ча мах-
кшим 

увча пра пайн самавен курн ии 
26. арпайа син пра пин аа пимахн 
чрйн мулн брн пурн прн сакс 

а 
27. ваурн сухда чва сенайор убайор апи 
н самкшйа са кнейа сарвн бандн 

авасин 
28. кпай парайвишо вишданн идам абрав 
аруна  увча 
дшвема сваана кша йуйусу самупасиам 

29. сдани мама гри мука ча париушйаи 
вепау ча арре ме рома-харша ча йае 

30. гва срасае хас вак чва паридахйае 
на ча акномйавасу брамава ча ме мана 

31. нимини ча пайми випарни кеава 
на ча рейо 'нупайми хав сва-анам хаве 

32. на ккше виайа кша на ча рйа сукни ча 
ки но рйена говинда ки богр виена в 
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21. И так молвил тогда Чувств Властителю, о земли по-
велитель: 

«Меж войсками поставь мою колесницу, о Непреклон-
ный 

22. чтобы мог рассмотреть я противников, жаждущих 
боя, 

с кем в сражении предстоящем я сразиться обязан. 
23. Видеть хочу собравшихся здесь и стремящихся в бит-

ве 
Царстводержца зломудрого сына выполнить волю». 

24. Саньджая сказал: 
И вняв слову Подвластного Сну, Чувств Властитель, о 

Бхарата, 
великую колесницу поставил между двух армий, 

25. против Бхишмы и Дроны, и всех земных властелинов, 
молвив: «Смотри же, сын Притхи, на этих сошедшихся 

куру!» 
26. Тут увидал сын Широкой стоящих отцов и дедов, 

наставников, дядей, братьев, друзей, сыновей и внуков, 
 
27. тестей, товарищей также и даже в армиях разных, 

сам на себя восставший весь род свой увидел сын Кун-
ти. 

28. И, полный горечи и состраданья, так он воскликнул: 
«При виде родичей, Кришна, построившихся для битвы, 

 
29. члены мои слабеют, рот мой пересыхает, 

бьёт меня дрожь, и мурашки ползут по телу, 
30. лук Гандива из рук выпадает, кожа пылает, 

и стоять я не в силах, и ум мой блуждает. 
31. И предзнаменования вижу противные, о Кудрявый, 

и доброго я не предвижу, убив своих родичей в битве. 
32. Не желаю победы я, Кришна, ни царства, ни счастья. 

Что нам в царстве, о Пастырь, что в радостях долгой жизни? 
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33. йешм аре ккшиа но рйа бог 
сукни ча 

а име 'васи йудде прс йакв данни ча 
34. чрй пиара пурс ава ча пимах 
мул ваур пр йл сабандинас 

а 
35. эн на ханум иччми гнао 'пи мадусдана 
апи рлокйа-рйасйа хео ки ну мах-ке 
 

36. нихайа драршрн на к при сй 
анрдана 

ппам эврайед асмн хавн айина 
 

37. асмн нрх вайа хану драршрн 
свабндавн 

сва-ана хи каа хав сукина сйма 
мдава 

38. йадйапйее на пайани лобопахаа-чеаса 
кула-кшайа-ка доша мира-дрохе ча пакам 
 

39. каа на ейам асмби ппд асмн ни-
вариум 

кула-кшайа-ка доша прапайадбир анрдана 
40. кулакшайе праайани кула-дарм санан 
дарме наше кула кснам адармо 

'бибавайуа 
41. адармбибав кша прадушйани кула-срийа 
сршу душсу вршейа йае вара-сакара 
 

42. сакаро наракйва кула-гнн куласйа ча 
паани пиаро хйеш лупа-пиода-крий 
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33. Если ради желанных нам радостей царства и счастья 
в битве сошлись, отдавая и жизни, и достоянья, 

 
34. наставники, что нам как отцы, также сыны и деды, 

дяди, шурины, внуки, тести и союзники также. 
 
35. Пусть буду убит — не хочу убивать их, губитель Мад-

ху 
даже за все три мира — не то, что за власть земную! 

36. Убившим сынов Царстводержца какая нам может 
быть радость? 

Убивши даже напрягших луки, зло обретём мы, Людей 
Побудитель!  

37. Убивать нам нельзя наших близких — сыновей Цар-
стводержца, 

ибо, родных погубив, разве станем счастливей, Медвя-
ный? 

38. И даже если они не видят охваченной жадностью 
мыслью 

вреда в уничтожении рода и в низком коварстве — 
39. разве не ведомо это нам, от зла отвращённым, 

вред уничтожения рода провидящим, о Людей Побу-
дитель? 

40. С уничтожением рода гибнут устои извечные рода, 
а с разрушеньем устоев — покоряет весь род беспоря-

док, 
41. от покорности беспорядку портятся женщины, Кришна, 

от женщин порочных, Вришниец, является нравов 
смешенье.  

42. Смешеньем же, падают в бездну рода убийцы с род-
ными, 

ибо предки их остаются без поминок водой и кутьёю 
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43. дошр э кула-гнн вара-сакара-крак 
усдйане и-дарм кула-дарм ча 

ва 
44. усанна-кула-дарм манушй анрдана 
нараке нийаа всо бавайануурума 
 

45. ахо баа маха ппа кару вйаваси вайам 
йад рйа-сука-лобена хану сва-анам 

удйа 
46. йади мм апракрам аасра асрапайа 
драршр рае ханйус ан ме кшемаара 

баве 
47. саайа увча 
эвам уквруна сакйе раопаса упвиа 
висйа са-ара чпа ока-савигна-мнаса 
 

 а сад 
ии рмад-багавадг-спанишасу брахма-

видйй йога-сре 
р-кшруна-савде 
'руна-вишда-його нма 

праамо 'дййа 
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43. Этим вредом губителей рода, содеявших нравов сме-
шенье, 

рушатся и устои семьи, и законы извечные рода. 
44. Людям, разрушившим рода устои, Людей Побудитель, 

предстоит обитание в бездне, конечно, так услышано 
было. 

45. О горе, великое зло совершить замышляем: 
ради радостей власти родных погубить мы готовы! 

 
46. И если сыны Дхритараштры с прекрасным вооруже-

нием, 
убьют без отпора, меня, безоружного, мне будет легче». 

47. Саньджая сказал: 
Сказав так, разбитый Арджуна поник на дно колесницы, 
выронив лук и стрелы, с умом, потрясённым мукой. 
  

ОМ ТАТ САТ 
Такова в достославных упанишадах святой Бхага-

ватгиты, ученьи о Благе, 
писании йоги, беседе Шри-Кришны с Арджуной 

первая глава по названию 
ЙОГА ОТЧАЯНЬЯ АРДЖУНЫ. 

  
 

✖ 
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адхййа 2 
(скйа-йога) 

 
1. саайа увча 
а а кпайвишам ару-пркулекшаам 
вишданам ида вкйам увча мадусдана 
 

2. р-багавн увча 
куас в камалам ида вишаме самупасиам 
анрйа-ушам асваргйам акри-карам аруна 

3. клбйа м сма гама пра на ваййупападйае 
кшудра хдайа-дрбалйа йаквоиша па-

раапа 
4. аруна увча 
каа бшмам аха сакйе дроа ча мадусдана 
ишуби праийосйми прхвари-сдана 
 

5. гурн ахав хи махнубвн рейо боку 
бкшйам апха локе 

хавра-кмс у гурн ихва буйа богн 
рудира-прадигдн 

6. на чад видма кааран но гарйо йад в айема 
йади в но айейу  

йн эва хав на ивишмас е 'васи пра-
муке драршр 

7. крпайа-дошопахаа-свабва пччми в 
дарма-сама-че 

йач чрейа сйн ничиа брхи ан ме ишйас е 
'ха ди м в прапаннам 

8. на хи прапайми мампанудйд йач чокам 
уччошаам индрийм 

авпйа бмвасапанам дда рйа сурм 
апи чдипайам 
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Глава 2 
Йога рассуждения 

 
1. Саньджая сказал: 

Тогда объятому состраданьем, с полными слёз глаза-
ми, 

горюющему, речь такую молвил Мадху губитель: 
2. Свят-Благой сказал: 

Откуда явилось это твоё смятение в бедствии, 
неариев радующее, Ярый, не небесное, а бесчестное? 

3. Слабости не поддавайся, Землянин, она тебе не подхо-
дит, 

низменный трепет сердца оставя, восстань, о препылкий! 
4. Арджуна сказал: 

Как же в битве я Бхишму и Дрону, о Мадху губитель, 
поклоненья достойных, стрелами поражу, о врагов гу-

битель?! 
5. Чем убивать досточтимых наставников, лучше уж в 

мире жить подаяньем, 
ведь их убив, пусть и пользы желая кровью залитую 

пищу вкушают. 
6. И нам неведомо, что из двух лучше: победить или быть 

в побеждённых? 
Жить ли потом пожелаем, убивши стоящих напротив 

сынов Дхритараштры? 
7. Больно всё моё существо состраданьем, сознанием 

должного не различаю, 
молю, разъясни мне верно, что лучше — я твой ученик 

и к тебе припадаю. 
8. Разве могу утолить это горе, которым горят мои чувства, 

достижением власти неоспоримой над землёй,даже 
над божествами?! 
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9. саайа увча 
эвам укв хшкеа гукеа параапа 
на йосйа ии говиндам укв ш бабва ха 
 

10. ам увча хшкеа прахасанн ива браа 
сенайор убайор мадйе вишданам ида вача 
 

11. р-багавн увча 
аочйн анваочас ва пра-вд ча 

бшасе 
гасн агас ча ннуочани паи 

12. на вевха у нса на ва неме 
андип 

на чва на бавишйма сарве вайам аа парам 
13. дехино 'смин йа дехе кмра йвана ар 
а дехнарапрпир драс ара на мухйаи 
 

14. мр-спарс
 
у

 
кнейа

 
оша-сука-

дукад
 

гампйино 'нийс
 
с

 
иикшасва

 
браа

 
 

15. йа
 
хи

 
на

 
вйаайанйее

 
пуруша

 
пурушаршаба

 

сама-дука-сука
 
дра

 
со 'мавйа

 
калпае

 

16. нсао
 
видйае

 
бво

 
нбво

 
видйае

 
саа

 

убайор
 
апи

 
дшо 'нас

 
ванайос

 
ава-дариби

 

17. авини
 
у

 
ад

 
видди

 
йена

 
сарвам

 
ида

 
аам

 

винам
 
авйайасйсйа

 
на

 
качи

 
карум

 
архаи

 

18. анавана
 
име

 
дех

 
нийасйок

 
арриа

 

анино 'прамейасйа
 
асмд

 
йудйасва

 
браа

 
 

19. йа
 
эна

 
веи

 
ханра

 
йачна

 
манйае

 
хаам

 

уб
 


 
на

 
вино

 
нйа

 
хани

 
на

 
ханйае
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9. Саньджая сказал: 
Это сказав Чувств властителю Сну подвластный, препылкий, 

Пастырю молвив: «Не буду сражаться!», стал молча-
ливым. 

10. Ему, горюющему между двух армий, будто с улыб-
кой, 

Чувств властитель такую речь молвил, о Бхаратич. 
11. Свят-Благой сказал: 

Речи-то мудрые ты говоришь, да горюя о не стоящем 
горя: 

ни о мёртвых, ни о живущих сведующие не горюют. 
12. Ибо Я был всегда, как и ты, как и эти владыки люд-

ские, 
также всегда во вселенной и впоследствии будем. 

13. Как Воплощённый во плоти меняет детство, зрелость 
и старость — 

так обретает и плоть другую; от того не смущается 
стойкий. 

14. Ведь по мере касанья, сын Кунти, холод-жар, страда-
ние-радость. 

Начальны они, конечны, невечны. Противосстань им, 
Бхаратич! 

15. Ибо муж, ими неколебимый, о муж быкоподобный, 
в страдании-радости равно стойкий бессмертья достоин. 

16. Не существует Небытия, Несуществующего не бывает, 
но виден предел обоих провидящим сущность иную. 

17. Ибо знай, неуничтожимо То, чем всё это простёрто. 
Непреходящее уничтожить никому не возможно. 

18. Эти тела конечны, вечным же назван владеющий телом, 
негибнущим, непроницаемым — так сражайся, о Бха-

ратич! 
19. Кто мыслит Его убивающим или Его мнит убитым — 

оба не знают: не убивает и быть не может убит Он. 
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20. на йае мрийае в кадчин нйа бв 
бави в на бйа 

ао нийа вао 'йа пуро на ханйае 
ханйамне арре 

21. ведвинина нийа йа энам аам авйайам 
каа са пуруша пра ка гайаи хани кам 
 

 
22. всси рни йа вихйа навни гхи 

наро 'пари 
а арри вихйа рнйанйни сайи 

навни дех 
23. нна чиндани асри нна дахаи пвака 
на чна кледайанйпо на ошайаи мруа 

24. аччедйо 'йам адхйо 'йам акледйо 'ошйа эва ча 
нийа сарва-гаа сур ачало 'йа санана 
 

25. авйако 'йам ачинйо 'йам авикрйо 'йам учйае 
асмд эва видивна ннуочиум архаси 

26. аа чна нийа-а нийа в манйасе мам 
апи ва мах-бхо нва очиум архаси 

27. асйа хи друво мйур друва анма 
масйа ча 

асмд апарихрйе 'ре на ва очиум архаси 
28. авйакдни бни вйака-мадйни браа 
авйака-ниданнйева ара к паридеван 
 

29. чарйава пайаи качид энам чарйавад ва-
даи ава чнйа  

чарйавач чнам анйа ои рувпйена ве-
да на чва качи 

30. дех нийам авадйо 'йа дехе сарвасйа браа 
асм сарви бни на ва очиум архаси 
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20. Как никогда не рождался — он и не умирает. Раз не 
был он бывшим — не будет конечным, 

Кто не рождён, Вездесущий и Вечный, Неразрушим, 
когда плоть погибает) 

21. Зная Его негибнущим, вечным, нерожденным, непрехо-
дящим, 

разве может тот муж, о Землянин, убивать, побуждать 
на убийство? 

22. Словно старые ветхие сбросив одежды, другие, но-
вые, человек одевает, 

так старые ветхие сбросив тела облекается в новое Во-
площённый. 

23. Не рассекают Его мечи, не сжигает пламя, 
не увлажняет Его вода, ветер не иссушает. 

24. Не рассекаем Он, не сжигаем, не увлажняем, не иссушим, 
вечный, недвижный, неколебимый, постоянный, все-

сущий. 
25. Неявленным, непостижным, неизменяемым Он зовется. 

Итак, узнав Его таковым, горевать ты не должен. 
26. Но и вечно рождающимся, вечно гибнущим Его мысля, 

даже тогда, долгорукий, о Нём горевать ты не должен. 
27. Неизбежно умрет рождённый, а умерший родится; 

итак, из-за неотвратимого горевать ты не должен. 
 
28. Неявлены существа в начале, явлены в середине, 

Бхаратич, 
в исходе — неявлены снова. Какая же в том печаль? 

29. Один глядит на него, как на чудо, другой же о Нём 
говорит, как о чуде, 

иной о Нём слушает, как о чуде, но даже услышав, ни-
кто не узнает. 

30. Всяк воплощённый во плоти неуязвим всегда, Бхаратич, 
так что — ни о каких существах горевать ты не должен. 
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31. сва-дармам апи чвекшйа на викампиум архаси 
дармйдди йуддччрейо 'нйа кшарийасйа на 

видйае 
32. йад-ччай чопапанна сварга-дврам апвам 
сукина кшарий пра лабане йуддам 

дам 
33. аа че вам има дармйа сагрма на каришйаси 
аа сва-дарма кри ча хив ппам 

авпсйаси 
34. акри чпи бни каайишйани е 'вйайм 
сабвиасйа чкрир марад аиричйае 

35. байд рад упараа масйане в мах-ра 
йеш ча ва баху-мао бв йсйаси лгавам 

36. авчйа-вд ча бахн вадишйани ав хи 
нинданас ава смарйа ао дукаара ну ким 

37. хао в прпсйаси сварга ив в бокшйасе махм 
асмд уиша кнейа йуддйа ка-

ничайа 
38. сука-дуке саме кв лблб 

айай 
ао йуддйа йуйасва нва ппам авпсйаси 

39. эш е 'бихи скйе буддир йоге вим у 
буддй йуко йай пра карма-банда 

прахсйаси 
40. нехбикрама-но 'си прайавйо на видйае 
свалпам апйасйа дармасйа рйае махао бай 

41. вйавасймик буддир экеха курунандана 
баху-к хйанан ча буддайо 'вйавасйинм 

42. йм им пушпи вча праваданйавипачиа 
веда-вда-ра пра ннйад аси вдина 

43. кммна сварга-пар анма-карма-пала-
прадм 

крий-виеша-бахул богварйа-гаи праи 
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31. Также правду свою соблюдая, ты колебаться не дол-
жен: 

нет для воина счастья выше справедливого боя. 
32. Будто увидев врата небесные, распахнутые нежданно, 

радостно воины, о Землянин, приемлют битву такую. 
 
33. Если же ты не вступишь в справедливое это сраженье, 

то свой долг и честь погубив, совершишь преступленье. 
 
34. О твоём неизбывном бесчестьи судачить все будут, 

а бесчестие славному смерть превосходит. 
35. Решат твои недруги: боя бежал ты из страха, 

и, некогда чтимый ими, ты презираемым станешь. 
36. Много речей непотребных тогда твои недруги скажут, 

над силой твоей потешаясь. Что может быть горше? 
37. Убитый — неба достигнешь, живой — насладишься 

величием, 
поэтому — встань, сын Кунти, на сраженье решившись. 

38. Уравняв страдание-радость, потерю и обретенье, 
пораженье с победой, сражайся — так не свершишь 

преступленья. 
39. Что изложено по расчёту ту же мудрость выслушай в йоге, 

коей мудростью связан, сын Притхи, цепь удела уда-
лишь ты. 

40. Здесь достигнутое — не гибнет, убывания не бывает, 
даже малость этой правды страх великий избывает. 

41. Решительное убежденье единственно здесь, радость куру, 
но ветвятся бесконечно нерешительных убежденья. 

42. Кто речи цветистые повторяет — те не сведущи, Партха, 
довольные Вед изреченьем, «иного нет» изрекают. 

43. Предел их желаний — небо, но плод дел — рожденье, 
цель множества разных обрядов — достичь наслажде-

ний и власти. 

~ 155 ~

Глава 2



44. богварйа-прасакн айпаха-чеасм 
вйавасймик будди самд на видйае 

45. ргуйа-вишай вед нисргуйо 
бавруна 

нирдвадво нийа-сава-со нирйога-кшема 
мавн 

46. йвн ара удапне сарваа саплуодаке 
вн сарвешу ведешу брхмаасйа винаа 

47. кармайевдикрас е м палешу кадчана 
м карма-пала-хеур бр м е саго 

'свакармаи 
48. йога-са куру карми сага йакв 

данаайа 
сиддйасиддйо само бв самава йога 

учйае 
49. дреа хйавара карма будди-йогд 

данаайа 
будд араам анвичча кпа пала-хеава 
 

50. будди-йуко ахха убе сука-душке 
асмд йогйа йуйасва йога кармасу калам 
 

51. Карма-а будди-йук хи пала йакв 
маншиа 

анма-банда-винирмук пада 
гаччанйанмайам 

52. йад е моха-калила буддир вйаиаришйаи 
ад ганси нирведа роавйасйа руасйа ча 

53. руи-випраипанн е йад ссйаи ничал 
самдвачал буддис ад йогам авпсйаси 
 

54. аруна увча 
сиа-праасйа к бш самди-сасйа 

кеава 
сиа-д ки прабшеа ким са враеа ким 
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44. Кто увлекаем мыслью, склонной к власти и наслажденьям, 
не имеет в завершении решительного убежденья. 

45. Веды — в пределах трех сутей-гун, отринь три сути, о 
Ярый, 

недвойственный, всегда стойкий, самобытный, не свя-
зан удобством. 

46. Сколько пользы в источнике вод, повсюду текущих — 
столько же во всех ведах для познавшего Благо. 

47. Итак, направляй усилье не на плоды, а на дело, 
не плодами дел побуждаем, но и безделием не спутан. 

 
48. В обуздании (йоге) стойкий, делай дела, отбросив 

путы, Добра Добытчик, 
будь ровен в успехе и неуспехе — зовется равностью 

обузданье. 
49. Ибо дело намного ниже обузданья познаньем, Добра 

Добытчик; 
в познаньи ищи прибежище — жалок к плодам уст-

ремлённый. 
50. Собранный разум здесь оставляет дело дурное, как и благое, 

посему — впрягись в упражнение. Упражнение — в 
делах уменье. 

51. Делом рождённый плод оставив, разумный, единство 
познавший, 

цепи рождений расторгнув, бесскорбия достигает. 
 
52. Когда ты заблуждений дебри разумом преодолеешь, 

тогда придёт равнодушье к прошлым и новым Писаньям. 
53. Когда над Писаньями встанет и установится неколебимо 

в завершеньи твой разум недвижно — тогда свершишь 
единенье. 

54. Арджуна сказал: 
Как стойкого в мудрости определить стойкого в совер-

шенстве, Кудрявый? 
стойкий мыслью как говорит, как сидит и как бродит? 
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55. р-багавн увча 
праахи йад кмн сарвн пра мано-ган 
манйевман уша сиа-праас 

адочйае 
56. дукешванудвигна-ман сукешу вигаа-спха 
ва-рга-байа-крода сиа-др мунир учйае 
 

 
57. йа сарварнабиснехас а а прпйа 

убубам 
нбинандаи на двеши асйа пра праиши 

58. йад сахарае чйа крмо 'гнва сарваа 
индрийндрийребйас асйа пра 

праиши 
59. вишай виниваране нирхрасйа дехина 
раса-вара расо 'пйасйа пара дшв ниварае 
 

60. йаао хйапи кнейа пурушасйа випачиа 
индрийи прамни харани прасаба мана 

61. ни сарви сайамйа йука са ма-пара 
вае хи йасйендрийи асйа пра 

праиши 
 

62. дййао вишайн пуса сагас ешпайае 
саг сайае кма км кродо 

'бийае 
63. кродд баваи самоха самох сми-

вибрама 
сми-брад будди-но будди-н 

праайаи 
64. рга-двеша-вийукс у вишайн индрий чаран 
ма-вайр видейм прасдам адигаччаи 
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55. Свят-Благой сказал: 
Когда покидает он все желанья, что от ума исходят, 
довольный только самим собой — тогда стойко-

мудрым зовётся. 
56. Неколебимый умом в страданьях, в радостях — без 

увлеченья, 
страсти, страха, гнева лишённый, мыслью стойкий зо-

вётся мудрым. 
57. Кто без всякого пристрастья принимает счастье, не-

счастье, 
не радуется, не злится — того обоснована мудрость. 

58. И когда совсем убирает, словно бы черепаха члены, 
чувства чувственных целей — того обоснована мудрость. 

 
59. Отвергаются внешние вещи, непитаемые Воплощённым, 

кроме вкуса к ним. Но и вкус свой, видя высшее, от-
вергают. 

60. Ибо даже у устремленного и прозорливого мужа 
силой, сын Кунти, ум увлекают бурные чувства. 

61. Пусть все их собрав, обузданный сядет, Высшим Ме-
ня (поставя), 

ведь кто над чувствами властен — того обоснована 
мудрость. 

62. У помышляющего о вещах привязанность к ним возникает, 
привязанность рождает желанье, желание — гнев по-

рождает. 
63. Гнев ослепленье рождает, от ослепленья память в 

смятеньи, 
смятенье памяти — разума гибель, с гибелью разума 

погибают. 
64. Избавив же чувства от страсти и злости к вещам пре-

ходящим, 
самовластный, себя подчинивший, ясности достигает. 
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65. прасде сарва-дукн хнир асйопайае 
прасанна-чеасо хйу будди парйаваишае 

66. нси буддир айукасйа на чйукасйа бван 
на чбвайаа нир анасйа куа сукам 
 

67. индрий хи чара йан мано 'нувидйае 
ад асйа хараи пра вйур нвам ивмбаси 

68. асмд йасйа мах-бхо нигхни сарваа 
индрийндрийребйас асйа пра 

праиши 
69. й ни сарва-бн асй гари сайам 
йасй граи бни с ни пайао муне 
 

70. прйамам ачала-праиша самудрам па 
правиани йадва 

адва км йа правиани сарве са ним пнои 
на кма-км 

71. вихйа кмн йа сарвн пум чараи 
ниспха 

нирмамо нирахакра са ним адигаччаи 
72. эш брхм сии пра нн прпйа ви-

мухйаи 
сивсйм ана-кле 'пи брахма-нирвам ччаи 
 

 а сад 
ии рмад-багавадг-спанишасу  

брахма-видйй йога-сре 
р-кшруна-савде 

скйа-його нма 
двийо 'дййа 
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65. В ясности всех страданий происходит исчезновенье, 
ведь сознание ясное вскоре подтверждается убежденьем. 

66. Для рассеянного нет убежденья и нет представленья, 
не представляющему нет мира, без мира — откуда 

быть счастью? 
67. Ибо кто по изменчивым чувствам свой ум направляет, 

мудрость его ум уносит, как ветер лодку по водам. 
68. Поэтому, долгорукий, кто не захвачен вовсе 

чувствами чувственных целей — того обоснована муд-
рость. 

69. Когда для существ всех ночь — в себя обращённый 
бодрствует, 

когда бодрствуют существа — ночь в том молчальник видит. 
70. Как в океан, (в глубине) недвижимый, непереполни-

мый, воды впадают, 
так все желанья в том пропадают, кто мир обрёл, не 

желая желаний. 
71. Кто все желанья покинув, бродит неувлечённый, 

беспечальный, без личности — мира тот достигает. 
 
72. Эту Благость, Землянин, кто обрёл — не блуждает, 

хоть в миг кончины её достигнув — в покое благом 
пребывает. 

   
ОМ ТАТ САТ 

Такова в достославных упанишадах святой  
Бхагавадгиты, ученьи о Благе, писании йоги,  
беседе Шри Кришны с Арджуной вторая  

глава по названию: 
ЙОГА РАССУЖДЕНИЯ. 

 

 

✖ 
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адхййа 3 
(карма-йога) 

 
1. аруна увча 
ййас че кармаас е ма буддир анрдана 
а ки кармаи горе м нийоайаси кеава 

2. вймиреева вкйена будди мохайасва ме 
ад эка вада ничийа йена рейо 'хам пнуйм 
 

3. р-багавн увча 
локе 'смин дви-вид ниш пур прок 

майнага 
на-йогена скйн карма-йогена йогинм 

4. на кармам анрамбн ншкармйа пурушо 'нуе 
на ча санйасанд эва сидди самадигаччаи 

5. на хи качи кшаам апи у ишайакарма-к 
крйае хйаваа карма сарва праки-р 

гу 
6. кармендрийи сайамйа йа се манас смаран 
индрийрн вимм мийчра са учйае 
 

7. йас виндрийи манас нийамйрабае 'руна 
кармендрий кармайогам асака са виишйае 
 

8. нийаа куру карма ва карма ййо хйакармаа 
арра-йрпи ча е на прасиддйед акармаа 

9. йар кармао 'нйара локо 'йа карма-бандана 
ад-ара карма кнейа мука-сага самчара 

10. саха-йа пра сшв пуровча 
прапаи 

анена прасавишйадвам эша во 'свиша-кма-дук 
11. девн бвайанена е дев бвайану ва 
парас-пара бвайана рейа парам авпсйаа 
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Глава 3 
Йога действия 

 
1. Арджуна сказал: 

Если ты, о Людей Побудитель, выше дел разум ставишь, 
зачем на ужасное дело меня, Кудрявый, склоняешь? 

2. Речи странным противоречьем мой разум ты как бы 
смущаешь; 

одно поведай определённо — как поступить мне лучше? 
3. Свят-Благой сказал: 

В этом мире два вида веры возвещены Мной, Безупречный, 
целость знания — для рассудочных, целость действия 

— для цельных. 
4. Избегающий дел человек не осуществит бездействия, 

ибо одним отреченьем ещё не стать совершенным. 
5. Ибо никто бездеятельным не может пробыть даже мига, 

делает дело невольно — всё из-за свойств, порождён-
ных природой. 

6. Кто проявленья чувств подавил, но сидит, умом вспоминая, 
цели чувств — тот запутавшимся, поступающим лож-

но зовётся. 
7. Того, кто чувства умом подчинив, удерживает, о Ярый, 

действия чувств обобщеньем действий считают несвя-
занным. 

8. Необходимое делай дело — дело ведь выше бездействия: 
даже и отправлений тела не исполнишь, бездействуя. 

9. Кроме действий, что ради жертвы, мир действием связан; 
выполняй поэтому дело, от связанности свободный. 

10. Вместе с жертвой твари создав, молвил некогда Тва-
рей Владыка: 

«Множитесь ею, пусть она будет искомым желаньем доиться. 
11. Ею богов удовлетворяйте, те боги пусть вас удовлетворяют, 

удовлетворяя друг друга, достигнете высшего счастья». 
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12. ишн богн хи во дев дсйане йаа-бви 
р дан апрадйбйо йо буке сена эва 

са 
13. йаа-ишина сано мучйане сарвакилбиш 
буае е вага пп йе пачанйма-кра 

14. аннд бавани бни паранйд анна-сабава 
йад баваи паранйо йаа карма-

самудбава 
15. карма брахмодбава видди брахмкшара-

самудбавам 
асм сарва-гаа брахма нийа йае праишиам 

16. эва правариа чакра ннуварайаха йа 
агйур индрийрмо мога пра са ваи 
 

17. йас вма-раир эва сйд ма-па ча мнава 
манйева ча саушас асйа крйа на видйае 

18. нва асйа кенро нкенеха качана 
на чсйа сарва-бешу качид ара-вйапрайа 

19. асмд асака сааа крйа карма самчара 
асако хйчаран карма парам пнои пруша 

20. кармава хи сасиддим си анакдайа 
лока-саграхам эвпи сапайан карум архаси 
 

21. йад йад чараи решас а ад эвеаро ана 
са йа прама куруе локас ад ануварае 

22. на ме прси каравйа ришу локешу кичана 
ннавпам авпавйа вара эва ча кармаи 

23. йади хйаха на варейа у кармайаандриа 
мама вармнуваране манушй пра сарваа 

24. усдейур име лок на курй карма чед ахам 
сакарасйа ча кар сйм упаханйм им пра 
 

25. сак кармайавидвсо йа курвани браа 
курйд видвс асака чикршур лока-

саграхам 
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12. Услады желанные боги дадут вам, удовлетворённые 
жертвой, 

кто ж потребляет данное ими, не отдавая — вор тот. 
13. Едя жертв остатки, добрые избавляются от недостатков, 

но грязь едят нечестивцы, для себя лишь (пищу) готовя. 
14. Существа существуют пищей, пища от дождя бывает, 

дождь бывает от жертвы, действие, — жертвы источник. 
 
15. Знай, деянье идёт от Благого, сам Благой рожден 

Нерушимым, 
посему вездесущее Благо вечно стоит на жертве. 

16. Кто этого круговращенья здесь вращенью не помогает, 
дурноживущий, тешущий чувства, тщетно, Землянин, 

живёт тот. 
17. Кто же Самим наслаждается и Самим насыщается, 

только Самим умиротворился — действующим не является. 
18. У него здесь цели ни в деле, ни в недеяньи не бывает, 

ни в каком существе он не ищет опоры или богатства. 
19. Так, несвязанный, постоянно делай должное дело, 

ведь муж несвязанный, дело верша, Высшее обретает. 
20. Ведь лишь делом Джанака с прочими совершенства 

достигли, 
также в виду сохранности мира ты действовать должен. 

21. Что совершает лучший — то и всякий рождённый, 
какой он пример подаёт — следует мир такому. 

22. Нет ничего в трёх мирах, чего бы свершить Я должен 
и чего бы не мог сивершить, но Я в делах пребываю. 

23. Ибо если не буду следовать Я делам непрестанным, 
последует вслед за Мною и всё человечество, Партха. 

24. Эти миры бы распались, если б не делал Я действий, 
Я стал бы творцом варн смешенья и созданий уничто-

женья. 
25. Коль неразумный действует, действием связан, Бхаратич, 

разумный же, непривязанный, действует ради сохран-
ности мира 

~ 165 ~

Глава 3



26. на будди-беда анайед ан карма-
сагинм 

ошайе сарва-карми видвн йука самчаран 
27. праке крийамни гу карми сарваа 
ахакра-вимм кархам ии манйае 
 

28. ава-ви у мах-бхо гуа-карма-вибгайо 
гу гуешу варана ии мав на саае 
 

29. пракер гуа-сам саане гуа-
кармасу 

н аксна-видо мандн ксна-вин на вичлайе 
30. майи сарви карми санйасйдйма-чеас 
нирр нирмамо бв йудйасва вигаа-

вара 
31. йе ме маам ида нийам ануишани мнав 
раддвано 'насйано мучйане е 'пи кармаби 

32. йе веад абйасйано ннуишани ме маам 
сарва-на-вимс н видди нашн 

ачеаса 
33. сада чешае свасй пракер навн апи 
праки йни бни ниграха ки каришйаи 
 

34. индрийасйендрийасйре рга-двеш вйа-
васи 

айор на ваам гачче  хйасйа парипанин 
35. рейн сва-дармо вигуа пара-дарм сва-

нуши 
свадарме нидана рейа пара-дармо 

байваха 
36. аруна увча 
аа кена прайуко 'йа ппа чараи пруша 
аниччанн апи вршейа балд ива нийоиа 
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26. Да не смущает он разум незнающих, привязанных к делу, 
свершая дела все, сведущий, к довольству ими пусть 

побуждает. 
27. Природы свойствами-гунами всецело производятся 

действия, 
своим «я» отдельным обманутый, «Я — деятель!» — мыслит. 

28. Но кто ведает суть, долгорукий, свойств и дел разделенья, 
«Обращаются свойства в свойства», — так поняв, не 

запутан. 
29. Обманутые свойствами природы запутываются в дей-

ствиях свойств, 
их, слабых, совсем неведающих, всеведающий да не волнует. 

30. Мыслью о Самом главном Мне все дела оставляя, 
неувлечённым став, беспечальным, сразись, горячно-

сти избегая. 
31. Те люди, кто Моему учению следуют постоянно, 

с верой, неропщущие, те избавляются даже от действий. 
32. Но те, кто, ропща, не следует Моему ученью, 

любым знаньем обмануты, знай, бессмысленно поги-
бают. 

33. Даже знающий поступает согласно своей природе, 
природе подвержены все существа — к чему приведет 

подавленье? 
34. Чувству чувственной цели страсть-отвращенье при-

сущи, 
Они ведь враги (человека) — да не поддастся их власти. 

35. Свой долг пусть и скромный, — лучше чужого, что 
исполнен прекрасно. 

в своём долге устойчивость лучше, долг же чужой опасен. 
 
36. Арджуна сказал: 

Кем тогда побуждаемый муж этот грех производит 
против воли даже, Вришниец, словно тот силой ему 

навязан? 
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37. р-багавн увча 
кма эша крода эша рао-гуа-самудбава 
махано мах-ппм виддйенам иха вриам 
 

38. дменврийае вахнир йадаро малена ча 
йаолбенво гарбас а енедам вам 

39. ва нам эена нино нийа-ври 
кма-рпеа кнейа душпреналена ча 

40. индрийи мано буддир асйдишнам учйае 
эр вимохайайеша нам вйа дехинам 

41. асм вам индриййд нийамйа барааршаба 
ппмна праахи хйена на-вина-

нанам 
42. индрийи парйхур индрийебйа пара мана 
манасас у пар буддир йо будде параас у са 

43. эва будде пара буддв сасабймнам 
ман 

ахи ару мах-бхо кма-рпа дурсадам 
 

 а сад 
ии рмад-багавадг-спанишасу  

брахма-видйй йога-сре 
р-кшруна-савде 

карма-його нма 
йо 'дййа 
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37. Свят-Благой сказал: 
Желание это, гнев это — порождённые страстным 

свойством, 
многогрешным, прожорливым, знай, таков здесь противник. 

38. Как покрывается дымом пламя и зеркало — пылью, 
как зародыш покрыт последом — так им это покрыто 

39. И знание знающего покрыто этим вечным противником 
в виде желанья, сын Кунти, как огнём ненасытным. 

40. Чувства, ум, разум его вместилищами называют, 
ими обманывает оно, сокрыв Воплощённого знанье. 

41. Итак, свои чувства сначала подчинив, бык из Бхара-
тов, 

удали грязнителя этого Знанья и всезнанья губителя. 
42. Говорят: «высокие чувства», над чувствами высший — ум, 

выше ума же — разум, но разума выше — оно. 
43. Познав то, что выше разума, в Самом самоутвердив-

шись, 
сокруши врага, долгорукий, чудовище в виде желанья. 
  

ОМ ТАТ САТ 
Такова в достославных упанишадах  
святой Бхагавадгиты, ученьи о Благе,  
писании йоги, беседе Шри-Кришны с  
Арджуной третья глава по названию 
ЙОГА ДЕЙСТВИЯ или КАРМА ЙОГА 

  
 

✖ 
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адхййа 4 
(на-карма-санйса-йога) 

 
1. р-багавн увча 
има вивасвае йога прокавн ахам авйайам 
вивасвн манаве прха манур икшвкаве 'брав 
 

2. эва парам-пар прпам има раршайо виду 
са кленеха маха його наша параапа 

3. са эвйа май е 'дйа йога прока пурана 
бако 'си ме сак чеи рахасйа хйеад уамам 

4. аруна увча 
апара бавао анма пара анма вивасваа 
каам эад винй вам д прокавн ии 

5. р-багавн увча 
бахни ме вйани анмни ава чруна 
нйаха веда сарви на ва веа параапа 

6. ао 'пи санн авйайм бнм варо 'пи сан 
праки свм адишйа сабавмйма-

мйай 
 

7. йад йад хи дармасйа глнир баваи браа 
абйунам адармасйа адмна смйахам 

8. парирйа сдн винйа ча душкм 
дармасаспанрйа сабавми йуге йуге 

9. анма карма ча ме дивйам эва йо веи аваа 
йакв деха пунар-анма ни мм эи со 'руна 

10. ва-рга-байа-крод ман-май мм упри 
бахаво на-апас п мад-бвам га 
 

 
11. йе йа м прападйане с ава бамйахам 
мама вармнуваране манушй пра сарваа 

12. ккшана карма сидди йаана иха дева 
кшипра хи мнуше локе сиддир баваи карма 
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Глава 4 
Йога благой жертвы 

 
1. Свят-Благой сказал: 

Непреходящее это единство Всесветлому я поведал, 
Всесветлый сказал его Мудрому, Мудрый сказал Ик-

шваку. 
2. Передавая один другому провидцы-цари его знали, 

но за великое время здесь рассеялось это единство. 
3. Древнее это единство вновь возвещено Мною ныне, 

тебе, Мой обожатель и друг, сказано наитайное это. 
4. Арджуна сказал: 

Раньше Всесветлый родился, позже твое рожденье 
как Ты мог «возвестить в начале» — этого не понимаю. 

5. Свят-Благодатный сказал: 
Много Моих рождений и твоих было в прошлом, о Ярый, 
ведомы все Мне, ты же своих не знаешь, врагов палитель. 

6. Хоть Сам нерожденный и неизменный, хоть Я существ 
владыка, 

становлюсь Я своей природой, собственной магией 
управляя. 

7. Ибо всякий раз, когда Правда истощается, Бхаратич, 
умножившейся неправдой — тогда Я Сам себя испускаю. 

8. Для защиты усердных и для уничтоженья злодеев, 
для восстановления Правды являюсь Я в каждую эру. 

9. Дивны рожденье Мое и дело — кто эту истину знает, 
тело оставив, вновь не родится — ко Мне он идёт, о Ярый. 

10. Лишены страсти, страха, гнева, Мной полны, во Мне 
пребывая, 

много очищенных пылом знанья, вступивших в Мое 
состоянье. 

11. Как кто ко Мне устремлён, того так Я и награждаю. 
Мне вослед следуют люди по-всякому, о Землянин. 

12. Стремящиеся к успеху в делах богам здесь возносят жертвы, 
ибо быстро в мире людском успех деловой бывает. 
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13. чур-варйа май сша гуа-карма-вибгаа 
асйа каррам апи м виддйакаррам авйайам 

 
14. на м карми лимпани на ме карма-пале спх 
ии м йо 'бини кармабир на са бадйае 

15. эва в ка карма првр апи мумук-
шуби 

куру кармва асм ва прв прваара кам 
16. ки карма ким акармеи кавайо 'пйара мохи 
а е карма правакшйми йа в мокшйасе 

'уб 
 

17. кармао хйапи боддавйа боддавйа ча ви-
кармаа 

акармаа ча боддавйа гахан кармао гаи 
18. кармайакарма йа пайед акармаи ча карма йа 
са буддимн манушйешу са йука ксна-карма-

к 
 

19. йасйа сарве самрамб кма-сакалпа-
вари 

нгни-дагда-карма ам ху паиа 
буд 

20. йакв карма-палсага нийа-по ниррайа 
кармайабиправо 'пи нва кичи карои са 

21. нирр йаа-чим йака-сарва-париграха 
рра кевала карма курван нпнои килбишам 
 

22. йадчч-лба-саушо двандво вимасара 
сама сиддвасидд ча квпи на нибадйае 

23. гаа-сагасйа мукасйа нвасиа-чеаса 
йайчараа карма самагра правилйае 
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13. Произведены Мной четыре нрава, распределение 
свойств и дела, 

этого — Я создатель, хотя несозидающий, неизменный. 
14. Меня действия не пятнают, плоды действий не увлекают, 

кто Меня познает таковым — действием тот не связан. 
15. Это постигнув, делали дело предки также для Избавленья, 

поэтому делай дело и ты, как делали в древности предки. 
 
16. Что — действие? Что — бездействие? Даже вещие 

здесь в смущеньи. 
Расскажу тебе о том действии, что познав, избавишься 

от несчастья. 
17. Должно познать и действие, познать и злодейство, 

должно познать и бездействие — таинственен ведь 
путь действия.  

18. Кто в действии зрит бездействие, а в бездействии — 
действие, 

тот средь людей познавший, приобщённый, дела все 
свершивший. 

19. Во всех своих начинаньях от желанья, стремленья 
избавлен; 

кто сжёг дела огнём знания — тот учёным разумными 
назван. 

20. Путы плодов дел отбросив, без крова, всегда довольный, 
пребывая в действии даже, не делает ничего он. 

21. Без надежд, укротив свои мысли, всякую собствен-
ность бросив, 

только телом дела совершая, прегрешенья не принимает. 
22. Нежданно данным доволен, независтлив и нераздвоен, 

равный в успехе и неуспехе, действуя даже, не связан. 
23. Пут избегнувшего, свободного, с основанным на зна-

ньи сознаньем, 
производящий дело для жертвы совершенно (его) избывает. 
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24. брахмрпаа брахма хавир брахмгн брахма 
хуам 

брахмва ена ганавйа брахма-карма-самдин 
 

25. двам эвпаре йаа йогина парйупсае 
брахмгнвапаре йаа 

йаенвопаухваи 
26. рорднндрийй анйе сайамгнишу ухваи 
абддн вишайн анйа индрийгнишу ухваи 

27. сарвндрийа-карми пра-карми чпаре 
ма-сайама-йоггн ухваи на-дпие 
 

28. дравйа-йас апо-йа йога-йас апаре 
свдййа-на-йа ча йаайа саиа-

вра 
29. апне ухваи пра пре 'пна апаре 
прпна-га руддв прйма-парйа 
 

30. апаре нийахр прн прешу ухваи 
сарве 'пйее йаа-видо йаа-кшапиа-

калмаш 
31. йаа-ишма-буо йни брахма 

сананам 
нйа локо 'сйайаасйа куо 'нйа куру-

саама 
32. эва баху-вид йа виа брахмао муке 
карма-н видди н сарвн эва в ви-

мокшйасе 
33. рейн дравйа-майд йа на-йаа 

параапа 
сарва кармкила пра не парисампйае 

34. ад видди праипена парипранена севай 
упадекшйани е на нинас ава-дарина 

35. йа в на пунар мохам эва йсйаси пава 
йена бнйаешеа дракшйасйманйао майи 
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24. Благо-жертвованьем Благо-жертву в огонь Блага 
Благой ввергает, 

благодеянье — как Благо само, что достигнется этим 
свершеньем. 

25. Некоторые приобщённые божеств почитают жертвами, 
другие же — в огонь Блага жертву приносят. 

 
26. Слух и прочие чувства иные в огни обузданья подносят, 

жертвуют звук и прочие вещи на огнях чувств иные. 
27. Все действия чувств, и действия токов другие 

жертвуют в зажжённый Знаньем огонь йоги само-
управленья. 

28. Другие жертвой имущества, жертвой пыла, жертвой йоги, 
жертвою изученья знанья прилежны, тверды в обетах. 

 
29. Выдоху жертвуют вдохом, а другие — выдохом вдоху, 

ход вдоха-выдоха подчиняя, силоуправление ставят 
целью. 

30. Другие, сдержаны в пище, дыханьем жертвуют ды-
ханьям. 

Все они сведущи в жертвах, жертвой скверну уничтожают 
31. Вкушая бессмертность остатков жертвы, идут в из-

вечное Благо. 
Не жертвующим — нет мира здесь, и откуда иной, 

лучший Куру?! 
32. Так многие виды жертв разложены перед ртом Блага; 

знай, все они рождены делами, узнав это — освобо-
дишься. 

33. Лучше вещественных жертв жертва знанья, врагов 
палитель, 

все действия полностью заключаются в знаньи, Землянин. 
34. Это познай поклоненьем, вопрошаньем, служеньем, 

знанье тебе предоставят знающие, зрящие сущность. 
35. Это узнав, не попадёшь в заблуждение вновь, сын Панду, 
им все существа без изьятья узришь в Самом и также во Мне. 
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36. апи чед аси ппебйа сарвебйа ппа-к-ама 
сарва на-плавенва вина 

сааришйаси 
37. йадси самиддо 'гнир басмас куруе 

'руна 
нгни сарва-карми басмас куруе а 

38. на хи нена сада павирам иха видйае 
а свайа йога-сасидда кленмани виндаи 
 

39. раддвл лабае на а-пара 
сайаендрийа 

на лабдв пар ним ачиредигаччаи 
40. аа чраддадна ча саайм ви-

найаи 
нйа локо 'си на паро на сука сааймана 

41. йога-санйаса-карма на-сачинна-
саайам 

мавана на карми нибаднани данаайа 
 

42. асмд ана-саба х-са 
нсинмана 

чивна саайа йогам ишоиша 
браа 

 
 а сад 

ии рмад-багавадг-спанишасу  
брахма-видйй йога-сре 
р-кшруна-савде 

на-карма-санйса-його нма 
чауро 'дййа 
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36. И если ты был бы даже грешнейший из грешных, 
на лодке знания преодолеешь все преступленья. 

 
37. Как горящий огонь дрова обращает в пепел, о Ярый. 

так огонь знания все дела обращает в пепел. 
 
38. Ибо равного знанию здесь очистителя не существует, 

его в упражнении преуспевший в себе со временем от-
крывает. 

39. Верующий, чувства смирив, получает Высшего знанье, 
знание Высшего получив, вскоре в покой вступает. 

 
40. Незнающий, неверующий, сомневающийся — гибнет, 

не в этом мире и не в ином для сомневающегося нет 
счастья. 

41. Обузданьем отринувшего дела, отсекшего знаньем 
сомненья, 

самодостаточного не связывают дела, о Добра Добытчик. 
  

42. Итак, мечем мудрости постижения Атмана рассекая 
сомненье,  

что от неведенья родилось и коренится в сердце, — 
Пребывая в Йоге, восстань, Бхарата 

 
ОМ ТАТ САТ 

Такова в достославных упанишадах  
святой Бхагавадгиты, ученьи о Благе,  

писании йоги, беседе Шри Кришны с Арджуной 
четвёртая глава по названию 
ЙОГА БЛАГОЙ ЖЕРТВЫ. 
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адхййа 5 
(карма-санйса-йога) 

 
1. аруна увча 
санйса карма кша пунар йога ча 

асаси 
йаччрейа эайор эка ан ме брхи суничиам 

2. р-багавн увча 
санйса карма-йога ча нирейасакарв уб 
айос у карма-санйс карма-його виишйае 

3. ейа са нийа-санйс йо на двеши на 
ккшаи 

нирдвандво хи мах-бхо сука банд пра-
мучйае 

4. скйа-йог паг бл правадани на 
паи 

экам апйсиа самйаг убайор виндае палам 
5. йа скй прпйае сна ад йогр апи 

гамйае 
эка скйа ча йога ча йа пайаи са пайаи 

6. санйсас у махбхо дукам пум айогаа 
йога-йуко мунир брахма  начиредигаччаи 
 

7. йога-йуко виуддм виим 
иендрийа 

сарва-бма-бм курванн апи на липйае 
 

8. нва кичи кароми йуко манйеа ава-ви 
пайа ван спа игранн анан гаччан 

свапа васан 
9. пралапан висан гханн унмишан нимишанн 

апи 
индрийндрийрешу варана ии драйан 
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Глава 5 
Йога отречения от действий 

 
1. Арджуна сказал: 

Отрешенье от действий, Кришна, и обузданье вновь ты 
восхваляешь, 

какое одно из этих лучше — определённо скажи мне. 
2. Свят-Благой сказал: 

Отрешенье и дельное обузданье наилучшее оба даруют, 
дельное обузданье из них превосходит от дел отрешенье. 

3. Знай того всегда отрешённым, кто не стремится, не 
ненавидит, 

ведь недвойственный, долгорукий, избавляется от пут 
даже счастья. 

4. Расчёт и обобщенье различны — юнцы, не ученые, 
уверяют, 

утвердившийся хоть бы в одном получает плоды обоих. 
5. Состоянья, что обретают расчётом, достигают и обоб-

щеньем, 
расчёт и обобщенье единым кто видит, — тот видит. 

6. Отрешенье же без обобщенья приносит страданье, 
долгорукий, 

в обобщеньи усердный молчальник вскоре достигнет Блага. 
7. В обобщенье усердный, очистясь, победивший себя (и) 

чувства, 
с существом всех существ сливаясь, даже действуя, не 

запятнан. 
8. Ведь единённый, видящий сущность, «Не Я действую» 

— мыслит, 
нюхая, глядя, слыша, касаясь, идя, едя, засыпая, 

9. говоря, испражняясь, хватая, даже глазами моргая, 
«Чувства к целям чувств обращаются» — установивший. 
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10. брахмайдйа карми сага йакв карои йа 
липйае на са ппена падма-парам ивмбас 

11. кйена манас буддй кевалр индрийр апи 
йогина карма курвани сага йаквма-

уддайе 
12. йука карма-пала йакв ним пнои 

ншикм 
айука кма-креа пале сако нибадйае 

13. сарва-карми манас санйасйсе сука ва 
нава-двре пуре дех нва курван на крайан 
 

14. на карва на карми локасйа саи прабу 
на карма-пала-сайога свабвас у праварае 
 

15. ндае касйачи ппа на чва сука вибу 
аненва на ена мухйани 

анава 
16. нена у ад ана йеш ниам 

мана 
ешм дийава на пракайаи а парам 

17. ад-буддайас ад-мнас ан-нишс а-парйа 
гаччанй апунар-ви на-нирда-калмаш 

18. видй-винайа-сапанне брхмае гави хасини 
уни чва вапке ча паи сама-дарина 
 

19. ихва р иа сарго йеш смйе сиа мана 
нирдоша хи сама брахма асмд брахмаи е 

си 
20. на прахшйе прийа прпйа нодвие прпйа 

чприйам 
сира-буддир асамо брахма-вид брахмаи 

сиа 
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10. Кто на Благо дела возлагая действует, путы отбросив, 
тот не пятнается злом, словно лотоса лист водою. 

11. Только плотью, чувствами, умом, даже наитием-
буддхи 

обузданные дело делают, путы отринув самоочищеньем. 
12. Плоды дел оставив, обузданный обретает мир наи-

прочный, 
необузданный из-за желаний запутывается в итоге. 

13. От всех дел отстранясь умом, счастливо обитает 
не действуя, не воздействуя, Воплощённый в граде де-

вятивратном. 
14. Ни действий, ни действующих не создает Предсущий, 

ни причастности к плодам действий — развивается 
лишь Самосущая. 

15. На себя не берёт никакого зла или благодеянья Все-
сущий; 

знанье закрыто незнаньем — оно морочит рождённых. 
16. Но тот, кто знаньем уничтожает свое собственное 

незнанье, 
его знанием, словно солнце, То Высшее освещается. 

17. То познавая Тем Самым, Тому верны, Тому преданы, 
снова в мир не приходят знаньем стряхнувшие скверну. 

18. В одаренном, вежливом, знающем брахмане, в слоне, 
корове, 

собаке, даже в варящем собаку понимающий равное видит. 
19. Здесь победили уже претворенье чей ум в равновесьи, 

ведь беспорочно и ровно Благо, поэтому в Благе те 
стойки. 

20. Пусть, приятное обретя, не ликует, не потрясается 
неприятным; 

стойкий разумом не блуждает, зная Благо, во Благе стоек. 
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21. бхйа-спарешвасакм виндаймани йа сукам 
са брахма-йога-йукм сукам акшайам ануе 
 

22. йе хи саспара- бог дука-йонайа эва е 
дйанавана кнейа на ешу рамае буда 
 

23. акнохва йа соу прк арра-вимокша 
кма-крододбава вега са йука са сук нара 

24. йо 'на-суко 'нар-рмас анар-йоир эва йа 
са йог брахма-нирва брахма-бо 

'дигаччаи 
25. лабане брахма-нирвам шайа кша-калмаш 
чинна-двд йамна сарва-ба-хие ра 

26. кма-крода-вийукн йан йаа-чеасм 
абио брахма-нирва варае видиманм 
 

27. спарн кв бахир бхй чакшу чвнаре 
бруво 

прпн сам кв нсбйанара-чри 
28. йаендрийа-мано-буддир мунир мокша-

парйаа 
вигаечч-байа-кродо йа сад мука эва са 

29. бокра йаа-апас сарва-лока-махеварам 
сухда сарва-бн в м ним 

ччаи 
 

 а сад 
ии рмад-багавадг-спанишасу брахма-
видйй йога-сре р-кшруна-савде 

карма-санйса-його нма 
пачамо 'дййа 
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21. Не запутан влечением к внешнему, в Самом находит 
он счастье, 

на Благе едином сосредоточен, достигает нетленного счастья. 
22. Ибо услады соприкосновенья — поистине, матка 

страданий, 
начальны-конечны, сын Кунти, им не рад пробужденный. 

23. Ещё не свободный от тела, кто уже здесь способен 
желание, гнев пересилить — тот собран, тот счастлив. 

24. Кто счастлив в себе — тот внутри озаренный и ра-
дость обретший, 

Тот йо́гин достигший Брахмы блаженства. 
25. Благой покой обретают провидцы, скверну рассеяв, 

рассекши двойство, самообузданы, добру всех существ рады. 
26. У свободных от страсти и гнева, смиренных смирени-

ем мыслей, 
перед Благим покоем следует самопознанье. 

27. Отвратившись от внешних касаний, взор в межбровье 
направив, 

в носу уравняв движение вдоха-выдоха, 
28. смиривший чувства, ум, разум, молчальник, чья 

сверхцель — Избавленье, 
изгнавший страх, гнев, стремленье, свободен навеки. 

29. Вкусителем жертв и трудов, миров всех Великим 
Владыкой, 

всех существ другом Меня познав, достигают покоя. 
 

ОМ ТАТ САТ 
Такова в достославных упанишадах святой Бхага-
вадгиты, учении о Благе, писании йоги, беседе Шри 
Кришны с Арджуной пятая глава по названию 

ЙОГА ОТРЕЧЕНИЯ ОТ ДЕЙСТВИЙ. 
 

✖ 
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адхййа 6 
(ма-сайама-йога) 

 
1. р-багавн увча 
анриа карма-пала крйа карма карои йа 
са санйс ча йог ча на нирагнир на чкрийа 
 

2. йа санйсам ии прхур йога а видди 
пава 

на хйасанйаса-сакалпо йог баваи качана 
3. рурукшор мунер йога карма краам учйае 
йограсйа асйва ама краам учйае 
 

4. йад хи нендрийрешу на кармасванушаае 
сарва-сакалпа-санйс йограс адочйае 

5. уддаред манмна нмнам авасдайе 
мва хймано бандур мва рипур мана 

6. бандур мманас асйа йенмвман иа 
анманас у аруве варемва арува 

7. имана пранасйа парамм самхиа 
оша-сука-дукешу а мнпамнайо 
 

8. на-вина-пм ка-со 
вииендрийа 

йука ийучйае йог сама-лошма-кчана 
 

9. сухн-миррйудсна-мадйаса-двешйа-
бандушу 

сдушвапи ча ппешу сама-буддир виишйае 
10. йог йуа сааам мна рахаси сиа 
экк йаа-чим нирр апариграха 

 
11. уч дее праишпйа сирам санам мана 
нйуччриа ни-нча члина-

куоарам 
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Глава 6 
Йога самообуздания 

 
1. Свят-Благой сказал: 

От плодов дел независим, кто делает должное дело — 
тот отрешённый и приобщённый — не кто без огня, без 

обряда. 
2. Что отрешением именуют — то приобщеньем узнай, 

сын Панду, 
ведь без отрешенья от намерений никакого нет приобщенья. 

3. Обузданьем (йога) растущий молчальник основой 
действие называет, 

достигший же обуздания основой покой называет. 
4. Ведь когда он ни в целях чувств, ни в делах не нуждается, 

от всех намерений отрешён, обузданья достигшим зовётся. 
5. Пусть сам себя возвышает, сам себя пусть не принижает, 

ведь как сам себе и союзник, так и сам себе враг (бывает). 
6. Союзник сам себе тот, сам себя победивший, 

но с собой во вражде, словно враг себе пребывает. 
7. Победивший себя, успокоенный, приверженный Выс-

шему Самому, 
в холоде, радости и страданьи, также в почести и бесчестьи. 

8. Знаньем-познаньем себя напитавший, стоящий вверху, 
победивший чувства, 

зовётся собранным и обузданным, равный к камню, 
глине и злату. 

9. К приятелю, другу, посреднику, врагу, союзнику, не-
причастному, 

праведнику и грешнику равномыслием отличается. 
10. Пусть всегда Самому приобщённый упражняется в 

месте скрытом, 
один, сознанье свое подчинив, без надежд, без владенья. 

11. В чистом месте устроив себе устойчивое сиденье, 
ни низкое, ни высокое, травой куша, шкурой лани, 

тканью крытое; 
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12. аркгра мана кв йаа-чиендрийа-
крийа 

упавийсане йуйд йогам ма-виуддайе 
13. сама кйа-иро-грва драйанн ачала сира 
сапрекшйа нсикгра сва диа 

чнавалокайан 
14. пранм вигаа-бр брахмачри-врае 

сиа 
мана сайамйа мач-чио йука са ма-пара 
 

15. йуанн эва садмна йог нийаа-мнаса 
ни нирва-парам ма-сасм 

адигаччаи 
16. нйанаас у його 'си на чкнам ананаа 
на чисвапна-ласйа грао нва чруна 
 

17. йукхра-вихрасйа йука-чешасйа кармасу 
йука-свапнвабодасйа його баваи дуках 
 

 
18. йад винийаа чиам манйевваишае 
ниспха сарва-кмебйо йука ийучйае ад 
 

19. йа дпо нива-со негае сопам см 
йогино йаа-чиасйа йуао йогам мана 
 

 
20. йаропарамае чиа нирудда йога-севай 
йара чвманмна пайанн мани ушйаи 

21. сукам йаника йа ад будди-грхйам 
андрийам 

веи йара на чвйа сиа чалаи аваа 
22. йа лабдв чпара лба манйае ндика аа 
йасмин сио на дукена гурупи вичлйае 
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12. там, будучи уединённым, подчинив сознанье и чувства, 
воссев на сиденье, пусть упражненьем предастся са-

моочищенью. 
13. Стойкий, держа недвижно и ровно туловище, шею, 

голову, 
взор устремляет на кончик носа, в стороны не отвлекаясь. 

14. Успокоенный, страх удаливший, твёрд в соблюдении 
целомудрия, 

ум сдержав мыслью обо Мне, пусть сидит, Мне, выс-
шему, предан. 

15. Так всегда упражняясь, приобщённый с умом подчи-
нённым 

мира последнего упокоенья во Мне сущего, достигает. 
16. Ведь Единенье — не для многоедящего иль не едяще-

го вовсе, 
не для слишком сонливого, а также бодрствующего, о Ярый.  

17. (Кто) сдержан в пище и развлеченьи, сдержан дви-
женьями в действиях, 

сдержан во сне и бденьи, являет Единенье, что удаляет 
страданья. 

18. Когда (его) подчинённая мысль лишь на Самом пребывает, 
всеми желаньями не увлечённый, тогда сдержанным 

(тот) зовётся. 
19. «Как не колеблется пламя светильника месте 

без ветра» — сказано — 
таков же мысль подчинивший, цельный, нацеливший-

ся на Целость. 
20. Там успокаивается мысль, занятая служением Целости, 

там Самого в себе видя, также радуется Самому. 
21. То бесконечное счастье, доступное разуму, а не чув-

ствам, 
знает там пребывающий и от сути не отклоняется. 

22. Кто достиг ее, тот достигнуть высшего уж не мыслит, 
пребывающий в ней не колеблется даже тяжким страданьем. 
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23. а видйд дука-сайога-вийога йога-
саиам 

са ничайена йокавйо його 'нирвиа-чеас 
 

24. сакалпа-прабавн кмс йакв сарвн 
аешаа 

манасвендрийа-грма винийамйа саманаа 
25. ан анр упарамед буддй ди-гхай 
ма-саса мана кв на кичид апи 

чинайе 
26. йао йао ничараи мана чачалам асирам 
аас ао нийамйад манйева ваа найе 
 

27. прана-манаса хйена йогина сукам уамам 
упи на-рааса брахма-бам акалмашам 
 

28. йуанн эва садмна йог вигаа-калмаша 
сукена брахма-саспарам айана сукам 

ануе 
 

29. сарва-ба-сам мна сарва-бни чмани 
кшае йога-йукм сарвара сама-дарана 
 

30. йо м пайаи сарвара сарва ча майи пайаи 
асйха на праайми са ча ме на праайаи 

31. Сарва-ба-сиа йо м баайекавам 
сиа 

сарва варамно 'пи са йог майи варае 
32. мпамйена сарвара сама пайаи йо 'руна 
сука в йади в дука са йог парамо маа 
 

33. аруна увча 
йо 'йа йогас вай прока смйена мадусдана 
эасйха на пайми чачалав сии 

сирм 
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23. Нужно знать: это обузданье, размыкающее цепь стра-
даний; 

с неослабной волей, решительно упражняются в обуз-
дании. 

24. Желанья, возникшие от воображенья, оставив все без 
остатка, 

скопище чувств со всех сторон сдерживая умом,  
25. тихо-тихо да успокоится твёрдо направленным разумом, 

установив свой ум на Самом об ином пусть не думает даже. 
 
26. И куда бы не ускользал его ум, мятущийся и нестойкий, 

пусть, принуждая его, отовсюду под власть Самого 
приводит. 

27. Ведь приобщённого высшее счастье — ум умиротво-
рённый, 

смирив страстность, приходит он к беспорочности Блага. 
28. Так, приобщённый, всегда упражняясь, порок уда-

ливший, 
счастливо Благу сопричастный, бесконечного счастья 

исполнен.  
29. Зрит всех существ, в Самом пребывающих, и Самого 

в существах всех, 
с Самим единенью предавшийся, всюду равное видящий. 

30. Тот, кто меня повсюду и всё во Мне видит, 
того Я не утрачу и он Меня не утратит. 

31. Кто Меня всех существ основой почитает, в одном 
утверждённый, 

чему бы не следовал — Мне этот целостный следует. 
32. Кто Самого подобьями всюду равное видит, о Ярый, 

в радости или страданьи высочайшим из целостных 
мыслим. 

33. Арджуна сказал: 
Той цельности, что ты возвестил как равность, Мадху 

крушитель, 
из-за подвижности я не вижу твёрдого основания. 
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34. чачала хи мана кша прами балавад дам 
асйха ниграха манйе вйор ива судушкарам 

35. р-багавн увча 
асаайа мах-бхо мано дуриграха чалам  
абйсена у кнейа вргйеа ча гхйае 
 

36. асайаман його душпрпа ии ме маи 
вайман у йаа акйо 'впум упйаа 

37. аруна увча 
айаи раддайопео йогч чалиа-мнаса 
апрпйа йога-сасидди к гаи кша 

гаччаи 
 

38. каччин нобайа-вибраша чиннбрам ива 
найаи 

апраишо мах-бхо вимо брахмаа паи 
39. эан ме саайа кша чеум архасйаешаа 
вад-анйа саайасйсйа че на хйупападйае 
 

40. р-багавн увча 
пра нвеха нмура винас асйа видйае 
на хи калйа-к качид дургаи а гаччаи 

41. прпйа пуйа-к локн ушив ва сам 
учн рма гехе йога-брашо 'бийае 

42. аа в йогинм эва куле баваи дмам 
эад ди дурлабаара локе анма йад дам 

43. ара а будди-сайога лабае прва-
дехикам 

йаае ча ао бйа сасидд куру-нандана 
44. првбйсена енва хрийае хйавао 'пи са 
исур апи йогасйа абда-брахмиварае 
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34. Ибо ум подвижен, Кришна, беспокоен, силён, упорен, 
думаю я: его удержать столь же трудно, как ветер. 

35. Свят-Благой сказал: 
Несомненно, о долгорукий, трудноудержим ум, подвижен, 
но повторением и бесстрастьем он сдерживается, сын 

Кунти.  
36. Колеблющемуся цельности трудно достичь, полагаю, 

но Самого подчинившийся власти обрести её может. 
37. Арджуна сказал: 

Неупорный, но веры полный, ум в обуздании не удер-
жавший, 

в обуздании не обретя успеха, каким путём, Кришна, 
ступает? 

38. Или, лишённый обоих, сгинет, подобно разорванной 
тучке, 

неустоявший, о долгорукий, сбившийся с пути Блага. 
39. Это моё сомнение, Кришна, ты должен разрешить без 

остатка, 
ибо кроме Тебя сомнений этих разрешить никто не сумеет. 

40. Свят-Благой сказал: 
Притхин, ни здесь, ни по смерти тот не погибнет, сын мой, 
ибо никто из добротворцев, дурным путём не ступает. 

41. Обретя миры благих дел, проведя бессчётные лета, 
в чистом, счастливом теле от йоги отпавший родится. 

42. Или же он появится от союза мудрецов приобщенных, 
но самое трудное в мире — обрести такое рожденье. 

43. Там, к убеждению приобщенный прежними вопло-
щеньями, 

он устремляется далее к совершенству, о радость куру. 
44. Прежними упражненьями увлекается даже невольно, 

даже жажда узнать единенье превосходней Благого 
Глагола. 
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45. прайанд йаамнас у йог саудда-
килбиша 

анека-анма-сасиддас ао йи пар гаим 
46. апасвибйо 'дико йог нибйо 'пи мао 

'дика 
кармибйа чдико йог асмд йог 

бавруна 
47. йогинм апи сарвеш мад-гаеннар-ман 
раддвн баае йо м са ме йукаамо 

маа 
 

 а сад 
ии рмад-багавадг-спанишасу  

брахма-видйй йога-сре 
р-кшруна-савде 
ма-сайама-його нма 

шашо 'дййа 
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45. Старательно ум подчинивший, цельный, чистый от 
прегрешений, 

рождений ряд завершивший затем идёт путём высшим. 
46. Превыше подвижников целостный, и даже писанья 

знающих, 
целостный выше действующих — так стань же цело-

стным, Ярый! 
47. А из всех целостных тот, кто Меня в себе пребываю-

щим 
с верою обожает, тот Мною избран, так утверждаю. 
  

ОМ ТАТ САТ 
Такова в достославных упанишадах святой  
Бхагавадгиты, учении о Благе, писании йоги,  
беседе Шри Кришны с Арджуной шестая  

глава по названию 
ЙОГА САМООБУЗДАНИЯ. 

  

 

✖ 
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адхййа 7 
(на-вина-йога) 

 
1. р-багавн увча 
майй сака-ман пра йога йуан мад-

райа 
асаайа самагра м йа сйаси ач чу 

2. на е 'ха са-винам ида вакшймйаешаа 
йа в неха бйо 'нйа авйам 

аваишйае 
3. манушй сахасрешу качид йааи сиддайе 
йаам апи сиддн качин м веи 

аваа 
4. бмир по 'нало вйу ка мано буддир эва ча 
ахакра ийа ме бинн пракир ашад 

5. апарейам иас ванй праки видди ме парм 
ва-б мах-бхо йайеда дрйае ага 

6. эад-йонни бни сарвйупадрайа 
аха кснасйа агаа прабава пралайас а 

7. маа параара ннйа кичид аси данаайа 
майи сарвам ида проа сре маи-га ива 

8. расо 'хам апсу кнейа прабсми аи-срйайо 
праава сарва-ведешу абда ке пруша ншу 
 

9. пуйо ганда пивй ча еа чсми вибвас 
вана сарва-бешу апа чсми апасвишу 

10. ба м сарва-бн видди пра 
сананам 

буддир буддимам асми еас еасвинм 
ахам 

11. бала балава чха кма-рга-вивариам 
дармвируддо бешу кмо 'сми барааршаба 
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Глава 7 
Йога знания и умения 

 
1. Благостный сказал: 

Ко Мне ум направив, сын Притхи, предаваясь со Мной 
единенью, 

как несомненно и полно ты узнаешь Меня, послушай. 
2. Это знание с уменьем возвещу Я тебе без остатка, 

а это узнав, не останется знать здесь ничего иного. 
 
3. Из тысяч людей — не всякий к совершенству стремится, 

из стремящихся к совершенству Мою сущность не вся-
кий знает. 

4. Земля, вода, огонь, воздух, эфир, также ум и разум, 
особость — это Моя природа, разделенная восьмичастно. 

5. Это — низшая, знай же иную, высшую Мою природу, 
живой сущностью, о долгорукий, держится преходящее. 

6. Твёрдо знай, эта матка все существа порождает, 
из Меня преходящее истекает и во Мне растворяется также. 

7. Выше Меня ничего не бывает, Добра Добытчик, 
на Меня все это нанизано, словно перлы на нитку. 

8. Я — вкус воды, о сын Кунти, сиянье луны и солнца, 
ОМ живительный в Ведах, звук в эфире, мужество в 

людях. 
9. Чистый запах замли широкой, и в светоче — сила блеска, 

жизненность в существах, и старанье в старательных. 
10. Как изначальное семя существ всех знай Меня, о сын 

Притхи, 
Я — разумность в разумных, в блистательных Я — 

блистательность. 
11. Я — сила сильных и отвергающих страсть и желанье, 

и согласное с правдой желанье в существах, бык из 
Бхаратов. 
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12. йе чва свик бв расс мас ча йе 
маа эвеи н видди на ваха ешу е майи 

13. рибир гуамайр бвр эби сарвам ида 
ага 

мохиа нбини мм эбйа парам авйайам 
14. дв хйеш гуа-май мама мй дурайай 
мм эва йе прападйане мйм э арани е 
 

15. на м душкино м прападйане нардам 
мйайпаха-н сура бвам ри 

16. чаур-вид баане м ан сукино 'руна 
ро исур арр н ча барааршаба 

17. еш н нийа-йука эка-бакир виишйае 
прийо хи нино 'йарам аха са ча мама 

прийа 
18. удр сарва эве н вмва ме маам 
сиа са хи йукм мм эвнуам гаим 
 

19. бахн анманм ане навн м пра-
падйае 

всудева сарвам ии са махм судурлаба 
20. кмс с р ха-н прападйане 'нйа-

дева 
а а нийамам сйа пракй нийа свай 
 

21. йо йо й й ану бака раддайрчиум 
иччаи 

асйа асйчал радд м эва видадмйахам 
22. са ай раддай йукас асйрданам хае 
лабае ча аа кмн майва вихин хи н 

23. анава у пала еш ад бавайалпа-
медасм 

девн дева-йао йни мад-бак йни мм апи 
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12. Состояния — тьма, страсть, естество знай, от Меня исходят, 
знай, они во Мне пребывают, но не Я в них. 

13. Тремя сплетенными состояньями весь этот мир под-
вижный, 

обманутый, не сознает выше их, Меня неизменного. 
14. Ведь из свойств состоит Моя дивная неодолимая ма-

гия, 
кто же ко Мне стремится — Мою магию преодолевает. 

15. Не стремятся ко Мне злодеи, глупцы, ничтожные люди, 
лишены Моей магией знанья, буйный нрав обретают. 

16. Четыре вида людей добродетельных Мне служат, о Ярый, 
скорбящий, ищущий пользы, чающий знанья и знающий.  

17. Из них знающий, всегда собранный, одно любящий, 
отличается. 

Я дорог знающему больше пользы, и он Мне дорог. 
18. Все превосходны, но только знающий, — Сам Я, ис-

тинно утверждаю, 
ибо встаёт тот, самообузданный, на Мой путь наивысший. 

19. В конце многих рождений познавший ко Мне стремится, 
Кто мыслит: «Вместитель богов — есть всё», — такой 

муж великий редок. 
20. Кто же знанья лишён желаньями — к иным божест-

вам стремятся, 
заботясь о тех или этих нуждах, подчинённый своей 

природе. 
21. Какой бы облик с ярчайшей верой не призывал обо-

жатель, 
неколебимой верой в него Я его наделяю. 

22. Преданный этой вере ждёт от того успеха, 
от него получает желанное, но Мною оно даётся. 

23. Но конечным бывает плод тот у них, скудоумных, 
к богам идет жертвующий богам, ко Мне — Мой обо-

жатель.  
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24. авйака вйаким панна манйане мм 
абуддайа 

пара бвам анано мамвйайам ануамам 
25. нха прака сарвасйа йога-мй-самва 
мо 'йа нбини локо мм аам авйайам 
 

26. ведха самани варамнни чруна 
бавишйи ча бни м у веда на качана 
 

27. ичч-двеша-самуена двадва-мохена браа 
сарва-бни самоха сарге йни параапа 
 

28. йеш вана-гаа ппа анн пуйа-кармам 
е двандва-моха-нирмук баане м да-вра 

29. ар-мараа-мокшйа мм рийа йаани йе 
е брахма ад виду кснам адйма карма 

чкилам 
 

30. сдибдидва м сдийаа ча йе 
виду 

прайа-кле 'пи ча м е видур йука-чеаса 
 

 а сад 
ии рмад-багавадг-спанишасу  

брахма-видйй йога-сре 
р-кшруна-савде 
на-вина-його нма 

сапамо 'дййа 
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24. Непроявленного — в проявлениях Меня неразумные 
мыслят, 

не зная Моей природы, непреходящей, непревосходимой. 
25. Не всем ясен Я, облачённый в свою йога-магию, 

мир заблудший не знает Меня нерожденным, непре-
ходящим.  

26. Ведомы Мне существа ушедшие и существующие, о 
Бхарата, 

также будущие существа, но Я никому не ведом. 
27. Влеченье и отвращенье рождает двойственности за-

блужденье, 
заблуждаясь, все существа в сотворенье идут, препылкий. 

28. Но те, кто покончил со злом, люди чистых деяний, 
избыв заблуждение двойства, Меня чтут, тверды в обетах.  

29. Кто ищет во Мне убежища, избавленья от старости, 
смерти, 

теми полностью познаны Благо, Главный Самый и 
карма в целом. 

30. Кто знает Меня главным существом, главным богом 
и главной жертвой, 

те даже в миг ухода познали Меня подчинённой мыслью. 
  

ОМ ТАТ САТ 
Такова в достославных упанишадах святой  
Бхагавадгиты, учении о Благе, писании йоги,  

беседе Шри-Кришны с Арджуной седьмая  
глава по названию 

ЙОГА ЗНАНИЯ И УМЕНИЯ. 
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адхййа 8 
(акшара-брахма-йога) 

 
1. аруна увча 
ки ад брахма ким адйма ки карма пуру-

шоама 
адиба ча ки прокам адидва ким 

учйае 
2. адийаа каа ко 'ра дехе 'смин мадусдана 
прайа-кле ча каа ейо 'си нийамаби 

3. р-багавн увча 
акшара брахма парама свабво 'дймам учйае 
ба-бводбава-каро висарга карма 

саиа 
4. адиба кшаро бва пуруша чдидваам 
адийао 'хам эвра дехе деха-б вара 
 

5. ана-кле ча мм эва смаран мукв калеварам 
йа прайи са мад-бва йи нсйара 

саайа 
6. йа йа впи смаран бва йаайане калева-

рам 
а ам эви кнейа сад ад-бва-бвиа 
 

7. асм сарвешу клешу мм анусмара йудйа ча 
маййарпиа-мано-буддир мм 

эвшйасйасаайа 
8. абйса-йога-йукена чеас ннйа-гмин 
парама пуруша дивйа йи прнучинайан 
 

9. кави пурам анусирам аор айсам анус-
маред йа 

сарвасйа драм ачинйа-рпам дийа-вара 
амаса парас 
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Глава 8 
Йога Вечного Блага 

 
1. Арджуна сказал: 

Что есть Благо? Что — Главное Самое? Что есть кар-
ма, о Первейший? 

Что главным существованьем зовут? Кого именуют 
главным богом? 

2. Что в этом теле есть главная жертва, о Мадху крушитель? 
И самообузданными как в миг ухода ты познаёшься? 

3. Свят-Благой сказал: 
Нерушимое Высшее Благо зовут Самосущим Главным 

Самым, 
существ причина, существованье, конец соответствуют карме. 

4. В разрушимом существованьи — главное существо, 
главный бог — Первый, 

главная жертва — Я в этом теле, о лучший из тело носящих. 
5. Кто лишь обо Мне в миг кончины, избавляясь от пло-

ти, помнит, 
в Мое состоянье идет, отходя, нет сомнения в этом. 

6. Ведь кто о каком состоянии помнит, плоть оставляя с 
кончиной, 

Тот, сын Кунти, к тому и идёт, всегда становится тем 
состояньем. 

7. Итак, во всякое время Меня вспоминай и сражайся! 
Ум и разум ко Мне устремив, отыщешь Меня несо-

мненно. 
8. Повтореньем в Единое собранный, мыслями не отвлечённый, 

к высшему дивному Первому идёт размышляющий, 
Притхин. 

9. Кто вещего, древнего, руководителя тоньше тонкого, 
всеустроителя, 

непостижного обликом, солнцетворного помнит — тот 
за пределами мрака. 
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10. прайа-кле манасчалена бакй йуко йога-
балена чва 

брувор мадйе прам вейа самйак са а пара 
пурушам упи дивйам 

11. йад акшара веда-видо вадани виани йад 
йаайо ва-рг 

йад иччано брахмачарйа чарани а е пада 
саграхеа правакшйе 

12. сарва-дври сайамйа мано хди нирудйа ча 
мрднйдймана прам сио йога-

драм 
13. ом ийеккшара брахма вйхаран мм анусмаран 
йа прайи йаан деха са йи парам гаим 

14. ананйа-че сааа йо м смараи нийаа 
асйха сулаба пра нийа-йукасйа йогина 
 

15. мм упейа пунар-анма дуклайам 
аваам 

нпнувани махмна сасидди парам га 
16. брахмабуванл лок пунар-варино 'руна 
мм упейа у кнейа пунаранма на видйае 
 

 
17. сахасра-йуга-парйанам ахар йад брахмао виду 
рри йуга-сахасрн е 'хо-рра-видо ан 

18. авйакд вйакайа сарв прабаванйахар-гаме 
ррйгаме пралйане арввйака-сааке 

19. ба-грма са эвйа бв бв пралйае 
ррйгаме 'ваа пра прабавайахар-гаме 
 

20. парас асм у бво 'нйо 'вйако 'вйак санана 
йа са сарвешу бешу найасу на винайаи 

21. авйако 'кшара ийукас ам ху парам гаим 
йа прпйа на ниваране ад дма парама мама 
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10. Неколебимый умом в миг ухода обуздан силой любви 
и усердья, 

дыханье направив в межбровье, достигает высшего 
дивного Первого. 

11. Что именуют Вед знатоки нерушимым, к чему восхо-
дят аскеты, лишённые страсти, 

чего ища, странствует Благом влекомый, то слово Я 
возвещу тебе вкратце. 

12. Все двери чувств заперев и ум заключивши в сердце, 
в голову дух направив, утвердясь в средоточьи. 

 
13. Лишь слог благой ОМ повторяя, Меня вспоминая, 

кто приходит к отказу от тела — идёт путем высшим. 
14. Кто об ином не мысля, Меня постоянно помнит, 

тому, постоянно обузданному, о, Притхин, легко Я 
доступен. 

15. Меня обретая, к извечным страданьям новых рождений 
не приходят великие души, достигши высшего совер-

шенства. 
16. Миры — вплоть до мира Благого — подлежат воз-

вращению, Ярый, 
но для обретших Меня, сын Кунти, не бывает новых 

рождений. 
17. Кто знает, что тысячью юг Благого день ограничен 

и тысячью юг — его ночь, знает суть дня и ночи. 
18. При наступлении дня из Неявленного всё является, 

а с наступлением ночи — в неявленном всё исчезает. 
19. Существ этих толпы, снова и снова просуществовав 

невольно, 
исчезают с началом ночи, с началом дня возникают. 

20. Но выше Неявленного есть состоянье иное — 
Вечно Неявленное, что с гибелью существ всех не гибнет. 

21. Неявленным, Нерушимым, Путём Высочайшим его считают, 
не возвращаются, кто обрёл Мое высочайшее состоянье. 
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22. пуруша са пара пра бакй лабйас 
вананйай 

йасйна-сни бни йена сарвам ида аам 
 

23. йара кле ванвим ви чва йогина 
прай йни а кла вакшйми барааршаба 
 

24. агнир йоир аха укла ша-мс уарйаам 
ара прай гаччани брахма брахма-видо 

ан 
25. дмо ррис а кша ша-мс дак-

шийанам 
ара чндрамаса йоир йог прпйа ниварае 

26. укла-кше га хйее агаа вае мае 
экай ййанвим анйайварае пуна 
 

27. не с пра нан йог мухйаи качана 
асм сарвешу клешу йога-йуко бавруна 

28. ведешу йаешу апасу чва днешу йа пуйа-
пала прадишам 

айеи а сарвам ида видив йог пара снам 
упи чдйам 

 
 а сад 

ии рмад-багавадг-спанишасу  
брахма-видйй йога-сре 
р-кшруна-савде 

акшара-брахма-його нмшамо 'дййа 
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22. Тот Высший Первый, Притхин, достижим обожанием 
лишь безраздельным, 

в Нём все существа пребывают, вселенная Им распро-
стёрта. 

23. В какой срок приобщённый уходит без возвращенья, 
какое сулит возвращенье — тебе возвещу Я, бык Бха-

ратов. 
24. Огонь, свет, день, месяц растущий, полгода пути 

солнца на север, 
тогда, отходя, приходят к Благу познавшие Благо. 

25. Дым, ночь, убывающий месяц, полгода пути солнца к 
югу — 

тогда перейдя в лунный свет, возвращается приобщённый. 
26. Пути эти — светлый и тёмный — считаются вечными 

в Преходящем, 
уходят одним безвозвратно, другим возвращаются снова. 

27. Зная пути эти, приобщенный никогда не блуждает, 
итак, во всякое время, о Ярый, единенью будь предан. 

28. В Ведах, жертвах, стараньях, даяньях благоприятный 
плод возвещённый 

познав, восходит соединённый к изначальному выс-
шему состоянью. 

  
ОМ ТАТ САТ 

Такова в достославных упанишадах святой Бхага-
вадгиты, ученьи о Благе, писании йоги, беседе Шри 
Кришны с Арджуной восьмая глава по названию 

ЙОГА ВЕЧНОГО БЛАГА. 
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адхййа 9 
(ра-видй-ра-гухйа-йога) 

 
1. р-багавн увча 
ида у е гухйаама правакшймйанасйаве 
на вина-сахиа йа в мокшйасе 

'уб 
2. ра-видй ра-гухйа павирам идам уамам 
прайакшвагама дармйа сусука карум 

авйайам 
3. араддадн пуруш дармасйсйа параапа 
апрпйа м ниваране мйу-сасра-вармани 
 

4. май аам ида сарва агад авйака-мрин 
ма-сни сарва-бни на чха ешвавасиа 
 

5. на ча ма-сни бни пайа ме йогам варам 
ба-бн на ча ба-со мамм ба-

бвана 
6. йака-сио нийа вйу сарвараго махн 
а сарви бни ма-снйупадрайа 
 

7. сарва-бни кнейа праки йни ммикм 
калпа-кшайе пунас ни калпд висмйахам 

8. праки свм авашабйа висми пуна пуна 
ба-грмам има кснам аваа пракер ва 

9. на ча м ни карми нибаднани данаайа 
удснавад снам асака ешу кармасу 

10. майдйакшеа праки сйае сачарчарам 
хеуннена кнейа агад випариварае 
 

11. аванани м м мнуш анум риам 
пара бвам анано мама ба-махеварам 
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Глава 9 
Йога царственного знания и царственной тайны 
 

1. Свят-Благой сказал: 
Эту тайну из тайн тебе, неропщущий, возвещу Я, 
это знанье и уменье познав, избавишься от дурного. 

 
2. Царь-наука, царь-тайна, из очищающих — высшая, 

праведна, очевидна, легко достижима, нетленна.  
 
3. Люди, не верящие в эту правду, о препылкий, 

не достигнув Меня, возвращаются путем самотека и 
смерти. 

4. Весь мир преходящий Мной распростёрт из Неявлен-
ной формы, 

во Мне всех существ основа, но Я не в них пребываю. 
5. Но и существа не во Мне — зри Мою владычную йогу — 

Сам носитель существ не в существах — существа в 
Моём представленьи. 

6. Как пребывает вечно в пространстве вездесущий вели-
кий ветер, 

так все существа во Мне пребывают, это постигни. 
7. Все существа в конце срока входят в Мою природу, 

и снова в начале срока Я их испускаю. 
8. Покрывая свою природу, испускаю Я снова и снова, 

скопище это существ, всецело подвластных природе. 
9. Но этими действиями Я не связан, Добра Добытчик, 

безучастный участник, Я отделён от тех действий. 
10. Под Моим наблюденьем природа рождает живое и 

неживое, 
этой причиной, сын Кунти, вращается мир преходящий. 

11. Безумцы Мною пренебрегают, принявшим человече-
ский облик, 

Меня, владыки существ, не ведая высшей сути. 
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12. мог мога-кармо мога-н вичеаса 
ркшасм сур чва праки мохин ри 

13. махмнас у м пра дв праким ри 
баанйананйа-манасо в бдим авйай-

ам 
 

14. сааа крайано м йаана ча да-вра 
намасйана ча м бакй нийа-йук упсае 

15. на-йаена чпйанйе йаано мм упсае 
экавена паквена бахуд вивао-мукам 

16. аха краур аха йаа свадхам ахам 
шадам 

манро 'хам ахам эвйам ахам агнир аха хуам 
17. пихам асйа агао м д пимаха 
ведйа павирам окра к сма йаур эва ча 
 

18. гаир бар прабу скш нивса араа 
сух 

прабава пралайа сна нидна бам 
авйайам 

19. апмйахам аха варша нигхмйусми ча 
ама чва мйу ча сад асач чхам аруна 
 

20. р-видй м сомап па-пп йар ишв 
свар-гаи пррайане 

е пуйам сдйа сурендра-локам анани дивйн 
диви дева-богн 

21. е а букв сварга-лока вила кше пуйе 
марйа-лока виани 

эва рай-дармам анупрапанн гагаа кма-
км лабане 

22. ананй чинайано м йе ан парйупсае 
еш нийбийукн йога-кшема 

вахмйахам 
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12. Тщетны надежды невежд, тщетны дела их и знанья, 
обманчивой, вредной и буйной природе подвластны. 

13. Но великие души, сын Притхи, дивной природе под-
властны, 

нетленным началом существ почитают Меня, иного не 
мысля. 

14. Всегда Меня прославляя, смиренны, тверды в обетах, 
Меня восхваляют и обожают, вечно усердные, почитают. 

15. Также жертвою знания иные Меня почитают, 
Единством, раздельностью разнообразного, всюдуликого. 

16. Я — обряд и Я — жертва, Я — возглас «свадха», Я — 
травы, 

Я — заклинанье, Я — масло, Я — огонь и Я — возлиянье. 
17. Я — отец преходящего мира, Мать, Охранитель, Предок, 

познаваемое, очищенье, слог ОМ, Риг-, Сама- и Яд-
журведа. 

18. Цель, покров, прибежище, друг, свидетель, супруг, 
повелитель, 

происхожденье, устойчивость, растворенье, сокровище, 
вечное семя. 

19. Я пламенею и Я поливаю, Я — дождь и его прекра-
щенье, 

бессмертье и смерть, а также бытие и небытие Я. 
20. Трёх Вед знатоки, чисты от грехов, пьют сому, жерт-

вуя, жаждут желанной дороги на небо, 
чистого мира Владыки богов достигнув, вкушают див-

но-божественные услады. 
21. Обширным миром небес насладившись, попадают в 

мир смертных, истратив заслуги, 
так за желанным следуя тройственной правде, приход 

и уход желанного получают. 
22. Людей, кто Меня — не иного — принимают и почитают, 

всегда на главном сосредоточенных ввожу Я в покой 
единенья. 
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23. йе 'пйанйа-дева-бак йаане 
раддайнви 

е 'пи мм эва кнейа йаанйавиди-првакам 
24. аха хи сарва-йан бок ча прабур эва ча 
на у мм абинани авена чйавани е 
 

25. йни дева-вра девн пин йни пи-вра 
бни йни бей йни мад-йино 'пи 

мм 
 

26. пара пушпа пала ойа йо ме бакй прай-
аччаи 

ад аха бакйупахам анми прайамана 
27. йа кароши йад анси йа ухоши дадси йа 
йа апасйаси кнейа а курушва мад-арпаам 
 

28. убуба-палр эва мокшйасе карма-
бандан 

санйса-йога-йукм вимуко мм упшйаси 
29. само 'ха сарва-бешу на ме двешйо 'си на 

прийа 
йе баани у м бакй майи е ешу чпйахам 

30. апи че судурчро баае мм ананйа-бк 
сдур эва са манавйа самйаг вйавасио хи са 
 

31. кшипра баваи дармм авач-чни ни-
гаччаи 

кнейа праинхи на ме бака праайаи 
32. м хи пра вйаприйа йе 'пи сйу ппа-

йонайа 
срийо вйс а дрс е 'пи йни пар гаим 

33. ки пунар брхма пуй бак раршайас а 
анийам асука локам има прпйа баасва 

мм 
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23. Те же, кто жертвует с верой других богов обожая — 
те также жертвуют Мне, сын Кунти, хоть и не знают 

правил. 
24. Ибо всех этих жертв Я вкуситель и повелитель, 

однако Меня те не знают — потому — от истины от-
падают. 

25. Путём божеств — идут к божествам, к предкам идут 
путём предков, 

к духам — кто жертвует духам, кто же жертвует Мне 
— ко Мне. 

26. Кто Мне воду, плод, лист, цветок с обожаньем подносит, 
у того, кто Мне предан сердечно, Я подношенье вку-

шаю.  
27. Действуешь ты или вкушаешь, жертвуешь или даришь, 

иль свершаешь старанье — делай это как Мне подно-
шенье. 

28. От неприятных-приятных плодов, от цели удела из-
бавлен, 

в отреченьи усердный, ко Мне ты придешь, свободный. 
29. Ко всем Я ровен, нет для Меня ни ненавистных, ни 

милых, 
но кто наделен Меня обожаньем — во Мне, как и Я в них. 

30. Если кто и с дурным поведеньем чтит Меня безраз-
дельно, 

его можно счесть праведным, ибо он праведно мыслит. 
31. Вскоре, став самой правдой, он вечного мира достиг-

нет, 
о Каунтея, постигни: Мой обожатель не гибнет. 

32. Ибо кто у Меня ищет крова, пусть вышли из лон не-
чистых — 

торговцы, женщины, даже слуги идут путём высшим. 
33. Тем паче — благие чистые, цари-провидцы и обожатели 

в этом невечном безрадостном мире Меня обретя, служи 
Мне! 
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34. ман-ман бава мад-бако мад-й м намас-
куру 

мм эвшйаси йукввам мна ма-парйаа 
 
 

 а сад 
ии рмад-багавадг-спанишасу  

брахма-видйй йога-сре 
р-кшруна-савде 

ра-видй-ра-гухйа-його нма 
навамо 'дййа 
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34. Обо Мне думай, Меня обожай, Мне жертвуй, Мне 
поклоняйся! 

Так, преданный Мне, придёшь ты ко Мне, во Мне, 
Высшем, пребудешь. 

  
ОМ ТАТ САТ 

Такова в достославных упанишадах святой Бхага-
вадгиты, ученьи о Благе, писании йоги, беседе Шри 
Кришны с Арджуной, девятая глава по названию 
ЙОГА ЦАРСТВЕННОГО ЗНАНИЯ И ЦАРСТВЕН-

НОЙ ТАЙНЫ. 
 

 

✖ 
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адхййа 10 
(виби-йога) 

 
1. р-багавн увча 
бйа эва мах-бхо у ме парама вача 
йа е 'ха прйамйа вакшйми хиа-кмйай 

2. на ме виду сурага прабава на махаршайа 
ахам дир хи девн махарш ча сарваа 
 

3. йо мм аам анди ча веи лока-махеварам 
асама са марйешу сарва-пп прамучйае 
 

4. буддир нам асамоха кшам сайа дама 
ама 

сука дука баво 'бво байа чбайам эва ча 
 

5. ахис сама ушис апо дна йао 'йаа 
бавани бв бн маа эва паг-вид 
 

6. махаршайа сапа прве чавро манавас а 
мад-бв мнас  йеш лока им пра 

7. э виби йога ча мама йо веи аваа 
со 'викампена йогена йуйае нра саайа 
 

8. аха сарвасйа прабаво маа сарва праварае 
ии мав баане м буд бва-саманви 

9. мач-чи мад-гаа-пр бодайана парас-парам 
каайана ча м нийа ушйани ча рамани ча 
 

10. еш сааа-йукн баа при-
првакам 

дадми будди-йога а йена мм упайни е 
11. ешм эвнукампрам ахам ана-а ама 
наймйма-бва-со на-дпена бсва 
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Глава 10 
Йога проявлений 

 
1. Свят-Благой сказал: 

Слушай дальше, о долгорукий, Мое высочайшее слово, 
тебе, дорогому, добра желая, его возвещу Я. 

2. Исток Мой не ведом ни толпам богов, ни великим 
провидцам, 

ибо Я всех богов и великих провидцев начало. 
3. Кто знает Меня нерождённым, безначальным влады-

кой мира, 
среди смертных тот незаблудший от всякого зла избавлен. 

4. Разум, знанье, непомраченность, терпенье, правди-
вость, самообладанье, 

радость-страданье, страх-бесстрашье, существованье-
несуществованье, 

5. доброта, покой, довольство, подвиг, щедрость, слава-
бесславье — 

эти разные состоянья существ от Меня происходят. 
6. Семь древних Царей-провидцев и четверо Ману мудрых, 

умом Моим рождены, это их — мир созданий. 
7. Кто знает сущность Моих единства и проявлений, 

тот незыблемому единству приобщается — нет в том 
сомнений. 

8. Я — источник всего, Я вселенную эту вращаю, 
озарённые, зная это, Меня почитают любовно. 

9. Думают обо Мне, Мне следуют в жизни, просвящают 
друг друга, 

говорят обо Мне постоянно, радостны и довольны. 
10. Так, постоянно обузданных, наделённых любовью 

давней, 
Я дарю приобщеньем познанью, коим Меня достигают. 

11. Я, состраданием побуждаем, в их глубине пребывая, 
мрак, рождённый незнанием, светом знания разгоняю. 
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12. аруна увча 
пара брахма пара дма павира парама 

бавн 
пуруша ваа дивйам ди-девам аа 

вибум 
13. хус вм шайа сарве деваршир нрадас а 
асио девало вйса свайа чва бравши ме 

14. сарвам эад а манйе йан м вадаси кеава 
на хи е багаван вйаки видур дев на днав 
 

15. свайам эвманмна веа ва пурушоама 
ба-бвана беа дева-дева ага-пае 
 

16. вакум архасйаешеа дивй хйма-вибайа 
йбир вибибир локн имс ва вйпйа 

ишаси 
17. каа видйм аха йогис в сад пари-

чинайан 
кешу кешу ча бвешу чинйо 'си багаван май 
 

18. висаремано йога виби ча анрдана 
бйа каайа пир хи вао нси ме 'мам 
 

19. р-багавн увча 
хана е каайишйми дивй хйма-вибайа 
прднйаа куру-реша нсйано висарасйа 

ме 
20. ахам м гукеа сарва-байа-сиа 
ахам ди ча мадйа ча бнм ана эва ча 

21. дийнм аха вишур йоиш равир 
аумн 

марчир марум асми накшарм аха а 
22. ведн смаведо 'сми девнм асми всава 
индрий мана чсми бнм асми чеан 
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12. Арджуна сказал: 
Высшим Благом, Высшим прибежищем и очистителем 

высшим, 
вечным дивным Первым, первобогом, нерожденным, 

всесущим 
13. все провидцы Тебя называют: дивный провидец Нарада, 

темный Девала, Распределитель и Сам говоришь ты тоже. 
14. Верным считаю Я все, что Ты говоришь, Кудрявый, 

ведь Ты, благодатный, неведом ни божествам, ни ги-
гантам. 

15. Лишь Сам Себя Ты знаешь, о Наипервейший, 
Осуществитель существ, Царь существ, Бог богов и 

Владыка мира. 
16. Будь добр, скажи полно — ведь дивны Твоих сил 

проявленья — 
какими силами эти миры заполнив, Ты пребываешь? 

17. Как я, о Единый, Тебя познаю, всегда о Тебе размыш-
ляя? 

И в каких состояньях, Господь, Мне можно Тебя по-
мыслить? 

18. Подробно свое единство и проявленья, Людей Победитель, 
поведай мне дальше, ведь не насыщен той живою во-

дою слух мой. 
19. Свят-Благой сказал: 

Ладно! Тебе Я скажу о главных — ведь дивны Моих 
сил проявленья 

и множеству их нет конца, наилучший из куру! 
20. Я Сам, о Сну подвластный, всех существ основанье, 

Я — начало, Я — середина и существ всех конец Я.   
21. Из начальных Я — Вишну, из светил — лучистое 

солнце, 
из ветров Я — Мерцанье, меж созвездий Я — Месяц. 

22. Из Вед Я — Веда напевов, из богов — глава Щедрых, 
из органов чувств — ум Я, а в существах — разумность. 
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23. рудр акара чсми виео йакша-
ракшасм 

васн пвака чсми меру икарим ахам 
24. пуродас ча мукйа м видди пра 

бхаспаим 
сенннм аха сканда сарасм асми сгара 

25. махарш бгур аха гирм асмйекам акша-
рам 

йан апа-йао 'сми свар 
химлайа 

26. аваа сарва-вкш деварш ча 
нрада 

гандарв чирараа сиддн капило му-
ни 

27. уччравасам авн видди мм 
амодбавам 

рваа гаендр нар ча нардипам 
28. йуднм аха вара деннм асми кмадук 
праана чсми кандарпа сарпм асми 

всуки 
 

29. анана чсми нгн варуо йдасм ахам 
пим арйам чсми йама сайамам ахам 
 

 
30. прахлда чсми дйн кла калайам ахам 
мг ча мгендро 'ха внаейа ча пак-

шим 
 

31. павана павам асми рма асра-бм ахам 
аш макара чсми сроасм асми 

хнав 
32. саргм дир ана ча мадйа чвхам 

аруна 
адйма-видй видйн вда правадам ахам 
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23. Из Ревущих Я — Благодетельный, среди якшей — 
Владыка сокровищ, 

из Щедрых Я — Очиститель, из гор — гора Меру. 
24. Из домашних жрецов Я — главный, Брихаспати, 

знай, сын Притхи, 
из полководцев Я — Сканда, Океан среди водоёмов.  

25. Из великих провидцев Я — Бхригу, из слогов — 
один, Нерушимый, 

из жертв — шептание мантры, средь недвижных Я — 
Гималаи. 

26. Я — Ашваттха среди деревьев, Нарада — из божест-
венных риши, 

из гандхарвов Я — Читраратха, мудрец Капила — из 
достигших. 

27. Из коней Я — Громкоржущий, явившийся из амриты, 
среди царских слонов — Айравата, из людей — людей 

правитель. 
28. Из оружий Я — молния-ваджра, из коров Я — Коро-

ва желаний, 
средь рождающих — Бог любви, средь ползущих — 

(змей) Васуки. 
29. среди змеев Я — Бесконечный, среди чудищ морских 

— Варуна, 
средь ушедших предков — Попутчик, а из смирителей 

— Яма. 
30. Средь ограниченных Я — приятность, из отмеряющих 

— Время, 
из зверей — царь зверей, а из птиц — сын Винаты, Га-

руда. 
31. Из освежающих — ветер, из вооружённых Я — Рама, 

из рыб Я — макара-рыба, из потоков — Ганга, дочь 
Джахну. 

32. Я — творений начало, конец, а также — середина, о 
Ярый, 

из наук — Самопознанье, речь — во владеющих речью. 
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33. акшарм а-кро 'сми двандва смсикасйа ча 
ахам эвкшайа кло дха вивао-мука 

34. мйу сарва-хара чхам удбава ча бавишйам 
кри рр вк ча нр смир мед ди 

кшам 
35. бха-сма а смн гйар чандасм ахам 
мсн мргаршо 'хам н кусумкара 
 

36. дйа чалайам асми еас еасвинм ахам 
айо 'сми вйавасйо 'сми сава сававам 

ахам 
37. вшн всудево 'сми павн 

данаайа 
муннм апйаха вйса кавнм уан кави 

38. дао дамайам асми нир асми игшам 
мна чвсми гухйн на навам ахам 

39. йач чпи сарва-бн ба ад ахам аруна 
на ад аси вин йа сйн май ба чарчарам 

40. нно 'си мама дивйн вибн параапа 
эша ддеаа проко вибер висаро май 

41. йад йад вибима сава рмад риам эва в 
а ад эввагачча ва мама ео'а-сабавам 

42. аа в бахунена ки ена авруна 
вишабйхам ида кснам экена сио ага 
 

 а сад 
ии рмад-багавадг-спанишасу  

брахма-видйй йога-сре р-кшруна-
савде виби-його нма 

даамо 'дййа 
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33. В Нерушимом ОМ Я — звук А, из сочетаний — двоичность, 
вечное время Я, Основатель Я всюдуликий. 

34. Я — всеуносящая Смерть, возникающего возникновенье, 
среди жён Я — Честь, Речь, Удача, Память, Понятье, 

Стойкость, Кротость, 
35. Высокий напев — средь напевов, Гаятри — средь 

размеров, 
среди месяцев — глава зодиака, из времён года — цветенье. 

36. Средь соблазнов — игра в кости, а в блистательных 
— блеск Я, 

Я — победа и Я — решимость, истина в истовых. 
37. Из вришнийцев Я — Васудева, из Пандавов — Доб-

родобытчик, 
среди мудрых Я — Распределитель, Весёлый — среди поэтов. 

38. Я — жезл правителя и политика у ищущего победы, 
среди тайного Я — молчание, а в знающих — знанье. 

39. Также семя во всех существах — это Я, Арджуна, 
ни подвижного, ни недвижного без Меня не бывает. 

40. Моим проявлениям дивным нет конца, о препылкий, 
так вкратце изложены Мной Мои разные проявленья. 

41. Если в ком проявляется сила, явность, мощь и удача — 
это всё рождено частицей Мне присущего блеска. 

42. Но к чему тебе это множество знаний, о Ярый? 
Знай одно — целый мир пребывает Моею частицей. 

 
ОМ ТАТ САТ 

Такова в достославных упанишадах святой Бхага-
вадгиты, ученьи о Благе, писании йоги, беседе Шри 
Кришны с Арджуной десятая глава по названию 

ЙОГА ПРОЯВЛЕНИЙ. 
 

✖ 
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адхййа 11 
(вива-рпа-дарана-йога) 

 
1. аруна увча 
мад-ануграхйа парама гухйам адйма-саиам 
йа вайока вачас ена мохо 'йа вигао мама 

2. бавпйай хи бн ру висарао май 
ваа камала-паркша мхмйам апи чвйайам 

3. эвам эад йаа вам мна парамевара 
драшум иччми е рпам вара пурушоама 

4. манйасе йади ач чакйа май драшум ии прабо 
йогевара ао ме ва дараймнам авйайам 

5. р-багавн увча 
пайа ме пра рпи аао 'а сахасраа 
нн-видни дивйни ннваркни ча 

6. пайдийн васн рудрн авин маруас а 
бахнйадша-први пайчарйи браа 

7. ихка-са ага ксна пайдйа сачарчарам 
мама дехе гукеа йач чнйад драшум иччаси 
 

8. на у м акйасе драшум аненва сва-чакшуш 
дивйа дадми е чакшу пайа ме йогам 

варам 
9. саайа увча 
эвам укв ао ран мах-йогеваро хари 
дарайм са прйа парама рпам варам 

10. анека-вакра-найанам анекдбуа-даранам 
анека-дивйбараа дивйнекодйайудам 

11. дивйа-млймбара-дара дивйа-ганднулепанам 
сарвчарйа-майа девам анана вивао-

мукам 
12. диви срйа-сахасрасйа бавед йугапад уи 
йади б сад с сйд бсас асйа махмана 
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Глава 11 
Йога соцерцания вселенского облика 

 
1. Арджуна сказал: 

Твоей милостью о Главном Самом мною узнана тайна, 
речью, сказанною Тобой устранено моё заблужденье. 

2. Ибо я, о лотосоокий, от Тебя подробно услышал 
о явленьи и смерти существ, о Твоем вечном величьи. 

3. Таким, как себя Ты сейчас описал, о Высший Владыка, 
хочу я увидеть твой облик владычный, о Первейший. 

4. Если Ты полагаешь, что видеть его я способен, 
тогда, о Владыка Единства, яви мне свой облик вечный! 

5. Свят-Благой сказал: 
Так узри же, сын Притхи, Мои сотни и тысячи обликов, 
разнообразные, дивные, во многих цветах и формах! 

6. Узри Начальных, Щедрых, Ревущих, Ветра и Сумерки, 
многое, прежде невиданное, и чудное, Бхаратич. 

7. Зри пребывающим целый мир с подвижным и неподвижным, 
здесь, в теле Моем, Сну подвластный, и иное, что ви-

деть хочешь. 
8. Но этим зреньем своим ты не можешь Меня увидеть, 

Я дарю тебе дивное зренье — зри Мою владычную це-
лость! 

9. Саньджая сказал: 
Так сказав, о царь Увлекающий, великий Владыка Единства, 
явил сыну Притхи свою высочайшую владычную форму. 

10. Не было счёта его небывалым обликам, ртам и глазам, 
разным уборам и украшеньям и разным дивным оружьям. 

11. Дивным венцам и одеждами дивным его ароматам, 
всем чудным видам, являемым Богом бесконечным и 

всюдуликим. 
12. Если бы в небе тысячи солнц вспыхнули разом — 

их сиянье было бы подобьем сиянью этого Великого Духа. 
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13. арка-са ага ксна правибакам ане-
кад 

апайад дева-девасйа арре павас ад 
14. аа са висмайвишо хша-ром данаайа 
праамйа ирас дева калир абшаа 
 

15. аруна увча 
пайми девс ава дева дехе сарвс а ба-

виеша-сагн 
брахмам а камалсана-сам ш ча сарвн 

ураг ча дивйн 
16. Анека-бхдара-вакра-нера пайми в сар-

вао 'нана-рпам 
нна на мадйа на пунас авди пайми 

вивевара вива-рпа 
17. кирина гадина чакриа ча ео-ри сар-

вао дпиманам 
пайми в дурниркшйа саманд 

дпналрка-дйуим апрамейам 
18. вам акшара парама ведиавйа вам асйа 

вивасйа пара ниднам 
вам авйайа ваа-дарма-гоп сананас ва 

пурушо мао ме 
19. анди-мадйнам анана-врйам анана-бху 

аи-срйа-нерам 
пайми в дпа-хуа-вакра сва-еас 

вивам ида апанам 
20. дйвпивйор идам анара хи вйпа 

вайкена диа ча сарв 
дшвдбуа рпам ида авогра лока-райа 

правйаиа махман 
21. ам хи в сура-саг виани кечид б 

пралайо гани 
свасйукв махарши-сидда-саг сувани 

в суиби пушкалби 
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13. Тут из многих частей состоящий целый мир преходящий 
в теле бога богов увидел тогда сын Панду. 

 
14. Тогда, изумлением полон, со вздыбленными волосами, 

ладони сложив, головою склонившись, к Богу воззвал 
Добра Добытчик. 

15. Арджуна сказал: 
Вижу божеств в Твоем теле, о Боже! Разнообразных 

существ вижу толпы! 
Благого — владыка на лотосе-троне, провидцев и зме-

ев, на брюхе скользящих. 
16. Со множеством рук, ртов, чрев, глаз и ликов вижу 

Твой бесконечный облик, 
без конца, середины, начала, всюду — Твой, Все-

владыка, вселенский облик! 
17. Увенчан венцом, со скипетром, диском, все стороны 

света ты светом залил! 
Больно глядеть на тебя во всем блеске огней и лучей, 

и сверкания молний! 
18. Ты — Нерушимое крайнее Знанье! Этой вселенной 

оплот ты последний! 
Правды нетленной извечный хранитель, вечный Па-

рящий — так я считаю. 
19. Без начала, конца, бесконечен силой рук бесконеч-

ных, глаза — луна с солнцем! 
Жертвенным пламенем рот твой пылает! Вижу: все-

ленную жар твой сжигает! 
20. Ибо и небо, и землю, и между — все стороны света 

тобою объяты! 
Узрев небывало-ужасный твой облик, в страхе три ми-

ра трепещут, махатма!  
21. Дрожащей толпой в тебя боги вступают, руки сложив, 

преклоняются: «Славься!», 
сонм совершенных, великих провидцев тебя воспевает 

в песнях прекрасных! 
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22. рудрдий васаво йе ча сдй виве 'вин ма-
руа чошмап ча 

гандарва-йакшсура-сидда-саг вкшане в 
висми чва сарве 

23. рпа маха е баху-вакра-нера мах-бхо баху-
бхру-пдам 

бахдара баху-дашр-карла дшв лок 
правйаис ахам 

24. наба-спа дпам анека-вара вйнана 
дпа-вила-нерам 

дшв хи в правйаинар-м ди на 
виндми ама ча вишо 

25. дашр-карлни ча е мукни дшвва 
клнала-санибни 

дио на не на лабе ча арма прасда девеа 
аган-нивса 

26. ам ча в даршрасйа пур сарве 
сахввани-пла-саг 

бшмо дроа са-пурас ас сахсмадйр 
апи йода-мукй 

27. вакри е варам виани дашр-карлни 
байнакни 

кечид вилагн дааннарешу садйане 
чрир уамг 

28. йа надн бахаво 'мбу-вег самудрам 
эвбимук дравани 

а авм нара-лока-вр виани 
вакрйабививалани 

29. йа прадпа валана пааг виани 
нйа самдда-вег 

ава нйа виани локс авпи вакри 
самдда-вег 
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22. Адитьи, Рудры, Васу и Сандхьи, все-боги, сумерки, 
ветры, предки, 

сонмы асуров, гандхарвов и якшей — все на тебя с ли-
кованьем взирают! 

23. Твой облик великий и многоликий, многоногий, мно-
горукий, многоокий, 

ощеренный многими ртами с клыками, узрев, как и я, 
все три мира трепещут. 

24. Неба касаешься ты, многоцветный, пасти оскалив, 
пылая очами, 

вижу тебя, и внутри все трепещет, спокойствие, твёр-
дость уходят, Вышний! 

25. Пасти твои, ужасая клыками как ненасытного време-
ни пламя, 

не знаю я, где мне искать спасенья. Сжалься, Владыка 
богов, мир покрывший!  

26. Все эти сыны Дхритараштры вместе с толпою власти-
телей и героев: 

Бхишма и Дрона, и тот сын возницы, также, как наши 
главные воины, 

27. вступают, спеша, в разверстые пасти Твои с торча-
щими жутко клыками, 

вижу некоторых между зубами — висят с раздроблен-
ными головами. 

28. И как потоками многими воды со всех сторон к океа-
ну стремятся, 

так эти герои смертного мира вступают в Твои горящие 
пасти. 

29. Как мотыльки, устремляясь на пламя, в огонь попа-
дают и погибают, 

так и миры, устремясь в Твои пасти, в конце попадают 
и погибают. 
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30. лелихйасе грасамна саманл локн самагрн 
ваданр валадби 

еобир прйа ага самагра бсас авогр 
праапани вишо 

31. кйхи ме ко бавн угра-рпо намо 'су е дева-
вара прасда 

виум иччми баванам дйа на хи 
пранми ава правим 

32. р-багавн увча 
кло 'сми лока-кшайа-к правддо локн 

самхарум иха права 
е 'пи в на бавишйани сарве йе 'васи 

прайанкешу йод 
33. асм вам уиша йао лабасва ив 

арн букшва рйа самддам 
майве ниха првам эва нимиа-мра 

бава савйасчин 
34. дроа ча бшма ча айадраа ча кара 

анйн апи йода-врн 
май хас ва ахи м вйаиш йудйасва 

еси рае сапанн 
35. саайа увча 
эач чрув вачана кеавасйа калир ве-

памна кир 
намаскв бйа эвха кша са-гадгада ба-

ба праамйа 
36. аруна увча 
сне хшкеа ава пракрй ага 

прахшйайанурайае ча 
ракшси бни дио дравани сарве намасйани 

ча сидда-саг 
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30. И ты, облизывая, поглощаешь миры целиком пламе-
неющей пастью, 

блеском весь мир преходящий заполнив, страшным 
жаром ты пышешь, Вышний! 

31. Кто Ты, поведай мне, обликом страшный! Слава тебе, 
высший Боже и сжалься: 

стремлюсь я Тебя узнать, Тебя, безначальный, но не 
постичь Твоего появленья.  

32. Благоучастливый сказал: 
Время Я, миру на гибель явился и здесь, чтоб миры 

прекратить, появляюсь, 
и без тебя не будет всех воинов, стоящих в ратях про-

тивостоящих. 
33. Так поднимайся! Добудь себе славу! Врагов победив, 

насладись полным царством! 
Ведь еще раньше они мной убиты — будь лишь орудь-

ем моим, оборучный! 
34. И Дрону, и Бхишму, и Джаядратху, и Карну, и про-

чих воителей славных, 
Мною убитых, рази не колеблясь, в сече врагов побе-

ждая, сражайся! 
35. Саньджая сказал: 

Кудрявого слово такое услышав Венчанный с покло-
ном, сложив ладони, 

сказал, вновь свершив поклоненье Кришне, дрожа, за-
пинаясь и преклоняясь: 

36. Арджуна сказал: 
Достойно, Властитель чувств, твоей славы мир этот 

радуется и ликует, 
ракшасы в страхе в стороны мчатся и поклоняется 

сонм совершенных! 
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37. касмч ча е на намеран махман гарйасе брах-
мао 'пйди-карре 

анана девеа аган-нивса вам акшара сад-аса 
а пара йа 

38. вам ди-дева пуруша пурас вам асйа 
вивасйа пара ниднам 

веси ведйа ча пара ча дма вай аа 
вивам анана-рпа 

39. вйур йамо 'гнир варуа ака прапаис 
ва прапимаха ча 

намо намас е 'су сахасра-ква пуна ча бйо 
'пи намо намас е 

40. нама пурасд аа пшаас е намо 'су е сар-
ваа эва сарва 

анана-врймиа-викрамас ва сарва сампноши 
ао 'си сарва 

41. сакеи мав прасаба йад ука хе кша хе 
йдава хе сакеи 

ана махимна аведа май прамд 
праайена впи 

42. йач чвахсрам аса-ко 'си вихра-аййсана-
боанешу 

эко 'авпйачйуа а-самакша а кшмайе вм 
ахам апрамейам 

43. писи локасйа чарчарасйа вам асйа пйа ча 
гурур гарйн 

на ва-само 'сйабйадика куо 'нйо лока-райе 
'пйапраима-прабва 

44. асм праамйа праидйа кйа прасдайе вм 
ахам ам йам 

пиева пурасйа сакева сакйу прийа 
приййрхаси дева соум 
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37. Как же тебя им не славить, махатма?! Ты — выше 
Творца, но создатель начала 

и без конца, царь богов, мир покрывший, над этим и 
тем и за их пределом. 

38. Ты — первоначало богов, Дух древнейший, ты — 
высший оплот и конец вселенной, 

ты — познающий и что познаётся, тобой распростёрта 
форм бесконечность! 

39. Ты — Ветер, Яма, Огонь, Воды, Месяц, Владыка соз-
даний ты, Первопредок. 

Тысячекратно тебе — слава! слава! еще и еще раз тебе 
— слава! слава! 

40. Слава тебе с востока и запада! Все ты и слава тебе отовсюду! 
Ты — бесконечная мощь и движенье! Всё простира-

ешь, во всё проникаешь! 
 
41. Коль другом считая, сказал тебе дерзко: «Эй, Кришна! 

Эй, Ядава! Эй, дружище!» — 
не разумея об этом величьи иль по небрежности, или 

по дружбе, 
42. иль ради шутки ты не был почтён мной лежащим, 

сидящим, в еде иль прогулке, 
наедине и тем паче при многих — прости мне это, о 

Непостижимый! 
43. Подвижного и неподвижного мира Отец ты и даже 

почтенней учителя! 
Нет тебе равных и кто превосходит Тебя в трёх мирах, 

непревосходимый! 
44. И потому я к Тебе припадаю и умоляю, Владыка пре-

славный, 
как к сыну, как к другу и как к родному, имей ко мне 

снисхождение, Боже! 
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45. адша-прва хшио 'сми дшв байена ча 
правйаиа мано ме 

ад эва ме дарайа дева рпа прасда девеа 
аган-нивса 

46. кирина гадина чакра-хасам иччми в 
драшум аха ава 

енва рпеа чаур-буена сахасра-бхо бава 
вива-мре 

47. р-багавн увча 
май прасаннена аврунеда рпа пара 

дариам ма-йог 
ео-майа вивам ананам дйа йан ме вад-

анйена на дша-првам 
48. на ведайадйайанр на днр на ча 

крийбир на апобир угр 
эва-рпа акйа аха нлоке драшу вад-анйена 

куру-правра 
49. м е вйа м ча вима-бво дшв рпа 

горам д мамедам 
вйапеа-б пра-ман пунас ва ад эва ме 

рпам ида прапайа 
50. саайа увча 
ийаруна всудевас аокв свака рпа 

дарайм са бйа 
всайм са ча бам эна бв пуна смйа-

вапур махм 
51. аруна увча 
дшведа мнуша рпа ава смйа 

анрдана 
иднм асми сава саче праки гаа 

52. р-багавн увча 
судурдарам ида рпа дшавн аси йан мама 
дев апйасйа рпасйа нийа дарана-ккшиа 
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45. Видя невиданное — восторгаюсь, но моё сердце от 
страха трепещет. 

Прежний свой облик яви Мне, о Боже! Сжалься, Вла-
дыка богов, мир покрывший! 

46. В венце, с булавою в руках и с диском — таким, как 
прежде, хочу тебя видеть, 

как бы тем образом четырёхруким стань, о всеобраз-
ный, тысячерукий!  

47. Свят-Благой сказал: 
По милости Моей, тебе, о Ярый, был явлен самой йоги 

высший облик, 
весь полный блеска, без конца и края, который до тебя 

никто не видел. 
48. Ни чтеньем Вед, ни жертвой, ни дарами, ни истязань-

ем страшным, ни обрядом — 
тот облик невозможно видеть миру — он явлен лишь 

тебе, герою куру! 
49. Не теряйся и не смущайся духом, видя внушающий 

ужас мой облик. 
Страх прогони и возрадуйся сердцем, снова увидев 

прежний мой облик! 
50. Саньджая сказал: 

Сказав эту речь, Васудева Арджуне в своем привыч-
ном явился облике, 

его боязнь успокоил махатма, снова явившись краси-
вым и нежным. 

51. Арджуна сказал: 
Твой человеческий, нежный облик видя, Людей побу-

дитель, 
снова в себя прихожу я, свою сознавая природу. 

52. Свят-Благой сказал: 
Этот мой труднозримый облик, который ты видел, 
этот облик даже богам увидеть всегда желанно. 
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53. нха ведр на апас на днена на чейай 
акйа эва-видо драшу дшавн аси м йа 

54. бакй вананйай акйа ахам эва-видо 'руна 
у драшу ча авена правешу ча па-

раапа 
55. ма-карма-кн ма-парамо мад-бака сага-

вариа 
нирвра сарва-бешу йа са мм эи пава 
 
 

 а сад 
ии рмад-багавадг-спанишасу  

брахма-видйй йога-сре 
р-кшруна-савде 

вива-рпа-дарана-його нма 
кдао 'дййа 
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53. Ни Ведами, ни стараньем, ни жертвами, ни дарами, 
Меня невозможно таким увидеть, каким ты видел. 

54. Но обожанием безраздельным можно познать Меня, 
Ярый, 

узнать, увидать и достигнуть сущности, о Препылкий. 
55. Кто свершает дело Моё, путы сбросив, Мне, Высше-

му, предан, 
миролюбивый ко всем существам — ко Мне тот идёт, 

сын Панду. 
 

ОМ ТАТ САТ 
Такова в достославных упанишадах святой  
Бхагавадгиты, ученьи о Благе, писании йоги,  
беседе Шри Кришны с Арджуной одиннадцатая  

глава по названию 
ЙОГА СОЗЕРЦАНИЯ ВСЕЛЕНСКОГО ОБЛИКА 

 

 

✖ 
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адхййа 12 
(бак-йога) 

 
1. аруна увча 
эва сааа-йук йе бакс в парйупсае 
йе чпйакшарам авйака еш ке йога-виам 

2. р-багавн увча 
маййвейа мано йе м нийайук упсае 
раддай парайопес е ме йукаам ма 

3. йе вакшарам анирдейам авйака парйупсае 
сарварагам ачинйа ча касам ачала 

друвам 
4. санийамйендрийа-грма сарвара сама-

буддайа 
е прпнувани мм эва сарва-ба-хие ра 

5. клео 'дикаарас ешм авйаксака-чеасм 
авйак хи гаир дука дехавадбир авпйае 
 

6. йе у сарви карми майи санйасйа ма-пар 
ананйенва йогена м дййана упсае 

7. ешм аха самуддар мйу-сасра-сгар 
бавми начир пра маййвеиа-чеасм 

8. маййева мана дасва майи будди нивеайа 
нивасишйаси маййева аа рдва на саайа 

9. аа чиа самду на акноши майи сирам 
абйса-йогена ао мм иччпу данаайа 

10. абйсе 'пйасамаро 'си ма-карма-парамо бава 
мад-арам апи карми курван сиддим авпсйаси 

11. аад апйаако 'си кару мад-йогам риа 
сарва-карма-пала-йга аа куру йамавн 
 

12. рейо хи нам абйс нд дйна 
виишйае 

дйн карма-пала-йгас йгч чнир ананарам 
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Глава 12 
Йога обожания 

 
1. Арджуна сказал: 

Кто совершенней в единстве — преданные обожатели, 
что всегда почитают Тебя, или Неявное Нерушимое? 

2. Свят-Благой сказал: 
Постоянно преданных Мне, в Меня ум погрузивших, 
кто с верой глубокой Меня почитает лучшими Я считаю. 

3. Но кто Нерушимое, Необъяснимое, Неявное почитает, 
вездесущее, непостижное, горнее, незыблемо-прочное, 

 
4. кто подчинил толпу ощущений, разумом всюду ровен, 

радующийся счастью всех существ,также Меня достигает. 
 
5. Но чрезмерны усилия тех, мысль к Неявленному 

стремящих, 
ибо неявленной цели трудно достигнуть в теле. 

6. Но тех, кто все действия высшему Мне предоставил, 
мысля ни чем иным, как единством, Меня почитают, 

7. тех, мыслью в Меня погружённых, Я скоро спасаю 
из моря смертей и текущего, о сын Раздольной! 

8. Так утверди на Мне ум, и в Меня погрузи убежденье — 
и в завершении ты пребудешь во Мне, без сомнения. 

9. Если же мысли твёрдо на Мне установить ты не можешь, 
повторением упражненья старайся Меня достигнуть.  

10. К упражнению коль не способен — дела посвящай Мне, 
ради Меня и дела совершая, совершенства достигнешь.  

11. Действовать коль не можешь — общенью со мной 
предавшись, 

откажись от всех плодов действия, действуй, собой владея. 
12. Ибо знанье лучше повторенья, а знания — созерцание, 

устранив плоды дел созерцаньем, приходят к покою. 
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13. адвеш сарва-бн мра каруа эва ча 
нирмамо нирахакра сама-дука-сука кшам 

14. сауша сааа йог йам да-ничайа 
маййарпиа-мано-буддир йо мад-бака са ме 

прийа 
15. йасмн нодвиае локо локн нодвиае ча йа 
харшмарша-байодвегр муко йа са ча ме прийа 

16. анапекша учир дакша удсно гаа-вйаа 
сарврамба-парийг йо мад-бака са ме 

прийа 
17. йо на хшйаи на двеши на очаи на ккшаи 
убуба-парийг бакимн йа са ме прийа 

18. сама ар ча мире ча а мнпамнайо 
оша-сука-дукешу сама сага-вивариа 

19. улйаниндсуир мн саушо йена кеначи 
аникеа сирамаир бакимн ме прийо нара 
 
 

20. йе у дармймам ида йаока парйупсае 
раддадн ма-парам бакс е 'ва ме 

прий 
 

 а сад 
ии рмад-багавадг-спанишасу  

брахма-видйй йога-сре 
р-кшруна-савде 

бак-його нма 
двдао 'дййа 
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13. Ни к кому не враждебен, сострадателен, милосерден, 
беспечальный, без личности, равно терпелив в счастье-горе, 

14. приобщенный, всегда довольный, сдержанный, твер-
дый в решеньях, 

вручивший Мне ум и убежденье, преданный тот Мне дорог. 
15. Кого не волнует мир и кто мир не волнует, 

от страха, волненья, восторга свободный, мне дорог. 
16. Безоглядный, здоровый, чистый, неунывающий, хлад-

нокровный, 
оставивший все начинанья, Мой обожатель Мне дорог. 

17. Кто не ликует и не горюет, и не злится и не стремится, 
оставил благое и неблагое — тот обожатель Мне дорог. 

18. Равный к недругу и другу, также в почести и бесчестьи, 
в холоде, радости и страданьи,отвергнувший путы. 

19. К хвале и хуле равнодушный, молчаливый, всегда 
довольный, 

без крова, с надежной целью — человек-обожатель 
Мне дорог. 

20. Кто эту бессмертную правду, что изложена, почитает, 
полон веры, Мне, Высшему, предан,тот Мне особенно 

дорог. 
 

ОМ ТАТ САТ 
Такова в достославных упанишадах святой  
Бхагавадгиты, учении о Благе, писании йоги,  

беседе Шри Кришны с Арджуной  
двенадцатая глава по названию 

ЙОГА ОБОЖАНИЯ. 
 

 

✖ 
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адхййа 13 
(кшера-кшераа-вибга-йога) 

 
1. аруна увча 
праки пуруша чва кшера кшера-ам эва ча 
эад ведиум иччми на ейа ча кеава 

2. р-багавн увча 
ида арра кнейа кшерам ийабидйае 
эад йо веи а прху кшера-а ии ад-вида 

3. кшера-а чпи м видди сарва-кшерешу браа 
кшера-кшераайор на йа а на 

маа мама 
4. а кшера йач ча йдк ча йад-викри йаа ча йа 
са ча йо йа-прабва ча а самсена ме у 

5. шибир бахуд га чандобир вивид пак 
Брахма-сра-пад чва хеумадбир ви-

ничи 
6. мах-бнйахакро буддир авйакам эва ча 
индрийи дака ча пача чендрийа-гочар 

7. ичч двеша сука дука сага чеан 
ди 

эа кшера самсена са-викрам удхам 
8. амнивам адамбивам ахис кшнир равам 
чрйопсана ча срйам ма-виниграха 

9. индрийрешу вргйам анахакра эва ча 
анма-мйу-ар-вйди-дука-дошнударанам 

10. асакир анабишвага пура-дра-гхдишу 
нийа ча сама-чиавам ишнишопапаишу 

11. майи чнанйа-йогена бакир авйабичри 
вивика-деа-севивам араир ана-сасади 

12. адйма-на-нийава ава-нра-
даранам 

эа нам ии прокам ана йад ао 'нйа 
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Глава 13 
Йога распознавания Поля и Полезнатца 

 
1. Арджуна сказал: 

Природу и Первого, также Поле и Полезнатца, 
знание и познаваемое желаю я знать, Кудрявый. 

2. Свят-Благой сказал: 
Это тело, сын Кунти, определяют как поле, 
кто его знает, того полезнатцем сведующие называют. 

3. Знай же Меня полезнатцем во всех полях, Бхаратич, 
знать поле и полезнатца — это знание, Я утверждаю. 

 
4. Откуда и каково это поле? Каковы его измененья? 

Кто — Он? Какова Его сила? — От Меня выслушай вкратце. 
5. Провидцами это воспето много раз в разных гимнах, 

также в чётких и точных стихах Брахмасутры. 
 
6. Великие элементы, особенность, разум и неявленное, 

одиннадцать органов чувств и действий и пять их пастбищ. 
7. Влеченье, ненависть, радость, страданье, сцепленье, 

мышленье, твёрдость — 
вот перечислены вкратце изменения поля. 

8. Смирение, честность, невреждение, искренность и терпение, 
чистота, наставника почитание, стойкость, самообладанье, 

9. отвергание чувственных целей и отсутствие самомненья, 
виденье страданья рожденья, болезней, старости, смерти. 

10. Независимость, непривязанностьк сыну, жене, дому. 
всегда ровность мысли — в желанном и нежеланном. 

11. На Мне безраздельное средоточье обожанием неуклонным, 
пребывание в уединеньи, отвращение к людским толпам. 

12. Всегда знать о Главном Самом, стремиться к позна-
нию сути — 

это зовется знанием, всё остальное — незнанье. 
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13. ейа йа а правакшйми йа вмам 
ануе 

андима пара брахма на са ан нсад учйае 
14. сарваа пи-пда а сарвао 'кши-иро-мукам 
сарваа руимал локе сарвам вйа ишаи 

15. Сарвендрийа-губса сарвендрийа-
вивариам 

асака сарва-бч чва ниргуа гуа-бок ча 
16. бахир ана ча бнм ачара чарам эва ча 
скшмав ад авиейа дра-са чнике ча а 

17. авибака ча бешу вибакам ива ча сиам 
ба-бар ча а ейа грасишу 

прабавишу ча 
18. йоишм апи а йоис амаса парам учйае 
на ейа на-гамйа хди сарвасйа 

вишиам 
19. ии кшера а на ейа чока 

самсаа 
мад-бака эад вийа мад-бвйопападйае 

20. праки пуруша чва виддйанд убв апи 
викр ча гу чва видди праки-сабавн 

21. крйа-краа-карве хеу пракир учйае 
пуруша сука-дукн бокве хеур учйае 

22. пуруша праки-со хи буке праки-н 
гун 

краа гуа-саго 'сйа сад-асад-йони-анмасу 
 
23. упадрашнуман ча бар бок махевара 
параммеи чпйуко дехе 'смин пуруша пара 
 

24. йа эва веи пуруша праки ча гу саха 
сарва варамно 'пи на са бйо 'бийае 

25. дйненмани пайани кечид мнам ман 
анйе скйена йогена карма-йогена чпаре 
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13. Я тебе возвещу то знанье, каким бессмертия достигают: 
знай, безначальное Благо — То, что есть или нет превы-

шает. 
14. Всюду руки Его и ноги, всюду головы, лица и очи, 

всюду уши Его, всюду в мире Оно пребывает. 
15. Все чувства и свойства являя, лишённое всякого чувства, 

несвязанно — всё оно держит, без свойств — но вку-
шает свойства. 

16. Вне и внутри существ недвижимо, всё же подвижно 
в своей тонкости непостижно, То, далёкое, — в близком. 

17. Неделимое — в существах пребывает Оно разделён-
ным, 

знай, То — носитель существ, поедатель и осуществитель. 
18. То — светлей даже света, запредельным мраку зовется, 

знанье, познанье, цель знания — пребывает во всяком 
сердце. 

19. Так о Поле, также о знании и о познаваемом сказано, 
Мой обожатель, это постигнув, в Мое бытие вступает. 

 
20. И Дух, и даже Природа — знай, безначальны оба, 

и измененья, и свойства, знай, производит Природа. 
21. Цели, причины, действия Природу зовут основаньем, 

счастья-несчастья вкушенья Дух зовут основаньем. 
22. Ведь Дух, пребывая в Природе, вкушает свойства 

Природы, 
свойствами связанный же — рождается в благих иль 

дурных лонах. 
23. Надзирающий, разрешающий, носитель, вкуситель — 

Великий Владыка. 
Самым Высоким также зовется Высший Дух в этом теле. 

24. Кто знает Дух и Природу со свойствами вместе, 
хотя продолжает существовать — не рождается больше. 

25. Некоторые самосозерцанием Самого в себе видят, 
другие — посредством расчёта, третьи — посредством 

действий. 
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26. анйе вевам анана рувнйебйа упсае 
е 'пи чиаранйева мйу руи-парйа 

27. йва сайае кичи сава свара-агамам 
кшера-кшераа-сайог ад видди барааршаба 

28. сама сарвешу бешу ишана пара-
меварам 

винайасвавинайана йа пайаи са пайаи 
29. сама пайан хи сарвара самавасиам варам 
на хинасйманмна ао йи пар гаим 

30. пракйва ча карми крийамни сарваа 
йа пайаи амнам акарра са пайаи 

31. йад ба-паг-бвам эка-сам анупайаи 
аа эва ча висра брахма сападйае ад 
 

32. андивн ниргуав параммйам авйайа 
арра-со 'пи кнейа на карои на липйае 
 

33. йа сарва-гаа скшмйд ка нопалипйае 
сарварвасио дехе ам нопалипйае 
 

34. йа пракайайека ксна локам има рави 
кшера кшер а ксна пракайаи браа 

35. кшера-кшераайор эвам анара на-
чакшуш 

ба-праки-мокша ча йе видур йни е парам 
 

 а сад 
ии рмад-багавадг-спанишасу  

брахма-видйй йога-сре р-кшруна-
савде кшера-кшераа-вибга-його нма 

райодао 'дййа 
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26. А иные, не зная, Его почитают, ученью других внимая, 
даже смерть одолевают преданные вероученью. 

27. Всё сущее — камень или живое — рождается 
от сочетания Поля и Полезнатца, знай, бык из Бхаратов.  

28. Во всех существах пребывающим Владыку Верховно-
го равно, 

негибнущего в гибнущем кто видит — тот видит.  
29. Ибо кто видит везде пребывающим равно Владыку, 

тот, сам себе не мешая, идёт путем высшим. 
30. Кто видит, что действия все совершает природа, 

Сам же не действует — тот поистине видит. 
31. Когда он узрит существованье отдельных существ — 

в Едином 
и из Него исходящим — тогда он вступает в Благо. 

32. Высший Сам, безначальный, безсвойственный, не-
преходящий, 

и пребывая в теле не действует, не грязнится. 
33. Как, всё проницая, пространство ввиду тонкости не 

грязнится, 
так пребывающий в каждом теле Сам не грязнится. 

34. Как солнце одно целый мир озаряет, 
так озаряет Владыка Поля всё Поле, о Бхаратич. 

35. Кто оком знания видит разность Поля и Полезнатца, 
и избавленье людей от Природы — к Высшему те приходят. 

 
 

ОМ ТАТ САТ 
Такова в достославных упанишадах святой Бхагавад-
гиты, ученьи о Благе, писании йоги, беседе Шри Криш-
ны с Арджуной, тринадцатая глава по названию 
ЙОГА РАСПОЗНАНИЯ ПОЛЯ И ПОЛЕЗНАТЦА. 

 

✖ 
~ 245 ~

Глава 13



адхййа 14 
(гуа-райа-вибга-йога) 

 
1. р-багавн увча 
пара бйа правакшйми нн нам уамам 
йа в мунайа сарве пар сиддим ио га 

2. ида нам уприйа мама сдармйам га 
сарге 'пи нопайане пралайе на вйаани ча 

3. мама йонир махад брахма асмин гарба дадмйахам 
сабава сарва-бн ао баваи браа 

4. Сарва-йонишу кнейа мрайа сабавани й 
с брахма махад йонир аха ба-прада пи 

5. сава раас ама ии гу праки-сабав 
нибаднани мах-бхо дехе дехинам авйайам 
 

6. ара сава нирмалав пракакам анмайам 
сука-сагена бадни на-сагена чнага 

7. рао ргмака видди ш-сага-
самудбавам 

ан нибадни кнейа карма-сагена дехинам 
8. амас в ана-а видди мохана сарва-

дехинм 
прамдласйа-нидрбис ан нибадни браа 

9. сава суке саайаи раа кармаи браа 
нам вйа у ама прамде саайайуа 
 

10. раас ама чбибйа сава баваи 
браа 

раа сава ама чва ама сава раас 
а 

11. Сарва-дврешу дехе 'смин прака упайае 
на йад ад видйд вивдда савам 

ийуа 
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Глава 14 
Йога избавления от трёх свойств 

 
1. Свят-Благой сказал: 

Возвещу далее высшее, лучшее знанье из знаний, 
что узнав, мудрецы приходили к высшему совершенству. 

2. Этого знанья держась, подобия Мне достигая, 
при творении — не родятся, при распаде — не гибнут. 

3. Моё лоно — Великое Благо, Я семя в него влагаю, 
так зарождение всех существ происходит, о Бхаратич. 

4. Этих обликов, зарождающихся во всех лонах, сын Кунти, 
Благо — великое лоно, Я ж — отец, семя дающий. 

5. Естество, страсть и темень — самосущей природы 
свойства, 

ими вечный Воплощённый связан плотью, долгорукий. 
6. Из них — естество — бесскорбное, чистое, ясное — 

вяжет путами счастья и путами знания, о Безгрешный. 
7. Страсть, присущей ей страстью, — путами алчности и 

пристрастья, 
цепями дел Воплощённого вяжет, о сын Кунти. 

8. Темень, незнаньем рождённая, ослепляет всех вопло-
щённых, 

опьянением, сном и вялостью связывает, Бхаратич. 
9. Естество увлекает счастьем, страстность — действием, 

Бхаратич, 
тьма же, знанье покрыв, опьянением увлекает. 

10. Когда мрачность и страстность одолены, естество 
является, Бхарата, 

мрачность — когда естество и страстность, страстность 
— когда мрачность и естество. 

11. Когда является ясность знанья во всех вратах в этом 
теле, 

следует знать — естество возрастает.  
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12. лоба правир рамба кармам аама 
спх 

раасйени йане вивдде барааршаба 
13. апрако 'прави ча прамдо моха эва ча 
амасйени йане вивдде куру-нандана 

14. йад саве правдде у пралайа йи деха-б 
адоама-вид локн амалн праипадйае 

15. рааси пралайа гав карма-сагишу йае 
а пралнас амаси ма-йонишу йае 
 

16. кармаа сукасйху свика нирмала палам 
раасас у пала дукам ана амаса палам 

17. сав сайае на раасо лоба эва ча 
прамда-мох амасо бавао 'нам эва ча 

18. рдва гаччани сава-с мадйе ишани 
рас 

аганйа-гуа-ви-с адо гаччани мас 
19. ннйа гуебйа карра йад драшнупайаи 
гуебйа ча пара веи мад-бва со 'дигаччаи 

20. гун эн айа рн дех деха-самудбавн 
анма-мйу-ар-дукр вимуко 'мам 

ануе 
 

21. аруна увча 
кр лигс рн гун эн ао баваи прабо 
кимчра каа чс рн гун аиварае 
 

22. р-багавн увча 
прака ча прави ча мохам эва ча пава 
на двеши саправни на нивни ккшаи 

23. удснавад сно гур йо на вичлйае 
гу варана ийева йо 'ваишаи негае 
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12. Жадность, зависть, стремленье, начинание действий, 
движение — 

взросшей той страстностью порождаются, бык-Бхарата. 
13. Помрачённость, бездействие, опьянение и заблуждение — 

порождаются взросшей тьмою, о радость куру. 
14. Когда, исполненный естества, к распаду идёт телоносец, 

тогда он обретает незапятнанные миры знания. 
15. Страстный, придя к распаду, рождается в цепях дей-

ствий, 
темные, распадаясь, рождаются в падших лонах. 

16. Должный плод дела благого — естественен, сказано, 
страстности плод — страдание, тьмы же — незнание.  

17. От естества возникает знание, от страстности — жадность, 
от темноты — опьяненье, невежество и ослепленье. 

18. Естественные высот достигают, в середине страстные 
пребывают, 

в состоянии худшего свойства вниз сходит тёмный. 
19. Когда зрящий не видит, кроме свойств, деятеля иного, 

над свойствами высшим, знай, в Мое бытие он вступает. 
20. Одолевший эти три свойства, что стали Воплощённо-

го плотью, 
рождение, смерть, старость, страданье отвергши, бес-

смертья исполнен. 
21. Арджуна сказал: 

Каковы признаки превзошедшего эти три свойства, 
Предсущий? 

Как себя он ведёт? Как эти три свойства одолевает? 
22. Свят-Благой сказал: 

Озаренья, движенья и даже заблужденья, сын Панду, 
возникшие — не клянет, за ушедшим не стремится. 

23. Кто безучастно сидит, свойствами не колеблем, 
«превращаются свойства» — молвив, отстраняется без 

волнений. 
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24. Сама-дука-сука сва-са сама-лошма-
кчана 

улйа-прийприйо драс улйа-ниндма-
сасуи 

25. мнпамнайос улйас улйо мирри-пакшайо 
сарврамба-парийг гуа са учйае 

26. м ча йо 'вйабичреа баки-йогена севае 
са гун самайн брахма-бййа калпае 

27. брахмао хи праишхам амасйвйайасйа ча 
ваасйа ча дармасйа сукасйкникасйа ча 
 

 а сад 
ии рмад-багавадг-спанишасу  

брахма-видйй йога-сре 
р-кшруна-савде 
гуа-райа-вибга-його нма 

чаурдао 'дййа 
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24. Равно-здравый в счастье и горе, равный к глине, кам-
ню и злату, 

одинаков к милым-немилым, одинаков к хвале и брани. 
25. Одинаков в чести-бесчестьи, к другу и неприятелю, 

кто оставил все начинанья — зовут превзошедшим 
свойства. 

26. Кто во Мне пребывает посредством верного обожанья, 
тот, превзойдя эти свойства, в Благе преуспевает. 

27. Ибо Я — основание Блага, бессмертного, непреходящего, 
вечной Правды и полного, завершающего счастья. 

 
ОМ ТАТ САТ 

Такова в достославных упанишадах святой  
Бхагавадгиты, учении о Благе, писании 
йоги, беседе Шри Кришны с Арджуной,  
четырнадцатая глава по названию 

ЙОГА ИЗБАВЛЕНИЯ ОТ ТРЁХ СВОЙСТВ. 
 

 

✖ 
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адхййа 15 
(пурушоама-йога) 

 
1. р-багавн увча 
рдва-млам ада-кам аваа прхур 

авйайам 
чандси йасйа парни йас а веда са веда-ви 

 
2. ада чордва прасс асйа к гуа-

правдд вишайа-правл 
ада ча млнйанусаани кармнубандни ма-

нушйа-локе 
3. на рпам асйеха аопалабйае нно на чдир на 

ча сапраиш 
аваам эна су-вира-млам асага-асреа 

дена чив 
4. аа пада а паримргиавйа йасмин га на 

ниварани бйа 
ам эва чдйа пуруша прападйе йаа прави 

прас пур 
5. нирмна-мох иа-сага-дош адйма-ний 

винива-км 
двандвр вимук сука-дука-сар 

гаччанйам падам авйайа а 
6. на ад бсайае срйо на ако на пвака 
йад гав на ниваране ад дма парама мама 
 

7. мамво ва-локе ва-ба санана 
мана шашнндрийи праки-сни каршаи 
 

 

~ 252 ~

Приложение 2



Глава 15 
Йога наивысшего Самого 

 
1. Свят-Благой сказал: 

Вверх корнями, вниз ветвями считается вечной аш-
ваттха, 

гимны-чхандасы — её листья, кто ведает это — све-
дущ в Веде. 

2. Вниз и вверх её листья простёрлись, из свойств появ-
ляются вещи-отростки, 

вниз также корни её протянулись, в мире людей опле-
тая уделом. 

3. Этого образа здесь не постигнуть начала, конца и про-
тяжённости, 

эту ашваттху с разросшимся корнем срубив непривя-
занности секирой, 

4. нужно после искать то место, вступив куда, не воз-
вращаются больше, 

что к Безначальному Духу приводит, кем проявилось 
издревне движенье. 

5. Разбив цепь пороков, гордыни, ошибок, отвратившись 
от страсти, всегда в Самом Главном, 

распутавши двойство счастья-несчастья, идут неза-
блудшие к Цели нетленной. 

6. Там не светят ни солнце, ни месяц, ни огонь-очис-
титель, 

не возвращаются, приходя под Мой кров высочайший. 
7. Как бы частица Моя в живом мире (став) вечно живым 

существом 
чувства с шестым — умом — привлекает соответст-

вующей природы. 
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8. арра йад авпнои йач чпйукрмавара 
гхвни сайи вйур гандн ивай 

9. рора чакшу спарана ча расана грам эва 
ча 

адишйа мана чйа вишайн упасевае 
10. укрмана сиа впи буна в 

гунвиам 
вим ннупайани пайани на-

чакшуша 
11. йаано йогина чна 

пайанйманйавасиам 
йаано 'пйакмно нна пайанйачеаса 

12. йад дийа-гаа ео агад бсайае 'килам 
йач чандрамаси йач чгн а ео видди ммакам 

13. гм вийа ча бни драймйахам оас 
пушми чшад сарв сомо бв расмака 

14. аха ввнаро бв прин дехам риа 
прпна-самйука пачмйанна чаур-видам 

15. сарвасйа чха хди санивишо маа смир 
нам апохана ча 

вед ча сарвр ахам эва ведйо ведна-кд веда-
вид эва чхам 

16. дввим пуруш локе кшара чкшара эва ча 
кшара сарви бни касо 'кшара учйае 
 

17. уама пурушас ванйа параммейудха 
йо лока-райам вийа бибарйавйайа вара 

18. йасм кшарам ао 'хам акшард апи чоама 
ао 'сми локе веде ча праиа пурушоама 

19. йо мм эвам асамо ни пурушоамам 
са сарва-вид бааи м сарва-бвена браа 
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8. Когда получает тело иль покидает владыка, 
их собрав, переносит отсюда, как запахи, ветер. 

9. Слухом, зрением, прикосновением, также вкусом и 
обонянием, 

что основаны на уме, наслаждается он вещами. 
10. Кто пребывает иль покидает, зависит от свойств иль 

вкушает — 
не видят заблудшие — видят лишь знанья очами. 

 
11. Также усердно сосредоточенные видят Его в себе 

сущим, 
неразумным, даже самым усердным, Его не увидеть. 

12. Знай, сиянье, идущее от солнца, месяца, пламени, 
целый мир озаряющее — это Моё сияние. 

13. Землю и существа держу Я, силой Моей проникнув, 
Я питаю растенья, став сомой, средоточием соков. 

14. Став Всеобщим огнем — в живых телах обитаю, 
с вдохом-выдохом перевариваю четырёх видов пищу. 

15. И в сердце каждого Я пребываю, от Меня — память, 
знанье, сужденье, 

Я — то, что поведано всеми Ведами, Вед знаток и соз-
датель Веданты. 

16. Есть в мире два Духа — разрушимый и нерушимый, 
разрушимый — во всех существах, превыше Его — 

нерушимый. 
17. Но выше ещё — иной, что зовут Высочайшим Самым, 

проникнув три мира, их держит непреходящий Владыка. 
18. Так как превосхожу Я разрушимое и нерушимое, 

то в мире и в Ведах Я утверждён как Наивысший Самый.  
19. Кто, незаблудший, знает Меня как Наивысшего Самого, 

тот всезнающий почитает Меня всесуществующим, Бхаратич. 
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20. ии гухйа-ама срам идам ука майнага 
эад буддв буддимн сй ка-кйа ча браа 
 

 а сад 
ии рмад-багавадг-спанишасу  

брахма-видйй йога-сре 
р-кшруна-савде 
пурушоама-його нма 
пачадао 'дййа 
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20. Так это тайно ученье поведано Мной, Безупречный, 
это узнав, познавший, сделал должное, Бхаратич. 

 
ОМ ТАТ САТ 

Такова в достославных упанишадах святой  
Бхагавадгиты, учении о Благе, писании 
йоги, беседе Шри Кришны в Арджуной  
пятнадцатая глава по названию 
ЙОГА НАИВЫСШЕГО САМОГО. 

 

 

✖ 
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адхййа 16 
(двсура-сапад-вибга-йога) 

 
1. р-багавн увча 
абайа сава-сауддир на-йога-

вйавасии 
дна дама ча йаа ча свдййас апа равам 

2. ахис сайам акродас йга нир апунам 
дай бешвалолупва мрдава хрр ачпалам 
 

 
3. еа кшам ди чам адрохо нимни 
бавани сапада двм абиасйа браа 
 

4. дамбо дарпо 'бимна ча крода прушйам эва ча 
ана чбиасйа пра сападам сурм 
 

5. дв сапад вимокшйа нибандйсур ма 
м уча сапада двм абио 'си пава 

6. дв ба-сарг локе 'смин два сура эва ча 
дво висараа прока сура пра ме у 
 

7. прави ча ниви ча ан на видур сур 
на ча нпи ччро на сайа ешу видйае 

8. асайам апраиша е агад хур анварам 
апарас-пара-саба ким анйа кма-хукам 

9. э дшим авашабйа нашмно 'лпа-
буддайа 

прабаванйугра-карма кшаййа агао 'хи 
10. кмам рийа душпра дамба-мна-

маднви 
мохд гхвсад-грхн праваране 'учи-вра 
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Глава 16 
Йога различия дивной и буйной участи 

 
1. Свят-Благой сказал: 

Бесстрашье, ума очищенье, устойчивость в знаньи 
единства, 

дары, жертвы, самообладанье, прямота, изучение, подвиг, 
2. Доброта, правдивость, безгневность, отрешённость, 

покой, неболтливость, 
к существам состраданье, щедрость, постоянство, мяг-

кость, сердечность. 
3. Блеск, терпение, стойкость, чистота, неспесивость. 

кротость, — 
бывают у рождённых для дивной доли, Бхаратич. 

4. Коварство, заносчивость, самомнение, гнев с грубо-
стью вместе, 

также неведенье — у рождённых, Притхин, для буйной доли. 
5. Доля дивная — к избавленью, для буйных — путы; 

не горюй, ты родился, сын Панду, для дивной доли. 
6. Две природы людей в этом мире — дивных и буйных, 

Я подробно сказал о дивной, о буйной услышь, сын 
Притхи. 

7. Неведомы роду буйных ни творенье, ни расстворенье, 
нет в них ни чистоты, ни правды, ни верного поведенья. 

8. Мол, мир преходящий без правды, основания и Владыки, 
нет в нем причинности. Что как не желанье им движет?  

9. В таком воззреньи закостенев, губя себя скудоумьем, 
рождаются как злодеи, враги, разрушители мира. 

 
10. Отдавшись желаниям ненасытным, лжи, гордыне, 

безумью, 
слепо хватая ложные цели, вертятся в грязных при-

вычках. 
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11. чинм апаримей ча пралайнм упри 
кмопабога-парам эвад ии ничи 
 

 
12. -па-ар бадд кма-крода-парйа 
хане кма-бограм анййенра-сачайн 
 

13. идам адйа май лабдам ида прпсйе манораам 
идам асдам апи ме бавишйаи пунар данам 

14. ас май хаа арур ханишйе чпарн апи 
варо 'хам аха бог сиддо 'ха балавн сук 
 

15. йо 'бианавн асми ко 'нйо 'си садо май 
йакшйе дсйми модишйа ийана-вимохи 
 

16. Анека-чиа-вибрн моха-ла-самв 
прасак кма-богешу паани нараке 'уч 

17. ма-сабви сабд дана-мна-маднви 
йаане нма-йас е дамбенвиди-првакам 

18. ахакра бала дарпа кма крода ча 
сари 

мм ма-пара-дехешу прадвишано 'бйасйак 
19. н аха двишаа кррн сасрешу нардамн 
кшипмйаасрам аубн суршвева йонишу 

20. сур йоним панн м анмани анмани 
мм апрпйва кнейа ао йнйадам гаим 
 

21. ри-вида наракасйеда двра нанам мана 
кма кродас а лобас асмд эа райа 

йае 
22. эр вимука кнейа амодврс рибир нара 
чараймана рейас ао йи пар гаим 
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11. Предавшись бесчисленным мыслям, влекомы к ко-
нечному растворению, 

высшим поставя питанье желаний, «в этом — всё»,- 
заключают. 

12. Запутаны в путах надежд бессчётных, объяты же-
ланьем и гневом, 

хотят желания напитать накопленьем богатств неправых. 
13. «Сегодня я это обрёл, а того исполненья ещё я достигну, 

это — моё, а то богатство моим будет вскоре. 
14. Этот враг уничтожен мною, других — уничтожу также. 

Сильный, счастливый, владыка, я достигнутым насла-
ждаюсь! 

15. Я богат и высок рожденьем! Кто со мною может сравниться! 
Дарами, жертвами буду славен!» — мнит, ослеплён 

незнанием. 
16. Множеством мыслей блуждая в петлях заблужденья, 

питаньем желаний связаны, нечистые падают в бездну. 
17. Полны самомнения, спеси, гордыни, корысти, безумия, 

лицемерно приносят жертвы, для вида — не по закону. 
18. Отделяясь личностью, силой, наглостью, страстью и 

гневом, 
Меня в своем и других телах, строптивые, ненавидят. 

19. Я ненавистников этих жестоких, ничтожных, бросаю 
в текучесть, в нечистые лона буйных снова и снова. 

20. В лона буйных попав, помрачаясь от рожденья к ро-
жденью, 

Меня не достигнув, идут самым низким путём, сын Кунти. 
21. Трояки врата этой бездны, что человека губят, 

желание, гнев и жадность — эту тройку надо отри-
нуть. 

22. Человек, что избег этих трёх ворот Мрака, сын Кунти, 
счастье свое созидая, идёт путём высшим. 
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23. йа сра-видим усйа варае кма-краа 
на са сиддим авпнои на сука на пар гаим 
 
 

24. асмч чсра прама е крйкрйа-
вйаваси 

в сра-виднока карма карум ихрхаси 
 

 а сад 
ии рмад-багавадг-спанишасу  

брахма-видйй йога-сре 
р-кшруна-савде 

двсура-сапад-вибга-його нма 
шоао 'дййа 
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23. Кто руководство Писаний отвергнув, живёт, лишь 
желанием движим, 

ни пути высшего, ни совершенства, ни счастья тот не 
достигнет. 

24. Да будут Писанья тебе мерилом благодеянья и зло-
деянья! 

Узнав наставленья Писаний, делай здесь должное дело! 
   

ОМ ТАТ САТ 
Такова в достославных упанишадах святой  
Бхагавадгиты, учении о Благе, писании 
йоги, беседе Шри Кришны с Арджуной  
шестнадцатая глава по названью 

ЙОГА РАЗЛИЧИЯ ДИВНОЙ И БУЙНОЙ УЧАСТИ. 
 

 

✖ 
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адхййа 17 
(радд-райа-вибга-йога) 

 
1. аруна увча 
йе сра-видим усйа йаане 

раддайнви 
еш ниш у к кша савам хо раас 

ама 
2. р-багавн увча 
ри-вид баваи радд дехин с свабва 
свик рас чва мас чеи  у 

3. савнурп сарвасйа радд баваи браа 
радд-майо 'йа пурушо йо йаччрадда са эва са 

4. йаане свик девн йакша-ракшси 
рас 

прен ба-га чнйе йаане мас ан 
5. асра-вихиа гора апйане йе апо ан 
дамбхакра-сайук кма-рга-балнви 
 

6. карайана арра-са ба-грмам ачеаса  
м чвна арра-са н виддйсура-

ничайн 
7. храс вапи сарвасйа ри-видо баваи прийа 
йаас апас а дна еш бедам има 

у 
8. йу-сава-балрогйа-сука-при-вивардан 
расй снигд сир хдй хр свика-

прий 
9. кавамла-лавайуша-кша-ркша-видхина 
хр расасйеш дука-окмайа-прад 
 

10. йа-йма гаа-раса пи парйушиа ча йа 
уччишам апи чмедйа боана маса-прийам 
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Глава 17 
Йога трёх видов веры 

 
1. Арджуна сказал: 

Кто руководства Писаний отвергнув, жертвует, пол-
ный веры — 

в каком состояньи он, Кришна, — естественном, стра-
стном или тёмном? 

2. Свят-Благой сказал: 
У воплощённых три вида веры их природа рождает: 
естественную, страстную и тёмную, слушай об этом. 

3. Сущность каждого соответственна его вере, о Бхаратич, 
человек создаётся верой: какова его вера — таков он. 

4. Истые жертвуют божествам, страстные — недобрым 
существам, 

толпе умерших и духов жертвуют тёмные люди. 
5. Людей, совершающих тапас жестокий, противный Пи-

саниям, 
в самообмане обуреваемых желаньем, страстью, насильем, 

6. без толку мучающих совокупность элементов телесных, 
и Меня внутри тел их, знай, — это буйных упорство. 

 
7. И как пища, ценимая всеми, бывает трёх видов, 

также жертва, старанье, дары — об этом различии 
слушай.  

8. Дающая долгую жизнь, крепость, радость, силу, здоро-
вье, 

вкусная, сочная, маслянистая — приятна для истовых. 
9. Солёная, кислая, острая, слишком горячая, жгучая, 

грубая пища приносит страстным тяжесть, болезнь, 
страданье. 

10. Использованная, лишённая вкуса, несвежая и вонючая, 
для жертвы негодная или объедки нравится мрачным. 
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11. апалккшибир йао види-дшо йа 
ийае 

йашавйам эвеи мана самдйа са свика 
 

12. абисадйа у пала дамбрам апи чва йа 
ийае бараа-реша а йаа видди 

расам 
13. види-хнам асшнна манра-хнам адакшиам 
радд-вирахиа йаа маса паричакшае 

14. Дева-двиа-гуру-пра-пана чам 
равам 

брахмачарйам ахис ча рра апа учйае 
 

15. Анудвега-кара вкйа сайа прийа-хиа ча йа 
свдййбйасана чва в-майа апа учйае 

16. мана-прасда смйава мнам ма-виниграха 
бва-сауддир ийеа апо мнасам учйае 

17. раддай парай апа апас а ри-вида 
нар 

апалккшибир йук свика паричакшае 
18. сакра-мна-пра апо дамбена чва 

йа 
крийае ад иха прока раса чалам адрувам 

19. ма-грхемано йа пай крийае апа 
парасйосданра в а масам удхам 
 

20. давйам ии йад дна дйае 'нупакрие 
дее кле ча пре ча ад дна свика смам 
 

21. йа у прайупакрра палам уддийа в пуна 
дйае ча париклиша ад дна раса 

смам 
22. адеа-кле йад днам апребйа ча дйае 
аса-кам аваа а масам удхам 

~ 266 ~

Приложение 2



11. Жертва без стремленья к плодам, пожертвованная по 
закону, 

с умом, устойчивым в том, что жертвовать должно — 
истинна. 

12. Но если жертва — ради плодов, а также ради обмана 
приносится — эта жертва страстна, знай, из Брахатов 

лучший. 
13. Не по правилам, без раздачи еды, без мантр, без дарений, 

лишенную веры жертву те мной считают. 
14. Почитанье божеств, дваждырождённых, наставников, 

мудрых, 
чистоту, прямоту, доброту, воздержанье зовут подчи-

нением тела 
15. Речь, что не возбуждает, правдива и благоприятна, 

также изученье и повторенье подчинением речи зовётся. 
16. Ясность ума, самообладанье, молчаливость и кротость, 

существа очищенье зовётся ума подчинением. 
17. Из подчинения этих трёх видов выполняемый с выс-

шей верой, 
без стремленья к плодам, усердным, естественным называют. 

18. Подчинение, что совершают ради гордости, почестей, 
славы, 

здесь называется страстным, шатким, нестойким. 
19. Когда тем, кто подвержен глупости, во вред подчине-

нье творится, 
иль для устраненья другого — тот считается тёмным. 

20. Дар (с мыслью) «дарить подобает», что бескорыстно даётся 
достойному, вовремя, в должном месте — естествен-

ный, это данность. 
21. Но ради ответного благодеянья или плодов желая, 

или дающийся с сожаленьем — тот дар, по преданию, 
страстный. 

22. Дар не ко времени и не к месту, недостойному дара, 
без уваженья, с презреньем — считается тёмным. 

~ 267 ~

Глава 17



23. о а сад ии нирдео брахмаас ри-вида 
сма 

брхмас ена вед ча йа ча вихи пур 
24. асмд ом ийудхйа йаа-дна-апа-крий 
праваране виднок сааа брахма-вдинм 

25. ад ийанабисадйа пала йаа-апа-
крий 

дна-крий ча вивид крийане мокша-ккшиби 
26. сад-бве сду-бве ча сад ийеа прайуйае 
праасе кармаи а сач-чабда пра 

йуйае 
27. йае апаси дне ча сии сад ии чочйае 
карма чва ад-арйа сад ийевбидйае 

28. араддай хуа даа апас апа ка ча йа 
асад ийучйае пра на ча а прейа но иха 
 

 а сад 
ии рмад-багавадг-спанишасу  

брахма-видйй йога-сре 
р-кшруна-савде 

радд-райа-вибга-його нма 
сападао 'дййа 
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23. ОМ ТАТ САТ — таково, по преданию, тройное обо-
значение Блага, 

от Него установлены в прошлом Брахманы, Веды и жертвы. 
24. Потому ОМ возглашая, жертвы, дары, старанья, обряды 

всегда по правилам начинают те, кто ведают Благо. 
25. ТАТ (т. е. То) — так без расчёта на плоды жертв, 

стараний, обрядов 
совершают дары различные, стремящиеся к избавленью. 

26. Истинно и совершенно Сущее — САТ (т. е. Суть) 
обозначают 

также для дел достохвальных слово Суть применимо.  
27. Стойкость в жертве, старании, даре также Суть называют, 

и дела, совершённые этого ради, поистине, Суть означают. 
28. Но пожертвованные без веры, дар, старанье и дело 

называют не-сущим, Землянин, ни здесь, ни по смерти. 
 

ОМ ТАТ САТ 
Такова в достославных упанишадах святой  
Бхагавадгиты, учении о Благе, писании йоги,  
беседе Шри Кришны с Арджуной, семнадцатая  

глава по названью 
ЙОГА ТРЁХ ВИДОВ ВЕРЫ. 

 

✖ 
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адхййа 18 
(мокша-санйса-йога) 

 
1. аруна увча 
санйсасйа мах-бхо авам иччми ведиум 
йгасйа ча хшкеа пак кеи-нишдана 
 

2. р-багавн увча 
кмйн карма нйса санйса кавайо виду 
сарва-карма-пала-йга прхус йга вичакша 

3. ййа доша-вад ийеке карма прхур 
маншиа 

йаа-дна-апа-карма на ййам ии чпаре 
4. ничайа у ме ара йге бараа-саама 
йго хи пуруша-вйгра ри-вида 

сапракриа 
5. йаа-дна-апа-карма на ййа крйам эва 

а 
йао дна апа чва пванни маншим 

6. энйапи у карми сага йакв пални ча 
каравйни ме пра ничиа маам уамам 
 

7. нийаасйа у санйса кармао нопападйае 
мох асйа парийгас маса парикриа 
 

8. дукам ийева йа карма кйа-клеа-бай 
йае 

са кв раса йга нва йга-пала лабе 
9. крйам ийева йа карма нийаа крийае 'руна 
сага йакв пала чва са йга свико 

маа 
10. на двешйакуала карма куале ннушаае 
йг сава-самвишо медв чинна-саайа 
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Глава 18 
Йога избавления отречением 

 
1. Арджуна сказал: 

Я хотел бы узнать, долгорукий, о сущности отрешенья 
в отличии от оставления, о Чувств властитель, губи-

тель Власатого. 
2. Свят-Благой сказал: 

В оставлении дел желанных вещие отрешение видят, 
избегание всех плодов дел избеганьем зовут провидцы. 

3. К отказу от дела как зла одни мудрецы призывают, 
от дел жертвы, даров, стараний не отказываться, — 

другие. 
4. Сужденье Мое о таком отказе слушай, из Бхаратов 

лучший, 
ведь отказ, о тигр из мужей, тройственно объясняют. 

5. Дела должного жертвы, дара, старанья пусть не остав-
ляют, 

ведь жертва, дар и старанье — очистители мудрых. 
6. Действия эти однако следует делать, оставив 

привязанность и плоды — так Мной суждено реши-
тельно и высочайше. 

7. Удаленье же от установленных действий не является 
отрешеньем, 

Отказ от них — от заблужденья и привозглашается тёмным. 
8. Кто, о страдании мысля, творит избеганье из боязни 

забот телесных, 
страстное избеганье творит, плодов избеганья не обретая. 

9. Кто, мысля «так должно», совершает необходимое, 
Ярый, 

путы плодов оставив — того избегание истинно. 
10. Не злится на неполезное дело, к полезному не привязан, 

избегший, истины полный, мудрый, отсекший сомненья. 
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11. на хи деха-б акйа йаку кармйаешаа 
йас у карма-пала-йг са йгйабидйае 
 

12. анишам иша мира ча ри-вида кармаа 
палам 

бавайайгин прейа на у санйсин квачи 
13. пачни мах-бхо крани нибода ме 
скйе кне прокни сиддайе сарва-кармам 

14. адишна а кар караа ча паг-видам 
вивид ча пакчеш два чвра 

пачамам 
15. арра-вманобир йа карма пррабае нара 
нйййа в випара в паче асйа хеава 
 

16. арва саи каррам мна кевала у йа 
пайайака-буддивн на са пайаи дурмаи 

17. йасйа нхако бво буддир йасйа на липйае 
хавпи са имл локн на хани на нибадйае 

18. на ейа пари ри-вид карма-
чодан 

караа карма кареи ри-вида карма-
саграха 

19. на карма ча кар ча ридва гуа-
бедаа 

прочйае гуа-сакйне йавач чу нйапи 
20. сарва-бешу йенка бвам авйайам кшае 
авибака вибакешу а на видди 

свикам 
21. паквена у йа на нн-бвн паг-видн 
веи сарвешу бешу а на видди 

расам 
22. йа у кснавад экасмин крйе сакам ахукам 
аавравад алпа ча а масам удхам 
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11. Ведь тело носящий не может оставить действия пол-
ностью, 

но кто от плодов дел отказался, избегшим зовется. 
12. Нежеланный, желанный и смешанный — плоды дел 

трёх видов бывают 
по смерти у неизбегших, но никаких — у отрешённых. 

13. О пяти причинах, узнай от Меня, долгорукий, 
что по расчёту (санкхье) всякое дело свершают. 

14. Основа, деятель и разнообразье орудий, 
множество разных движений, а пятая здесь — побуж-

денье. 
15. Когда телом, словом иль мыслью смертный дело 

предпринимает, 
праведное или напротив — его эти пять вызывают. 

16. Итак, кто себя отдельным деятелем видит, 
несовершенным разумом не видит тот, скудоумный. 

17. Кто вне личности существует, чей не запятнан разум — 
и этот мир погубив, не убивает, не связан. 

18. Знание, предмет знания, познающий — троично дел 
побужденье, 

то, чем действуют, действие, деятель — дело в целом 
троично. 

19. Знание, дело, деятель — тройственны соответственно 
свойствам-гунам, 

гласит рассужденье о гунах — так слушай об этом. 
20. Что во всех существах присутствие непреходящего 

видит 
нераздельное в разделённостях, знай, настоящее знанье. 

21. То знанье, что в видах различных разные сущности 
видит во всех существах — знай, это знание страстно. 

 
22. Но то, что однажды и беспричинно целиком привязалось 

к ничтожной цели, не ради сути, мрачным считают. 
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23. нийаа сага-рахиам арга-двешаа кам 
апала-препсун карма йа а свикам учйае 

24. йа у кмепсун карма схакреа в пуна 
крийае бахулйса ад расам удхам 

25. анубанда кшайа хисм анапекшйа ча 
прушам 

мохд рабйае карма йа а масам учйае 
26. мука-саго 'наха-вд дйусха-саманвиа 
сиддйасиддйор нирвикра кар свика 

учйае 
27. рг карма-пала-препсур лубдо хисмако 

'учи 
харша-окнвиа кар раса парикриа 

28. айука прка сабда ао нкико 'ласа 
вишд дрга-ср ча кар маса учйае 
 

29. буддер беда де чва гуаас ри-вида у 
прочйамнам аешеа паквена данаайа 

30. прави ча ниви ча крйкрйе байбайе 
банда мокша ча й веи будди с пра 

свик 
31. йай дармам адарма ча крйа чкрйам эва ча 
айава прани будди с пра рас 
 

32. адарма дармам ии й манйае амасв 
сарврн випар ча будди с пра мас 

33. дй йай драйае мана-прендрийа-крий 
йогенвйабичрий ди с пра свик 
 

34. йай у дарма-кмрн дй драйае 
'руна 

прасагена пал-ккш ди с пра 
рас 
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23. Дело должное, совершаемое бесстрастно, беззлобно, 
без привязанности, не для плодов, естественным называют. 

24. Дело для осуществленья желаний или из самолюбья, 
или с чрезмерным усильем — страстным считают. 

25. С намереньем гибели и вреда, не видя последствий, 
предпринятое в заблуждении грубом дело зовется 

мрачным. 
26. Непривязанный, без самомненья, твёрдой решимости 

полный, 
неизменный в успехе и неуспехе — деятель настоящий. 

27. Ищущий плодов дел во вред себе, резкий жадный, 
нечистый, радости-горю подвластный — деятель стра-

стный. 
28. Необузданный, грубый, упрямый, лживый, тупой, 

коварный, 
медлительный и подавленный — деятель мрачным зовётся. 

29. Как и свойств о троичности разума и твердости, слушай, 
возвещу я тебе без остаткао каждом, Добра Добытчик. 

30. Начало-конец, страх-бесстрашье, должное и недолжное, 
знающий узы и избавленье — истинный разум, сын 

Притхи. 
31. Если правду и кривду, должное и недолжное, 

искаженно воспринимает — разум тот, Партха, стра-
стный. 

32. Если кривду за правду мнит, пребывая во мраке, 
и все вещи наоборот — этот разум мрачный, сын Притхи. 

33. Твёрдость, что держит сознаньем действия чувств и токов 
средоточием неуклонным — эта твёрдость естествен-

на, Партха. 
34. Но твёрдость, что держится правды ради желаний, о 

Ярый, 
стремленьем к плодам влекома — твёрдость та страст-

на, сын Притхи. 
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35. йай свапна байа ока вишда мадам эва ча 
на вимучаи дурмед ди с пра мас 

36. сука видн ри-вида у ме 
барааршаба 

абйсд рамае йара дукна ча нигаччаи 
37. йа ад агре вишам ива париме 'мопамам 
а сука свика прокам ма-будди-прасда-

ам 
38. вишайендрийа-сайогд йа ад агре 'мопамам 
париме вишам ива а сука раса смам 

39. йад агре чнубанде ча сука моханам мана 
нидрласйа-прамдоа а масам удхам 

40. на ад аси пивй в диви девешу в пуна 
сава праки-р мука йад эби сй 

рибир гу 
41. брхмаа-кшарийа-ви др ча па-

раапа 
карми правибакни свабва-прабавр гу 

42. амо дамас апа ча кшнир равам эва ча 
на винам сикйа брахма-карма 

свабва-ам 
43. рйа ео дир дкшйа йудде 

чпйапалйанам 
днам вара-бва ча кшра-карма свабва-ам 

44. кши-го-ракшйа-вийа вйа-карма 
свабва-ам 

паричарймака карма драсйпи свабва-ам 
45. све све кармайабираа сасидди лабае 

нара 
сва-карма-нираа сидди йа виндаи ач чу 

46. йаа правир бн йена сарвам ида аам 
сва-карма ам абйарчйа сидди виндаи мнава 
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35. С которой от сна, страха, горя, отчаянья и опьяненья 
не избавляется глупый — мрачная твёрдость та, Партха. 

36. А теперь о трёх видах радости выслушай, бык из 
Бхаратов, 

что при повторе радует и в конце ослабляет страданье. 
37. Что в начале — как яд, потом же — амрите подобна, 

светлая радость рождается, сказано, разумом ясным, 
 
38. От соития чувств и вещей, что в начале амрите подобна. 

А потом словно яд, называют ту радость страстной. 
39. Радость, что в начале и после Самого замутняет 

опьянением, сном и ленью, называется мрачной. 
40. Ни на земле, ни на небе, ни даже между богами, 

нет существа, кто был бы свободен от трёх свойств 
природой рождённых  

41. Действия брахманов, кшатриев, вайшьев и шудр, о 
препылкий, 

определяют природой рожденные свойства. 
42. Спокойствие, сдержанность, подвиг, чистота, терпе-

нье, открытость, 
знанье, познанье, уверенность — удел Благих по природе. 

43. Блистательность, сила, твёрдость, одарённость, в бою 
отвага, 

щедрость и властность — удел правителей по природе.  
44. Земледелие, скотоводство, торговля — хозяев при-

родное дело, 
услужение же — шудрам свойственное дело. 

45. Человек, своим делом довольный, совершенство (ско-
рей) обретает. 

Как своим делом довольный достигает успеха, послушай. 
46. Того, произведшего существа, Кем все это простерто, 

делом своим почитая, умный к успеху приходит.  
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47. рейн сва-дармо вигуа пара-дарм сва-
нуши 

свабва-нийаа карма курван нпнои килбишам 
48. саха-а карма кнейа са-дошам апи на 

йае 
сарврамб хи дошеа дменгнир ивв 

49. асака-будди сарвара им вигаа-спха 
ншкармйа-сидди парам 

санйсендигаччаи 
50. сидди прпо йа брахма апнои нибода ме 
самсенва кнейа ниш насйа й пар 

51. буддй виуддай йуко дймна нийамйа ча 
абддн вишайс йакв рга-двеш вйудасйа ча 
 

52. вивика-сев лагв- йаа-вк-кйа-мнаса 
дйна-йога-паро нийа вргйа самуприа 
 

53. ахакра бала дарпа кма крода париграхам 
вимучйа нирмама но брахма-бййа калпае 

54. брахма-ба прасаннм на очаи на 
ккшаи 

сама сарвешу бешу мад-баки лабае парм 
55. бакй мм абини йвн йа чсми 

аваа 
ао м авао в виае ад-ананарам 

56. сарва-кармйапи сад курво мад-вйапрайа 
ма-прасдд авпнои ваа падам авйайам 

57. чеас сарва-карми майи санйасйа мапара 
будди-йогам уприйа мач-чиа сааа бава 
 

58. мач-чиа сарва-дурги ма-прасд аришйаси 
аа че вам ахакрн на рошйаси ви-

накшйаси 
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47. Свой долг, пусть и скромный, лучше чужого, что ис-
полнен прекрасно: 

дело своё исполнивший верно скверны не обретает. 
48. Прирождённое дело, пусть и с изъяном, — не надо 

бросать, сын Кунти, 
ведь все начинанья изъяном, как дымом огонь, покрыты. 

49. Несвязанный разумом всюду себя победив, без 
стремлений, 

совершенства высшего недеянья отречением достигает. 
50. Как совершенства достигший тогда обретает Благо, 

вкратце узнай от Меня об этом высшем пределе знанья. 
51. Очищенный, собранный разум, упорством своим по-

бедивший, 
звук и прочие вещи отбросив, страсть-отвращенье покинув, 

52. в уединеньи, умерен в еде, смиривший плоть, речь, 
сознанье, 

думе единой предавшись, всегда пребывая бесстрастным. 
53. От личности, спеси, насилья, страсти, гнева, стяжанья 

свободный, спокойный и неимущий в Благе преуспевает. 
54. Благом себя уяснив, не печалится, не влечётся, 

равный ко всем существам, высшим владеет — Меня 
обожаньем. 

55. Обожаньем Меня познает: кто я есмь, какова моя 
сущность, 

Мою сущность познав, непосредственно в То попадает. 
56. Кто даже в делах любых всегда во Мне ищет защиты, 

навек Моей милостью обретает нетленное состоянье. 
57. Все действия мысленно Высшему Мне предоставив, 

держа средоточенным разум, во Мне постоянно будь 
мыслью. 

58. Обо Мне мысля, все трудности Моей милостью одолеешь, 
если же из самомненья не послушаешься — погиб-

нешь. 
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59. йад ахакрам рийа на йосйа ии манйасе 
мийша вйавасйас е пракис в ний-

окшйаи 
60. свабва-ена кнейа нибадда свена карма 
кару неччаси йан мох каришйасйавао 'пи а 
 

61. вара сарва-бн хд-дее 'руна ишаи 
брмайан сарва-бни йанррни мйай 

62. ам эва араа гачча сарва-бвена браа 
а-прасд пар ни сна прпсйаси 

ваам 
63. ии е нам кйа гухйд гухйа-ара май 
вимйад аешеа йаеччаси а куру 

64. сарва-гухйаама бйа у ме парама вача 
ишо 'си ме дам ии ао вакшйми е хиам 

65. ман-ман бава мад-бако мад-й м намас-
куру 

мм эвшйаси сайа е праине прийо 'си ме 
 

66. сарва-дармн парийайа мм эка араа 
враа 

аха в сарва-ппебйо мокшайишйми м уча 
67. ида е напаскйа нбакйа кадчана 
на чуршаве вчйа на ча м йо 'бйасйаи 

68. йа ида парама гухйа мад-бакешвабидсйаи 
баки майи пар кв мм эвшйайасаайа 
 

69. на ча асмн манушйешу качин ме прийа-кама 
бави на ча ме асмд анйа прийааро буви 

70. адйешйае ча йа има дармйа савдам вайо 
на-йаена енхам иша сйм ии ме маи 

71. раддвн анасйа ча уйд апи йо нара 
со 'пи мука убл локн прпнуй пуйа-

кармам 
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59. Если ты, самомненью предавшись, мыслишь: «Не 
буду сражаться» — 

твое решение ложно: природа тебя заставит. 
60. своим прирожденным характером, скованным твоей кармой, 

что в заблуждении делать не хочешь — против воли 
сделаешь, Кунтин. 

61. Владыка существ всех в сердце, Арджуна, пребывает, 
вертя существа все, на круг попавшие майи.  

62. Так войди всем существованьем под кров Его, Бхаратич, 
навек Его милостью обретешь пребывание в высшем 

покое. 
63. Так знанье тебе мной открыто, из тайн — наитайное, 

обдумай его всесторонне, затем поступай как хочешь. 
64. Но всех тайн значимей, слушай, Мое высочайшее слово, 

твёрдо ты Мною избран и Я возвещу тебе Благо 
65. Сознаньем во Мне будь! Меня обожай! Мне жерт-

вуй! Мне поклоняйся! 
Так ко мне придёшь ты, воистину, обещаю тебе, Мой 

любимый! 
66. Долг всякий оставив, ко Мне одному прибегай за 

защитой, 
Я от всех недостатков избавлю тебя, не печалься. 

67. Тому, кто старанья не совершает, кто не обожает, 
строптив иль злословит Меня — не сообщай это слово. 

68. Кто эту высокую тайну передает моим обожателям, 
Меня высшим почтив обожаньем, придёт ко Мне не-

сомненно. 
69. Нет никого из людей Мне угодного больше, чем этот, 

и нет на земле другого, кто был бы дороже. 
70. И кто повторять будет эту нашу беседу о долге, 

тот как бы почтил Меня жертвой знания, утверждаю. 
71. И тот, кто будет хотя бы слушать безропотно, с верой, 

освобождённый, прекрасных миров чистых дел тот 
достигнет. 
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72. каччид эач чруа пра вайкгреа чеас 
каччид ана-самоха пранашас е данаайа 

73. аруна увча 
нашо моха смир лабд ва прасдн майчйуа 
сио 'сми гаа-садеха каришйе вачана ава 
 

74. саайа увча 
ийаха всудевасйа прасйа ча махмана 
савдам имам аршам адбуа рома-харшаам 

75. вйса-прасдч чруавн эад гухйам аха парам 
йога йогевар кш скш каайаа свайам 

76. ран сасмйа сасмйа савдам имам адбуам 
кеаврунайо пуйа хшйми ча мухур муху 

77. ач ча сасмйа сасмйа рпам айадбуа харе 
висмайо ме махн ран хшйми ча пуна пуна 

78. йара йогевара кшо йара про данур-дара 
ара рр виайо бир друв нир маир мама 
 

 а сад 
ии рмад-багавадг-спанишасу брахма-

видйй йога-сре  
р-кшруна-савде  
мокша-санйса-його нма  

ашдао 'дййа 
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72. Так внял ли ты этому, Партха, сосредоточенной мыслью? 
С неведеньем заблужденья покончил ли, Дани добытчик? 

73. Арджуна сказал: 
Конец заблужденью! Память обрёл Твоей милостью, 

Непреклонный! 
Твёрд я! Ушли опасенья! Готов твоё слово исполнить! 

74. Саньджая сказал: 
Так Васудевы и сына Притхи Самовеликого 
небывалой беседе внимал я, трепеща от восторга. 

75. По милости Составителя выслушав ту высшую тайну 
от Кришны, йоги владыки, йогу, что Сам Он поведал, 

76. вновь и вновь, вспоминая, о царь, эту чудную, чистую 
беседу Кудрявого с Арджуной вновь и вновь я ликую. 

77. Вновь и вновь вспоминая Увлекающего чудный облик, 
великий восторг, о царь, ощущаю я снова и снова. 

78. Где владыка йоги, Кришна, где сын Притхи, лукодержец, 
там победа, счастье, Благо, праведность дел — утверждаю. 
   

ОМ ТАТ САТ 
Такова в достославных упанишадах святой  
Бхагавадгиты, учении о Благе, писании йоги,  
беседе Шри Кришны с Арджуной, восемнадцатая  

глава по названию 
ЙОГА ИЗБАВЛЕНИЯ ОТРЕЧЕНИЕМ. 

   
  

 

 ✖
 

 
 

Так кончается Бхагавадгита. 
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Глава 1. 
Йога уныния Арджуны 

 
1) Дхритараштра сказал:  

— Санджая, что делали желающие сражаться — мои 
сыновья и Пандавы, — собравшись на поле дхармы, поле 
Куру? 

2)  Санджая сказал: 
— Увидев выстроившееся войско Пандавов, царь Дурьодхана, 

подойдя к наставнику, произнес такие слова: 
3) «Учитель, посмотри на эту огромную армию сыновей 

Панду, выстроенную сыном Друпады, твоим разумным 
учеником. 

4) Здесь герои, великие лучники, равные в бою Бхиме и 
Арджуне: Ююдхана, и Вирата, и великий воин Друпада, 

 
5) Дхриштакету, Чекитана, доблестный царь Каши, Пуруд-

жит, Кунтибходжа и Шайбья — герой среди людей, 
 
6) и отважный Юдхаманью, и доблестный Уттамауджас, и 

сын Субхадры, и сыновья Драупади — все великие вои-
ны. 

7) А теперь узнай, о лучший из дваждырожденных, о вы-
дающихся предводителях моего войска. Для ясности на-
зываю их тебе: 

8) ты сам, господин, и Бхишма, и Карна, и выигрывающий 
сражения Крипа, и Ашваттхаман, и Викарна, а также сын 
Сомадатты 

9) и много других героев, готовых отдать жизнь за меня, разно-
образно вооруженных, опытных бойцов. 

10) Неизмеримы наши силы, защищенные Бхишмой, их 
же силы, защищаемые Бхимой, ограничены. 

11) Почтенные, заняв соответствующие позиции в строю, 
все всячески защищайте Бхишму». 
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Глава 1 
Йога отчаянья Арджуны 

 
1. Царстводержец сказал: 

На поле Правды, на поле куру сойдясь в жажде боя мои и 
Панду сыны что совершали, Саньджая? 

 
2. Саньджая сказал: 

Увидав тогда армию Белых в ратных порядках, прибли-
зясь к наставнику, царь, Труднооборный речь молвил: 

3. «Глянь, наставник, на мощную армию Панду потомков, 
что построил в бой сын Друпады, ученик твой смышлё-
ный. 

4. Лучшие лучники здесь Бхиме с Арджуной равные в 
битве: Боевитый, Прекратитель, Стойкий, колесничий 
великий. 

5. Верный стягу, Вразумитель и царь-Солнце отважный, 
Побеждающий многих, кормилец Кунти и бык из геро-
ев — царь Шиби. 

6. Здесь Блистательный в битве, Подвижный и Сверх-
мощный отважный, сыны Субхадры и Драупади, вели-
кие из колесничих. 

7. Отметь и отличнейших наших, о дваждырождённый, 
вождей моих воинов тебе назову для сравненья.  

 
8. Ты, почтенный, Бхишма и Карна, Крипа победоносный, 

Ашваттхаман, Викарна и также сын Сомадатты. 
 
9. И немало других героев, что жизнь за меня положат, 

все мастера в ратном деле, разным оружьем владеют. 
10. Ограничена наша сила под защитой старого Бхишмы, 

безграничная сила у них, под защитою страшного Бхимы. 
11. Пусть же каждый из вас, по достоинству занявший 

место, вместе со всеми везде охраняет старого Бхишму». 
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12) Воодушевляя его, старейшина рода Куру, могучий дед, 
громко затрубил в раковину, издав звук, подобный 
львиному рыку. 

13) Затем вдруг зазвучали раковины, литавры, тамбурины, бара-
баны и горны, создавая оглушительный шум. 

14) Тогда Мадхава и Пандава, стоя в величественной колеснице, 
запряженной белыми лошадьми, затрубили в божественные 
раковины. 

15) Хришикеша затрубил в Паньчаджанью, Дхананджая 
— в Дэвадатту; в огромную раковину Паундру затрубил 
страшный в подвигах Врикодара. 

16) Царь Юдхиштхира, сын Кунти, затрубил в Анантавид-
жаю, а Накула и Сахадэва — в Сутхошу и Манипушпаку. 

17) Искусный лучник царь Каши, великий воин Шикхан-
дин, Дхриштадьюмна, Вирата и непобедимый сын Сать-
яки, 

18) Друпада и все сыновья Драупади, о повелитель, и силь-
норукий сын Субхадры — все затрубили в свои ракови-
ны. 

19) Этот громоподобный звук, сотрясающий небо и землю, 
разрывал сердца сыновей Дхритараштры. 

20) Итак, все приготовились скрестить оружие, а Пандава, 
на стяге которого обезьяна, видя выстроенных в боевом 
порядке сыновей Дхритараштры, подняв лук, 

21) сказал тогда Хришикеше такие слова, о повелитель: 
«Меж двух армий выведи мою колесницу, Ачьюта —  

22) пока я рассматриваю этих стоящих здесь воинов, жа-
ждущих битвы, с которыми мне придется сражаться в 
бою, что вот-вот начнется. 

23) Я присматриваюсь к стремящимся сразиться — тем, 
которые собрались здесь, чтобы в битве угодить злонаме-
ренному сыну Дхритараштры». 
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12. Чтоб вдохнуть в него бодрость, полный доблести стар-
ший из куру в раковину затрубил — будто львиный 
рык прокатился. 

13. Тотчас раковины, барабаны, бубны, рога и трубы ра-
зом громко взревели — будто бы гром ударил. 

14. Тут же, стоя в повозке великой с белоконной упряж-
кой, Медвяный и Панду сын в дивные раковины затру-
били. 

15. В Пятиродную — Чувств властитель, в Богоданную — 
Добра добытчик, Волчебрюхий грозный Бхима дул в 
громадную Паундру. 

16. В Бесчётнопобедную — царь Юдхиштхира, сын Кун-
ти, Накула и Сахадева — в Звучную и Самоцветную. 

17. Лучший из лучников Каши, Шикхандин, колесничий 
великий, Дхриштадьюмна, Вирата и Правдивый непо-
бедимый. 

18. Друпада и Драупади сыны, сыны Субхадры, о долго-
рукий, все в раковины задули, повсюду, о земли пове-
литель. 

19. Этот рёв, разрывавший сердца сыновей Дхритартараштры, 
само небо вместе с землёю содрогнуться заставил. 

20. Тут, оглядев строй сынов Дхритараштры, нацеливших 
стрелы, поднятый лук опустил Панду сын, тот, чей стяг 
с обезьяной. 

21. И так молвил тогда Чувств Властителю, о земли пове-
литель: «Меж войсками поставь мою колесницу, о Не-
преклонный 

22. чтобы мог рассмотреть я противников, жаждущих боя, 
с кем в сражении предстоящем я сразиться обязан. 

23. Видеть хочу собравшихся здесь и стремящихся в бит-
ве Царстводержца зломудрого сына выполнить волю». 
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24) О потомок Бхараты, Хришикеша после слов Гудакеши, 
остановив лучшую колесницу между двух армий, 

 
25) перед лицом Бхишмы, Дроны и всехцарей, сказал: «Смот-

ри, Партха, на всех собравшихся потомков Куру!» 
 
26) Партха разглядел стоящих там отцов, дедов, наставни-

ков, дядей, братьев, сыновей, внуков, друзей, 
27) тестей и союзников. Увидев всех этих родственников, 

стоящих в обеих армиях, Каунтея, 
28) охваченный сильнейшим состраданием, приунывший, 

сказал следующее: «О Кришна, при виде всех этих род-
ственников, собравшихся для сражения, 

29) мои ноги подкашиваются, руки опускаются, по телу 
пошли мурашки и его пробирает дрожь. 

30) [Лук] Гандива выпадает из рук, кожа пылает. Я не в 
силах стоять, мой ум в смятении. 

31) Я вижу зловещие знамения, о Кешава, и не нахожу 
блага в убийстве своих родных в сражении. 

32) Не желаю, Кришна, ни победы, ни царства, ни радо-
стей. Говинда, зачем нам царство, удовольствия или 
даже [сама] жизнь? 

33) Те, ради кого желанны нам царство, удовольствия и радо-
сти, выстроились, готовые к битве, жертвующие жизнью и 
богатством: 

34) наставники, отцы, сыновья, деды, дяди, тести, внуки, шу-
рины и другие родственники. 

35) Их, даже убивающих, не хочу убивать, о Мадхусудана, 
даже ради власти над тремя мирами — что уж говорить о 
земле? 

36) Что за радость нам, Джанардана, в убийстве сыновей 
Дхритараштры? Убив этих злодеев, мы погрязнем в гре-
хах. 
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24. Саньджая сказал: 
И вняв слову Подвластного Сну, Чувств Властитель, о 
Бхарата, великую колесницу поставил между двух армий,  

25. против Бхишмы и Дроны, и всех земных властелинов, 
молвив: «Смотри же, сын Притхи, на этих сошедшихся 
куру!» 

26. Тут увидал сын Широкой стоящих отцов и дедов, на-
ставников, дядей, братьев, друзей, сыновей и внуков,  

27. тестей, товарищей также и даже в армиях разных, сам 
на себя восставший весь род свой увидел сын Кунти. 

28. И, полный горечи и состраданья, так он воскликнул: 
«При виде родичей, Кришна, построившихся для битвы,  

 
29. члены мои слабеют, рот мой пересыхает, бьёт меня 

дрожь, и мурашки ползут по телу,  
30. лук Гандива из рук выпадает, кожа пылает, и стоять я 

не в силах, и ум мой блуждает. 
31. И предзнаменования вижу противные, о Кудрявый, и 

доброго я не предвижу, убив своих родичей в битве. 
32. Не желаю победы я, Кришна, ни царства, ни счастья. 

Что нам в царстве, о Пастырь, что в радостях долгой 
жизни? 

33. Если ради желанных нам радостей царства и счастья 
в битве сошлись, отдавая и жизни, и достоянья,  

 
34. наставники, что нам как отцы, также сыны и деды, 

дяди, шурины, внуки, тести и союзники также. 
35. Пусть буду убит — не хочу убивать их, губитель 

Мадху даже за все три мира — не то, что за власть зем-
ную! 

36. Убившим сынов Царстводержца какая нам может 
быть радость? Убивши даже напрягших луки, зло обре-
тём мы, Людей Побудитель!  
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37) Поэтому не должно нам убивать сыновей Дхритараш-
тры с родственниками: ведь убив свой род, как мы ста-
нем счастливы, Мадхава? 

38) Даже если они, ослепленные жадностью, не видят 
порока в истреблении рода и преступления во вражде с 
друзьями, 

39) разве нам, Джанардана, не следует понять, что, видя 
порочность уничтожения рода, нужно отвернуться от 
этого греха? 

40) С уничтожением рода гибнут древние устои рода, а с 
гибелью закона беззаконие овладевает всем родом. 

41) От роста беззакония, Кришна, развращаются женщи-
ны рода; с развращением женщин, Варшнея, возникает 
смешение варн. 

42) Смешение низвергает в ад род и губителей рода. Па-
дают также их предки, лишенные подношений воды и 
пищи. 

43) Этими порочными деяниями губителей рода, устраи-
вающих смешение варн, уничтожаются семейные тра-
диции и незыблемые законы рода. 

44) Сказано, что обиталищем людей, утративших законы 
рода, несомненно становится ад. 

 
45) Увы, великий грех собираемся совершить мы, из-за жа-

жды царских радостей готовые убить своих родственников. 
46) Если бы меня, не противящегося, безоружного, убили 

в сражении вооруженные сыновья Дхритараштры, мне 
было бы лучше». 

47) Так сказав на поле боя, охваченный скорбью Арджуна 
опустился на сиденье колесницы, выронив лук и стрелы. 
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37. Убивать нам нельзя наших близких — сыновей Цар-
стводержца, ибо, родных погубив, разве станем счаст-
ливей, Медвяный? 

38. И даже если они не видят охваченной жадностью 
мыслью вреда в уничтожении рода и в низком коварст-
ве — 

39. разве не ведомо это нам, от зла отвращённым, вред 
уничтожения рода провидящим, о Людей Побудитель? 

 
40. С уничтожением рода гибнут устои извечные рода, а с 

разрушеньем устоев — покоряет весь род беспорядок,  
41. от покорности беспорядку портятся женщины, Криш-

на, от женщин порочных, Вришниец, является нравов 
смешенье.  

42. Смешеньем же, падают в бездну рода убийцы с род-
ными, ибо предки их остаются без поминок водой и 
кутьёю 

43. Этим вредом губителей рода, содеявших нравов сме-
шенье, рушатся и устои семьи, и законы извечные рода. 

 
44. Людям, разрушившим рода устои, Людей Побудитель, 

предстоит обитание в бездне, конечно, так услышано 
было. 

45. О горе, великое зло совершить замышляем: ради радо-
стей власти родных погубить мы готовы! 

46. И если сыны Дхритараштры с прекрасным вооружением, 
убьют без отпора, меня, безоружного, мне будет легче». 

 
47. Саньджая сказал: 

Сказав так, разбитый Арджуна поник на дно колесни-
цы, выронив лук и стрелы, с умом, потрясённым мукой. 
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Ом Тат Сат. 
Так в благих Шримад Бхагавадгита-упанишадах, уче-

нии о Брахмане, 
Писании йоги, беседе Шри Кришны с Арджуной за-

канчивается первая глава, именуемая 
«Йога уныния Арджуны». 
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ОМ ТАТ САТ 
Такова в достославных упанишадах святой  

Бхагаватгиты, ученьи о Благе, писании йоги, бесе-
де Шри-Кришны с Арджуной первая  

глава по названию 
ЙОГА ОТЧАЯНЬЯ АРДЖУНЫ. 

✖ 
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Глава 2. 
Санкхья-йога 

 
1) Санджая сказал: 

— Ему, охваченному состраданием, с печальными гла-
зами, полными слез, приунывшему, Мадхусудана ска-
зал такие слова: 

2) Благой Господь сказал: 
— Арджуна, откуда в трудную минуту у тебя это мало-

душие, не свойственное ариям, лишающее небес, при-
водящее к бесчестью? 

3) Не поддавайся бессилию, Партха, оно тебе не подобает. 
Отбросив унизительную слабость, воспрянь, Паранта-
па. 

4) Арджуна сказал: 
— Мадхусудана, как я сражу в бою стрелами Бхишму 
и Дрону — достойных почтения, о Арисудана? 

 
5) Уж лучше в этом мире быть нищим, чем убивать высо-

кодостойных учителей: ведь убив учителей, даже свое-
корыстных, буду наслаждаться здесь тем, что запятна-
но кровью. 

6) И не знаем, что для нас лучше: победить или быть по-
бежденными. Напротив стоят сыновья Дхритраштры, 
убив которых не пожелаем жить. 

7) От сострадания пораженный слабостью, запутавшийся 
сознанием в [понимании] долга, спрашиваю тебя: что 
определенно будет лучше? Скажи мне это. Я твой уче-
ник. Научи меня, предавшегося тебе. 

8) Ибо не предвижу, чтобы эту скорбь, иссушающую мои 
чувства, устранило обретение на земле процветающего 
царства, не имеющего соперников, или даже господство 
над богами. 
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Глава 2 
Йога рассуждения 

 
1. Саньджая сказал: 

Тогда объятому состраданьем, с полными слёз глазами, 
горюющему, речь такую молвил Мадху губитель: 

 
2. Свят-Благой сказал: 

Откуда явилось это твоё смятение в бедствии, неариев 
радующее, Ярый, не небесное, а бесчестное? 

 
3. Слабости не поддавайся, Землянин, она тебе не подхо-

дит, низменный трепет сердца оставя, восстань, о препыл-
кий! 

4. Арджуна сказал: 
Как же в битве я Бхишму и Дрону, о Мадху губитель, 
поклоненья достойных, стрелами поражу, о врагов гу-
битель?! 

5. Чем убивать досточтимых наставников, лучше уж в 
мире жить подаяньем, ведь их убив, пусть и пользы 
желая кровью залитую пищу вкушают. 

 
6. И нам неведомо, что из двух лучше: победить или быть 

в побеждённых? Жить ли потом пожелаем, убивши 
стоящих напротив сынов Дхритараштры? 

7. Больно всё моё существо состраданьем, сознанием 
должного не различаю, молю, разъясни мне верно, что 
лучше — я твой ученик и к тебе припадаю. 

 
8. Разве могу утолить это горе, которым горят мои чувства, 

достижением власти неоспоримой над землёй,даже над 
божествами?! 
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9) Санджая сказал: 
— О карающий врагов, сказав это Хришикеше, Гуда-
кеша молвил, [обращаясь к] Говинде: «Не буду сра-
жаться» — и умолк. 

10) О потомок Бхараты, ему, приунывшему, меж двух 
армий Хришикеша сказал, как бы улыбаясь, такие слова: 

11) Благой Господь сказал: 
— Ты говоришь премудрые речи — и скорбишь о не 
подлежащем скорби! Мудрецы не скорбят ни о живых, 
ни о мертвых. 

12) Ведь никогда не было так, чтобы не существовал Я, ты 
и эти цари. И в будущем бытие всех нас, конечно, не 
прервется. 

13) Как у воплощенного в этом теле [сменяют друг друга] 
детство, юность, старость, так [происходит и] обретение 
другого тела. Утвердившийся [в мудрости] не заблуж-
дается насчет этого. 

14) Но соприкосновение с материей, о Каунтея, вызывает 
невечные, появляющиеся и исчезающие ощущения хо-
лода и жары, удовольствия и страдания. Старайся пе-
реносить их стойко, потомок Бхараты. 

15) О лучший из людей, тот человек, которого это не мо-
жет поколебать, неизменный в наслаждении и страда-
нии, стойкий, воистину достоин бессмертия. 

16) У не-сущего нет бытия, у сущего нет небытия. Таков 
вывод провидцев, рассмотревших обе категории. 

17) Знай: неуничтожимо то, чем все пронизано. Никто не 
может уничтожить нетленное. 

18) Сказано, что преходящи лишь эти тела воплощенного 
— вечного, неизмеримого, неуничтожимого. Поэтому 
сражайся, потомок Бхараты. 

19) Кто воспринимает его убивающим кого-то и кто счи-
тает его убитым, — оба они не знают [истины]. Он не 
убивает, и его нельзя убить. 
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9. Саньджая сказал: 
Это сказав Чувств властителю Сну подвластный, препыл-
кий, Пастырю молвив: «Не буду сражаться!», стал мол-
чаливым. 

10. Ему, горюющему между двух армий, будто с улыбкой, 
Чувств властитель такую речь молвил, о Бхаратич. 

11. Свят-Благой сказал: 
Речи-то мудрые ты говоришь, да горюя о не стоящем 
горя: ни о мёртвых, ни о живущих сведующие не горю-
ют. 

12. Ибо Я был всегда, как и ты, как и эти владыки люд-
ские, также всегда во вселенной и впоследствии будем. 

 
13. Как Воплощённый во плоти меняет детство, зрелость и 

старость — так обретает и плоть другую; от того не 
смущается стойкий. 

 
14. Ведь по мере касанья, сын Кунти, холод-жар, страда-

ние-радость. Начальны они, конечны, невечны. Проти-
восстань им, Бхаратич! 

 
15. Ибо муж, ими неколебимый, о муж быкоподобный, в 

страдании-радости равно стойкий бессмертья достоин. 
 
16. Не существует Небытия, Несуществующего не бывает, 

но виден предел обоих провидящим сущность иную. 
17. Ибо знай, неуничтожимо То, чем всё это простёрто. 

Непреходящее уничтожить никому не возможно. 
18. Эти тела конечны, вечным же назван владеющий телом, 

негибнущим, непроницаемым — так сражайся, о Бха-
ратич! 

19. Кто мыслит Его убивающим или Его мнит убитым — 
оба не знают: не убивает и быть не может убит Он. 
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20) Он не рождается и никогда не умирает; не возникнув, 
он не возникнет и впредь. Нерожденный, вечный, по-
стоянный, древний, он не погибает со смертью тела. 

 
21) Партха, разве тот человек, который знает его — не-

уничтожимого, вечного, нерожденного, нетленного, — 
убивает кого-то или становится причиной убийства? 

22) Как человек, сбросив старые одежды, надевает дру-
гие, новые, так воплощенный, оставив старые тела, вхо-
дит в новые. 

23) Не рассекает его оружие, не сжигает его огонь, не 
смачивает его вода и не иссушает ветер. 

24) Нерассекаем он, несжигаем он, неувлажняем и неис-
сушаем; он вечный, вездесущий, постоянный, недви-
жимый, непреходящий. 

25) Говорится, что непроявлен он, непостижим он, неиз-
менен он. Поэтому, зная его таким, ты не должен пре-
даваться скорби. 

26) Если же считаешь, что он всегда рождается и навсе-
гда умирает, даже тогда, Махабаху, ты не должен скор-
беть о нем. 

27) Рожденного, несомненно, ждет смерть, а умершего, 
несомненно, — рождение. Поэтому ты не должен скор-
беть о неизбежном. 

28) О потомок Бхараты, существа не проявлены в начале, 
проявлены в середине, вновь не проявлены в конце. Так 
о чем же печалиться? 

29) Один смотрит на него как на чудо, другой говорит как 
о чуде, иной о нем слушает как о чуде, и, даже услы-
шав о нем, не понимает его никто. 

30) Этот воплощенный во всех телах всегда неуничто-
жим. Поэтому, потомок Бхараты, ты не должен скор-
беть ни о каких существах. 
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20. Как никогда не рождался — он и не умирает. Раз не 
был он бывшим — не будет конечным, Кто не рождён, 
Вездесущий и Вечный, Неразрушим, когда плоть поги-
бает) 

21. Зная Его негибнущим, вечным, нерожденным, непрехо-
дящим, разве может тот муж, о Землянин, убивать, по-
буждать на убийство? 

22. Словно старые ветхие сбросив одежды, другие, новые, 
человек одевает, так старые ветхие сбросив тела обле-
кается в новое Воплощённый. 

23. Не рассекают Его мечи, не сжигает пламя, не увлаж-
няет Его вода, ветер не иссушает. 

24. Не рассекаем Он, не сжигаем, не увлажняем, не иссу-
шим, вечный, недвижный, неколебимый, постоянный, 
всесущий. 

25. Неявленным, непостижным, неизменяемым Он зовется. 
Итак, узнав Его таковым, горевать ты не должен. 

 
26. Но и вечно рождающимся, вечно гибнущим Его мысля, 

даже тогда, долгорукий, о Нём горевать ты не должен. 
 
27. Неизбежно умрет рождённый, а умерший родится; 

итак, из-за неотвратимого горевать ты не должен. 
 
28. Неявлены существа в начале, явлены в середине, Бха-

ратич, в исходе — неявлены снова. Какая же в том пе-
чаль? 

29. Один глядит на него, как на чудо, другой же о Нём 
говорит, как о чуде, иной о Нём слушает, как о чуде, но 
даже услышав, никто не узнает. 

30. Всяк воплощённый во плоти неуязвим всегда, Бхаратич, 
так что — ни о каких существах горевать ты не должен. 
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31) Далее: рассматривая свою дхарму, ты не должен ко-
лебаться, ибо для кшатрия нет ничего лучше праведно-
го сражения. 

32) О Партха, счастливы кшатрии, которые вступают в 
такое выпавшее на их долю сражение, подобное рас-
пахнутым вратам рая. 

33) Но если ты не вступишь в этот праведный бой, то, 
предав свой долг и честь, примешь на себя грех. 

34) Все станут говорить о твоем вечном бесчестье, а для 
уважаемого [человека] бесчестье хуже смерти. 

35) Великие воины сочтут тебя уклонившимся от боя из-
за страха; ты, кого они так высоко ценили, станешь для 
них ничтожеством. 

36) И твои враги произнесут много непотребных речей, 
насмехаясь над твоей силой. Что может быть обиднее? 

37) Или ты, убитый, оберетешь небеса, или, победив, на-
сладишься властью над землей. Поэтому воспрянь, Ка-
унтея, решившись на битву. 

38) Равно относясь к наслаждению и страданию, приоб-
ретению и потере, победе и поражению, вступай в бит-
ву. Так не примешь на себя грех. 

39) Эта мудрость представлена тебе в соответствии с 
санкхьей. Теперь услышь о ней согласно йоге — о муд-
рости, обладая которой, Партха, избежишь порабоще-
ния кармой. 

40) Здесь нет ни гибели начинаний, ни уменьшения блага 
от них. Даже малая толика этой дхармы спасает от ве-
ликого страха. 

41) Курунандана, здесь решителен и однонаправлен ра-
зум, но многоветвисты и нескончаемы мысли нереши-
тельных. 

42) Несведущие, удовлетворенные буквой Вед, говорящие 
«нет ничего иного», произносят, Партха, цветистые речи, 
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31. Также правду свою соблюдая, ты колебаться не дол-
жен: нет для воина счастья выше справедливого боя. 

 
32. Будто увидев врата небесные, распахнутые нежданно, 

радостно воины, о Землянин, приемлют битву такую. 
 
33. Если же ты не вступишь в справедливое это сраженье, 

то свой долг и честь погубив, совершишь преступленье. 
34. О твоём неизбывном бесчестьи судачить все будут, а 

бесчестие славному смерть превосходит. 
35. Решат твои недруги: боя бежал ты из страха, и, неко-

гда чтимый ими, ты презираемым станешь. 
 
36. Много речей непотребных тогда твои недруги скажут, 

над силой твоей потешаясь. Что может быть горше? 
37. Убитый — неба достигнешь, живой — насладишься 

величием, поэтому — встань, сын Кунти, на сраженье 
решившись. 

38. Уравняв страдание-радость, потерю и обретенье, по-
раженье с победой, сражайся — так не свершишь пре-
ступленья. 

39. Что изложено по расчёту ту же мудрость выслушай в 
йоге, коей мудростью связан, сын Притхи, цепь удела 
удалишь ты. 

 
40. Здесь достигнутое — не гибнет, убывания не бывает, 

даже малость этой правды страх великий избывает. 
 
41. Решительное убежденье единственно здесь, радость куру, 

но ветвятся бесконечно нерешительных убежденья. 
 
42. Кто речи цветистые повторяет — те не сведущи, Партха, 

довольные Вед изреченьем, «иного нет» изрекают. 
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43) сулящие рождение как плод дел, изобилующие опи-
санием разнообразных ритуалов, направленных на по-
лучение удовольствий и обретение власти. [Эти люди] 
исполнены желаний; их высшая цель — рай. 

44) У привязанных к удовольствиям и богатству, чей ум 
увлечен этой [речью], не бывает решительного разума, 
погруженного в самадхи. 

45) Веды ограничиваются сферой трех гун. Арджуна, 
будь выше трех гун, вне двойственности; всегда пребы-
вай в саттве, не беспокойся о благосостоянии, утвер-
дись в своем Я. 

46) Сколько пользы в малом пруде, когда вода стекается 
отовсюду, столько и во всех Ведах для брахмана, по-
стигшего Истину. 

47) У тебя есть право только на действие, но не на его 
плоды; пусть не будет твоим побуждением плод дея-
тельности, и да не будет у тебя привязанности к без-
действию. 

48) Утвердившись в йоге, совершай, Дхананджая, дейст-
вия, отринув привязанности, равно относясь к успеху и 
неудаче. Уравновешенность называется йогой. 

49) Дхананджая, деятельность много ниже буддхи-йоги. 
Ищи прибежища в буддхи. Жалки те, кем движет 
стремление получить плод [деятельности]. 

50) Тот, чей разум сосредоточен, избавляется здесь от 
хорошего и плохого. Поэтому предайся йоге. Йога — 
искусность в действиях. 

51) Освобожденные от уз рождения мудрецы, чей разум 
сосредоточен, отказавшись от плода, рожденного дей-
ствием, достигают бесскорбия. 

52) Когда твой разум выберется из дебрей заблуждения, 
тогда станешь безразличным к услышанному и тому, 
что должно быть услышано. 
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43. Предел их желаний — небо, но плод дел — рожденье, 
цель множества разных обрядов — достичь наслажде-
ний и власти. 

 
44. Кто увлекаем мыслью, склонной к власти и наслаждень-

ям, не имеет в завершении решительного убежденья. 
 
45. Веды — в пределах трех сутей-гун, отринь три сути, о 

Ярый, недвойственный, всегда стойкий, самобытный, не 
связан удобством. 

 
46. Сколько пользы в источнике вод, повсюду текущих — 

столько же во всех ведах для познавшего Благо. 
 
47. Итак, направляй усилье не на плоды, а на дело, не 

плодами дел побуждаем, но и безделием не спутан. 
 
 
48. В обуздании (йоге) стойкий, делай дела, отбросив 

путы, Добра Добытчик, будь ровен в успехе и неуспехе 
— зовется равностью обузданье. 

49. Ибо дело намного ниже обузданья познаньем, Добра 
Добытчик; в познаньи ищи прибежище — жалок к пло-
дам устремлённый. 

50. Собранный разум здесь оставляет дело дурное, как и 
благое, посему — впрягись в упражнение. Упражнение 
— в делах уменье. 

51. Делом рождённый плод оставив, разумный, единство 
познавший, цепи рождений расторгнув, бесскорбия 
достигает. 

52. Когда ты заблуждений дебри разумом преодолеешь, тогда 
придёт равнодушье к прошлым и новым Писаньям. 
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53) Когда твой противопоставленный Писаниям непод-
вижный разум утвердится в непоколебимом самадхи, 
тогда достигнешь йоги. 

54) Арджуна сказал: 
— Кешава, каковы признаки твердо знающего, пребы-
вающего в самадхи? Что может сказать тот, чья мысль 
тверда? Как он будет себя вести и зачем станет стран-
ствовать? 

55) Благой Господь сказал: 
— Когда он избавляется от всех желаний, исходящих 
из ума, и благодаря Атману обретает удовлетворение в 
себе, тогда, Партха, его называют твердо знающим. 

56) Чей ум спокоен среди страданий и бесстрастен в на-
слаждениях, кто освободился от желаний, страха и гне-
ва, тот называется мудрецом, чья мысль тверда. 

57) Кто ни к чему не привязан, кто, получая хорошее и 
плохое, не радуется и не ненавидит — мудрость того 
утвердилась. 

58) И если он, словно черепаха, втягивающая в себя чле-
ны тела, полностью уводит чувства от объектов чувств 
— его мудрость утвердилась. 

59) У воплощенного, воздерживающегося от наслажде-
ний, нет [их] объекта, но есть вкус [к ним]. У того, кто 
узрел Высшее, исчезает даже вкус. 

60) Каунтея, беспокойные чувства силой уносят ум даже 
проницательного человека, пытающегося [сдержать их]. 

61) Обуздав их все, пусть он пребывает в сосредоточении 
на Мне как на Высшем. У кого чувства в подчинении, 
мудрость того утвердилась. 

62) У человека, концентрирующегося на объектах чувств, 
зарождается привязанность к ним; из привязанности 
развивается желание, из желания рождается гнев. 

63) Из гнева возникает заблуждение, от заблуждения — 
затмение памяти, из-за затмения памяти пропадает ра-
зум, из-за разрушения разума [человек] погибает. 
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53. Когда над Писаньями встанет и установится неколебимо 
в завершеньи твой разум недвижно — тогда свершишь 
единенье. 

54. Арджуна сказал: 
Как стойкого в мудрости определить стойкого в совер-
шенстве, Кудрявый? стойкий мыслью как говорит, как 
сидит и как бродит? 

 
55. Свят-Благой сказал: 

Когда покидает он все желанья, что от ума исходят, до-
вольный только самим собой — тогда стойко-мудрым 
зовётся. 

56. Неколебимый умом в страданьях, в радостях — без 
увлеченья, страсти, страха, гнева лишённый, мыслью 
стойкий зовётся мудрым. 

57. Кто без всякого пристрастья принимает счастье, не-
счастье, не радуется, не злится — того обоснована муд-
рость. 

58. И когда совсем убирает, словно бы черепаха члены, чув-
ства чувственных целей — того обоснована мудрость. 

 
59. Отвергаются внешние вещи, непитаемые Воплощённым, 

кроме вкуса к ним. Но и вкус свой, видя высшее, отвер-
гают. 

60. Ибо даже у устремленного и прозорливого мужа си-
лой, сын Кунти, ум увлекают бурные чувства. 

61. Пусть все их собрав, обузданный сядет, Высшим Меня 
(поставя), ведь кто над чувствами властен — того обос-
нована мудрость. 

62. У помышляющего о вещах привязанность к ним возника-
ет, привязанность рождает желанье, желание — гнев 
порождает. 

63. Гнев ослепленье рождает, от ослепленья память в 
смятеньи, смятенье памяти — разума гибель, с гибелью 
разума погибают. 
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64) Но владеющий собой человек, который живет в мире 
объектов, управляя чувствами, свободными от влечения 
и отвращения, достигает безмятежности. 

65) В безмятежности исчезают все его страдания. Разум 
того, чье сознание безмятежно, быстро укрепляется. 

66) У несобранного нет разума. И нет силы сосредоточения у 
несобранного. Для не имеющего силы сосредоточения нет 
покоя, а для не имеющего покоя — откуда быть счастью? 

67) Когда ум следует за блуждающими чувствами, тогда 
он уносит мудрость человека подобно тому, как ветер 
гонит лодку по воде. 

68) Поэтому, Махабаху, у кого чувства полностью отвле-
чены от объектов чувств, мудрость того утвердилась. 

69) То, что ночь для всех существ, то время бодрствова-
ния для владеющего собой, а что время бодрствования 
для существ, то ночь для мудреца, видящего [Истину]. 

70) В кого все желания входят подобно тому, как воды 
растворяются в наполняющемся, но неизменно непод-
вижном океане, тот обретает покой, — а не тот, кто 
жаждет исполнения желаний. 

71) Человек, который, обойдя [стороной] все желания, 
идет по жизни свободным от вожделения, собственни-
чества и эго, достигает покоя. 

72) Это, Партха, духовное состояние. Обретя его, больше 
не заблуждаются. Утвердившись в нем, хотя бы в послед-
ний час, [человек] приобщается к блаженству Брахмана. 

 
Ом Тат Сат.  

Так в благих Шримад Бхагавадгита-упанишадах, учении 
о Брахмане, Писании йоги, беседе Шри Кришны с Ард-

жуной заканчивается вторая глава, именуемая 
«Санкхья-йога». 
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64. Избавив же чувства от страсти и злости к вещам пре-
ходящим, самовластный, себя подчинивший, ясности 
достигает. 

65. В ясности всех страданий происходит исчезновенье, 
ведь сознание ясное вскоре подтверждается убежденьем. 

66. Для рассеянного нет убежденья и нет представленья, 
не представляющему нет мира, без мира — откуда быть 
счастью? 

67. Ибо кто по изменчивым чувствам свой ум направляет, 
мудрость его ум уносит, как ветер лодку по водам. 

 
68. Поэтому, долгорукий, кто не захвачен вовсе чувства-

ми чувственных целей — того обоснована мудрость. 
69. Когда для существ всех ночь — в себя обращённый бодр-

ствует, когда бодрствуют существа — ночь в том молчаль-
ник видит. 

70. Как в океан, (в глубине) недвижимый, непереполни-
мый, воды впадают, так все желанья в том пропадают, 
кто мир обрёл, не желая желаний. 

 
71. Кто все желанья покинув, бродит неувлечённый, бес-

печальный, без личности — мира тот достигает. 
 
72. Эту Благость, Землянин, кто обрёл — не блуждает, 

хоть в миг кончины её достигнув — в покое благом 
пребывает. 

 
ОМ ТАТ САТ 

Такова в достославных упанишадах святой Бхага-
вадгиты, ученьи о Благе, писании йоги, беседе Шри 
Кришны с Арджуной вторая глава по названию: 

ЙОГА РАССУЖДЕНИЯ. 
 

✖ 
~ 309 ~

Глава 2



Глава 3.  
Карма-йога 

 
1) Арджуна сказал: 

— Джанардана, если ты считаешь, что буддхи выше 
деятельности, то почему, Кешава, побуждаешь меня 
участвовать в ужасном деле? 

2) Как бы противоречивым словом ты смущаешь мой ра-
зум. Скажи определенно об одном — о том, посредст-
вом чего я обрету благо. 

3) Благой Господь сказал: 
— О безупречный, ранее Я объяснил, что в этом мире 
есть два пути: джняна-йога санкхьяиков и карма-йога 
йогов. 

4) Не уклонением от деятельности человек достигает не-
деяния и не одним отречением [от мира] достигает со-
вершенства. 

5) Ибо никто никогда не может пребывать в бездействии 
ни мгновения: ведь каждый невольно принуждается к 
деятельности гунами, рожденными природой. 

6) Кто, сдерживая действующие органы чувств, сидит, 
помышляя в уме об их объектах, тот, заблуждающийся, 
называется притворщиком. 

7) Но тот, о Арджуна, кто, обуздывая умом чувства, без 
привязанности совершает действующими органами 
чувств карма-йогу, — тот выше. 

8) Совершай предписанные действия, ибо деятельность 
лучше бездействия, и даже поддержать существование 
своего тела ты не сможешь без действий. 

9) Этот мир скован кармой — за исключением деятельно-
сти, осуществляемой как жертва. Поэтому, Каунтея, со-
вершай действия, будучи свободным от привязанностей. 
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Глава 3 
Йога действия 

 
1. Арджуна сказал: 

Если ты, о Людей Побудитель, выше дел разум ста-
вишь, зачем на ужасное дело меня, Кудрявый, склоня-
ешь? 

2. Речи странным противоречьем мой разум ты как бы 
смущаешь; одно поведай определённо — как поступить 
мне лучше? 

3. Свят-Благой сказал: 
В этом мире два вида веры возвещены Мной, Безупреч-
ный, целость знания — для рассудочных, целость дей-
ствия — для цельных. 

4. Избегающий дел человек не осуществит бездействия, 
ибо одним отреченьем ещё не стать совершенным. 

 
5. Ибо никто бездеятельным не может пробыть даже мига, 

делает дело невольно — всё из-за свойств, порождён-
ных природой. 

6. Кто проявленья чувств подавил, но сидит, умом вспоминая, 
цели чувств — тот запутавшимся, поступающим ложно 
зовётся. 

7. Того, кто чувства умом подчинив, удерживает, о Ярый, 
действия чувств обобщеньем действий считают несвя-
занным. 

8. Необходимое делай дело — дело ведь выше бездействия: 
даже и отправлений тела не исполнишь, бездействуя. 

 
9. Кроме действий, что ради жертвы, мир действием связан; 

выполняй поэтому дело, от связанности свободный. 
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10) Праджапати, создав в древние времена человечество 
вместе с жертвой, сказал: «Ею размножайтесь. Да будет 
она вашей дойной коровой желаний. 

11) Насыщайте ею богов, и да насытят вас боги! Насыщая 
друг друга, обретете высшее благо». 

 
12) Насытившиеся жертвой боги дадут вам желанное; кто 

пользуется их дарами, не одаривая их, тот вор. 
 
13) Праведники, которые едят остатки жертвенной пищи, 

избавляются от всех грехов. Но нечестивцы, готовящие 
еду лишь для себя, вкушают грех. 

14) Существа возникают из пищи, пища появляется от 
дождя, дождь идет благодаря жертве, жертва происхо-
дит из деятельности. 

15) Знай: в основе деятельности лежат Веды; Веды проис-
ходят от Непреходящего. Поэтому в жертве всегда пре-
бывает вездесущий Брахман. 

16) Партха, кто здесь не следует установленному враще-
нию колеса, кто живет во зле и услаждает чувства, тот 
живет напрасно. 

17) Но человек, который будет черпать радость в Атмане, 
который умиротворен в Атмане и находит удовлетво-
рение в Атмане, — у него нет обязанностей. 

18) Для него здесь нет цели ни в деятельности, ни в без-
действии. И он не зависит в достижении цели ни от ка-
ких существ. 

19) Поэтому всегда совершай должные действия без при-
вязанности, ибо, действуя без привязанности, человек 
достигает Высшего. 

20) Ведь только деятельностью Джанака и другие достиг-
ли совершенства. Ты тоже должен действовать, имея в 
виду благо всего мира. 
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10. Вместе с жертвой твари создав, молвил некогда Тва-
рей Владыка: «Множитесь ею, пусть она будет искомым 
желаньем доиться. 

11. Ею богов удовлетворяйте, те боги пусть вас удовлетворя-
ют, удовлетворяя друг друга, достигнете высшего сча-
стья». 

12. Услады желанные боги дадут вам, удовлетворённые 
жертвой, кто ж потребляет данное ими, не отдавая — 
вор тот. 

13. Едя жертв остатки, добрые избавляются от недостатков, 
но грязь едят нечестивцы, для себя лишь (пищу) готовя. 

 
14. Существа существуют пищей, пища от дождя бывает, 

дождь бывает от жертвы, действие, — жертвы источник. 
 
15. Знай, деянье идёт от Благого, сам Благой рожден Не-

рушимым, посему вездесущее Благо вечно стоит на 
жертве. 

16. Кто этого круговращенья здесь вращенью не помогает, 
дурноживущий, тешущий чувства, тщетно, Землянин, 
живёт тот. 

17. Кто же Самим наслаждается и Самим насыщается, 
только Самим умиротворился — действующим не являет-
ся. 

18. У него здесь цели ни в деле, ни в недеяньи не бывает, 
ни в каком существе он не ищет опоры или богатства. 

 
19. Так, несвязанный, постоянно делай должное дело, 

ведь муж несвязанный, дело верша, Высшее обретает. 
 
20. Ведь лишь делом Джанака с прочими совершенства дос-

тигли, также в виду сохранности мира ты действовать дол-
жен. 
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21) Что бы ни делал великий человек, именно то делают и 
обыкновенные люди: народ принимает те критерии, ко-
торые он устанавливает. 

22) Партха, в трех мирах нет работы, которую Я должен 
выполнять; нет ничего, чего бы Я не достиг. И все же Я 
пребываю в действии. 

23) Ибо если Я когда-нибудь перестану неутомимо дейст-
вовать, то, Партха, люди во всем последуют Моим пу-
тем. 

24) Если бы Я перестал действовать, то эти миры погибли 
бы, и Я был бы причиной смешения варн и гибели су-
ществ. 

25) Как невежественные действуют из привязанности к 
деятельности, так, потомок Бхараты, пусть мудрый, же-
лая действовать на благо всего мира, совершает дейст-
вия без привязанности. 

26) Пусть мудрый не смущает ум невежественных, при-
вязанных к деятельности. Пусть сосредоточенный, дей-
ствуя, побуждает их любить всякое дело. 

27) Все действия совершаются гунами природы, но тот, 
кого ввело в заблуждение эго, думает: «Я деятель». 

 
28) Однако, Махабаху, тот, кто знает истину отделенно-

сти гун и действий [от атмана], думая: «Гуны вращают-
ся в гунах», не привязывается [к деятельности]. 

29) Обманутые гунами природы привязываются к гунам и 
действиям, но пусть обладающий совершенным знани-
ем не смущает их — глупых, мало знающих. 

30) Будучи свободным от желаний и собственничества, 
посвящая сознанием, погруженным в Атман, все дейст-
вия Мне, сражайся, отбросив беспокойство. 

31) Те люди, которые всегда следуют этому Моему уче-
нию, исполненные веры, не злословящие, освобожда-
ются от кармы. 

~ 314 ~

Приложение 3



21. Что совершает лучший — то и всякий рождённый, 
какой он пример подаёт — следует мир такому. 

 
22. Нет ничего в трёх мирах, чего бы свершить Я должен 

и чего бы не мог сивершить, но Я в делах пребываю. 
 
23. Ибо если не буду следовать Я делам непрестанным, 

последует вслед за Мною и всё человечество, Партха. 
 
24. Эти миры бы распались, если б не делал Я действий, Я 

стал бы творцом варн смешенья и созданий уничтоже-
нья. 

25. Коль неразумный действует, действием связан, Бха-
ратич, разумный же, непривязанный, действует ради 
сохранности мира 

 
26. Да не смущает он разум незнающих, привязанных к 

делу, свершая дела все, сведущий, к довольству ими 
пусть побуждает. 

27. Природы свойствами-гунами всецело производятся дей-
ствия, своим «я» отдельным обманутый, «Я — деятель!» — 
мыслит. 

28. Но кто ведает суть, долгорукий, свойств и дел разде-
ленья, «Обращаются свойства в свойства», — так поняв, 
не запутан. 

29. Обманутые свойствами природы запутываются в дей-
ствиях свойств, их, слабых, совсем неведающих, всеве-
дающий да не волнует. 

30. Мыслью о Самом главном Мне все дела оставляя, 
неувлечённым став, беспечальным, сразись, горячности 
избегая. 

31. Те люди, кто Моему учению следуют постоянно, с 
верой, неропщущие, те избавляются даже от действий. 
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32) Но те, кто не следует Моему учению и злословит его, 
заблуждающиеся относительно всего знания — они, 
знай, погибли, неразумные. 

33) Даже знающий действует согласно своей природе — 
существа следуют природе. Что же даст ее подавление? 

 
34) Влечение и отвращение чувств зависят от объекта 

чувств. Человеку не следует подпадать под власть обо-
их, ибо они его враги. 

35) Лучше своя дхарма, [даже] несовершенная, чем хо-
рошо исполненная чужая. Лучше гибель в своей дхар-
ме — чужая дхарма опасна. 

36) Арджуна сказал: 
— Но что, Варшнея, побуждает человека совершать 
грех даже помимо воли, словно его влечет [некая] си-
ла? 

37) Благой Господь сказал: 
— Это вожделение, это гнев, рожденные гуной страсти. 
Знай: это враг здесь, всепожирающий, всегреховный. 

 
38) Как огонь покрывается дымом и зеркало — пылью, 

как зародыш покрыт околоплодной оболочкой, так это 
покрыто им. 

39) Каунтея, знание сокрыто этим вечным врагом мудро-
го, имеющим облик вожделения и [подобным] нена-
сытному огню. 

40) Чувства, ум и интеллект называются его местопребы-
ванием; посредством их он, сокрыв знание, вводит во-
площенного в заблуждение. 

41) Поэтому, о лучший из потомков Бхараты, обуздав 
вначале чувства, уничтожь этого злобного губителя 
знания и распознания. 
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32. Но те, кто, ропща, не следует Моему ученью, любым 
знаньем обмануты, знай, бессмысленно погибают. 

 
33. Даже знающий поступает согласно своей природе, 

природе подвержены все существа — к чему приведет 
подавленье? 

34. Чувству чувственной цели страсть-отвращенье при-
сущи, Они ведь враги (человека) — да не поддастся их 
власти. 

35. Свой долг пусть и скромный, — лучше чужого, что 
исполнен прекрасно. в своём долге устойчивость лучше, 
долг же чужой опасен. 

36. Арджуна сказал: 
Кем тогда побуждаемый муж этот грех производит про-
тив воли даже, Вришниец, словно тот силой ему навя-
зан? 

37. Свят-Благой сказал: 
Желание это, гнев это — порождённые страстным 
свойством, многогрешным, прожорливым, знай, таков 
здесь противник. 

38. Как покрывается дымом пламя и зеркало — пылью, 
как зародыш покрыт последом — так им это покрыто 

 
39. И знание знающего покрыто этим вечным противником в 

виде желанья, сын Кунти, как огнём ненасытным. 
 
40. Чувства, ум, разум его вместилищами называют, ими 

обманывает оно, сокрыв Воплощённого знанье. 
 
41. Итак, свои чувства сначала подчинив, бык из Бхара-

тов, удали грязнителя этого Знанья и всезнанья губи-
теля. 
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42) Говорят, что чувства выше [неживой материи]. Ум 
выше чувств, но интеллект выше ума, а тот [атман] 
выше интеллекта. 

43) Зная так того, кто выше интеллекта, укрепив себя 
Атманом, уничтожь, Махабаху, труднопобедимого про-
тивника, имеющего облик вожделения. 

 
Ом Тат Сат. 

Так в благих Шримад Бхагавадгита-упанишадах, 
учении о Брахмане, Писании йоги, 
беседе Шри Кришны с Арджуной 

заканчивается третья глава,  
именуемая «Карма-йога». 
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42. Говорят: «высокие чувства», над чувствами высший — 
ум, выше ума же — разум, но разума выше — оно. 

 
43. Познав то, что выше разума, в Самом самоутвердив-

шись, сокруши врага, долгорукий, чудовище в виде же-
ланья. 

 
ОМ ТАТ САТ 

Такова в достославных упанишадах святой  
Бхагавадгиты, ученьи о Благе, писании  
йоги, беседе Шри-Кришны с Арджуной  

третья глава по названию 
ЙОГА ДЕЙСТВИЯ или КАРМА ЙОГА 

 

✖ 
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Глава 4. 
Йога знания и отречения от действия 

 
1) Благой Господь сказал: 

— Эту непреходяшую йогу Я возвестил Вивасвану, Ви-
васван поведал Ману, а Ману сообщил Икшваку. 

 
2) Так, один за другим, эту йогу познавали царственные 

мудрецы. Парантапа, по прошествии долгого времени 
она была здесь утрачена. 

3) Эта древняя йога сегодня поведана Мной тебе, ибо ты 
Мой бхакт и друг — ведь это высшая тайна. 

4) Арджуна сказал: 
— [Ты], почтенный, родился позднее, Вивасван родился 
раньше; как же понять, что вначале ты возвестил [ее]? 

5) Благой Господь сказал: 
— Через многие рождения прошли мы с тобой, Арджу-
на. Я знаю их все, а ты, Парантапа, не знаешь. 

6) Хотя Я нерожденный, нетленный Атман и Господь 
существ, все же, повелевая своей природой, Я посред-
ством своей энергии появляюсь в мире. 

7) Всякий раз, потомок Бхараты, когда происходит исто-
щение дхармы и возрастает адхарма, Я являю Себя. 

8) Для спасения праведных и на погибель злодеям, ради 
установления дхармы Я рождаюсь из века в век. 

9) Рождение и дела Мои божественны. Кто действительно 
это знает, тот, оставив тело, не рождается вновь — он 
приходит ко Мне, Арджуна. 

10) Освободившись от желаний, страха и гнева, преис-
полнившись Мною и найдя опору во Мне, многие, очи-
щенные знанием и аскезой, вошли в Мое бытие. 

11) Как люди обращаются ко Мне, так Я им и воздаю. 
Партха, люди во всем следуют Моим путем. 
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Глава 4 
Йога благой жертвы 

 
1. Свят-Благой сказал: 

Непреходящее это единство Всесветлому я поведал, 
Всесветлый сказал его Мудрому, Мудрый сказал Ик-
шваку. 

2. Передавая один другому провидцы-цари его знали, но 
за великое время здесь рассеялось это единство. 

 
3. Древнее это единство вновь возвещено Мною ныне, 

тебе, Мой обожатель и друг, сказано наитайное это. 
4. Арджуна сказал: 

Раньше Всесветлый родился, позже твое рожденье как 
Ты мог «возвестить в начале» — этого не понимаю. 

5. Свят-Благодатный сказал: 
Много Моих рождений и твоих было в прошлом, о Ярый, 
ведомы все Мне, ты же своих не знаешь, врагов палитель. 

6. Хоть Сам нерожденный и неизменный, хоть Я существ 
владыка, становлюсь Я своей природой, собственной 
магией управляя. 

7. Ибо всякий раз, когда Правда истощается, Бхаратич, 
умножившейся неправдой — тогда Я Сам себя испускаю. 

8. Для защиты усердных и для уничтоженья злодеев, для 
восстановления Правды являюсь Я в каждую эру. 

9. Дивны рожденье Мое и дело — кто эту истину знает, 
тело оставив, вновь не родится — ко Мне он идёт, о Ярый. 

 
10. Лишены страсти, страха, гнева, Мной полны, во Мне 

пребывая, много очищенных пылом знанья, вступив-
ших в Мое состоянье. 

11. Как кто ко Мне устремлён, того так Я и награждаю. 
Мне вослед следуют люди по-всякому, о Землянин. 
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12) Те, кто желает вознаграждения за [ритуальную] дея-
тельность, поклоняются здесь божествам, ибо в мире 
людей [ритуальная] деятельность быстро приносит воз-
награждение. 

13) Согласно особенностям гун и действий Мной созданы 
четыре варны. Хотя Я их создатель, знай, что Я вечно 
вне деяний. 

14) Не грязнят Меня дела, нет у Меня стремления полу-
чить плод деятельности. Кто знает Меня таким, того 
дела не связывают. 

15) В древности стремящиеся к освобождению, зная это, 
тоже совершали действия. Поэтому и ты совершай дей-
ствия так, как они совершались древними в прошлом. 

16) Что есть действие, что — недеяние? Даже мудрые 
относительно этого заблуждались. Я расскажу тебе о 
том действии, познав которое, освободишься от зла. 

17) Нужно изучить природу деятельности. И надо узнать 
суть запрещенного действия. И сущность недеяния то-
же следует понять. Глубок путь деяний. 

18) Кто видит недеяние в деятельности и действие в без-
действии, тот — мудрый среди людей; он, совершаю-
щий все дела, сосредоточен. 

19) У кого все начинания свободны от желания получить 
удовольствие и карма сожжена огнем знания, того 
мудрецы называют знающим. 

20) Отбросив привязанность к плодам деятельности, все-
гда удовлетворенный, независимый, он не делает ниче-
го, хотя и занят деятельностью. 

21) Не имеющий желаний, обуздавший мысли и отказав-
шийся от всех видов накопительства, совершая дейст-
вия лишь телом, не принимает на себя грех. 

22) Довольный посланным судьбой, поднявшийся над 
двойственностью, без зависти, равно относящийся к успеху 
и неудаче, не связывается [кармой], даже действуя. 
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12. Стремящиеся к успеху в делах богам здесь возносят жерт-
вы, ибо быстро в мире людском успех деловой бывает. 

 
 
13. Произведены Мной четыре нрава, распределение 

свойств и дела, этого — Я создатель, хотя несозидаю-
щий, неизменный. 

14. Меня действия не пятнают, плоды действий не увлекают, 
кто Меня познает таковым — действием тот не связан. 

 
15. Это постигнув, делали дело предки также для Избавле-

нья, поэтому делай дело и ты, как делали в древности 
предки. 

16. Что — действие? Что — бездействие? Даже вещие 
здесь в смущеньи. Расскажу тебе о том действии, что 
познав, избавишься от несчастья. 

17. Должно познать и действие, познать и злодейство, 
должно познать и бездействие — таинственен ведь 
путь действия.  

18. Кто в действии зрит бездействие, а в бездействии — 
действие, тот средь людей познавший, приобщённый, 
дела все свершивший. 

19. Во всех своих начинаньях от желанья, стремленья 
избавлен; кто сжёг дела огнём знания — тот учёным 
разумными назван. 

20. Путы плодов дел отбросив, без крова, всегда довольный, 
пребывая в действии даже, не делает ничего он. 

 
21. Без надежд, укротив свои мысли, всякую собствен-

ность бросив, только телом дела совершая, прегрешенья 
не принимает. 

22. Нежданно данным доволен, независтлив и нераздвоен, 
равный в успехе и неуспехе, действуя даже, не связан. 
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23) У избавившегося от привязанностей, освобожденного, 
утвердившего сознание в мудрости, выполняющего ра-
боту как жертву, вся карма рассеивается. 

24) Брахман — ритуальная ложка, Брахман — топленое 
масло, влитое Брахманом в огонь Брахмана; достигает 
Брахмана тот, кто погружен в самадхи деятельности 
Брахмана. 

25) Некоторые йоги совершают жертвоприношения богам, 
а другие жертвой возливают жертву на огонь Брахмана. 

26) Иные приносят в жертву слух и остальные чувства на 
огне обуздания, другие сжигают звук и прочие объекты 
чувств на огне чувств. 

27) Некоторые приносят в жертву всю деятельность пра-
ны и чувств на зажженном знанием огне йоги само-
обуздания. 

28) Также есть те, кто совершает жертву имуществом, 
аскезой, йогой, а твердые в обетах подвижники осуще-
ствляют жертву знания и изучения Вед. 

29) Иные, приверженцы пранаямы, сдерживая движение 
праны и апаны, жертвуют прану апане, а апану — пране. 

30) Другие, ограничивая себя в еде, жертвуют прану 
Пране. Все они — знатоки жертвоприношений, жерт-
вой очищенные от грехов. 

31) Вкушающие амриту остатков жертвенной пищи идут к 
вечному Брахману. [Даже] этот мир не для тех, кто не 
жертвует — как же, о лучший из потомков Куру, [им 
надеяться на] иной? 

32) Так разнообразные приношения расположены пред 
устами Брахмана. Знай: все они рождены действием. 
Познав это, освободишься. 

33) Парантапа, жертва знания лучше принесения в жерт-
ву имущества, ибо, о Партха, вся полнота действий на-
ходит завершение в знании. 
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23. Пут избегнувшего, свободного, с основанным на зна-
ньи сознаньем, производящий дело для жертвы совер-
шенно (его) избывает. 

24. Благо-жертвованьем Благо-жертву в огонь Блага Бла-
гой ввергает, благодеянье — как Благо само, что дос-
тигнется этим свершеньем. 

 
25. Некоторые приобщённые божеств почитают жертвами, 

другие же — в огонь Блага жертву приносят. 
26. Слух и прочие чувства иные в огни обузданья подносят, 

жертвуют звук и прочие вещи на огнях чувств иные. 
 
27. Все действия чувств, и действия токов другие жертву-

ют в зажжённый Знаньем огонь йоги самоуправленья. 
 
28. Другие жертвой имущества, жертвой пыла, жертвой йоги, 

жертвою изученья знанья прилежны, тверды в обетах. 
 
29. Выдоху жертвуют вдохом, а другие — выдохом вдоху, 

ход вдоха-выдоха подчиняя, силоуправление ставят целью. 
30. Другие, сдержаны в пище, дыханьем жертвуют ды-

ханьям. Все они сведущи в жертвах, жертвой скверну 
уничтожают 

31. Вкушая бессмертность остатков жертвы, идут в извеч-
ное Благо. Не жертвующим — нет мира здесь, и откуда 
иной, лучший Куру?! 

 
32. Так многие виды жертв разложены перед ртом Блага; 

знай, все они рождены делами, узнав это — освобо-
дишься. 

33. Лучше вещественных жертв жертва знанья, врагов 
палитель, все действия полностью заключаются в знаньи, 
Землянин. 
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34) Познай это смирением, вопрошанием, почитанием — 
мудрецы, видящие Истину, явят тебе знание, 

35) постигнув которое, Пандава, увидишь все существа в 
Атмане, во Мне, и не впадешь вновь в заблуждение. 

 
36) Даже если ты самый грешный из всех грешников, на 

ладье знания ты переправишься через все злое. 
37) Арджуна, как зажженный огонь превращает дрова в 

пепел, так огонь знания испепеляет всю карму. 
38) Нет здесь очистителя, равного знанию. Преуспевший 

в йоге со временем сам открывает его в себе. 
 
39) Обуздавший чувства верующий, стремясь к знанию, 

получает его. Получив знание, он вскоре обретает Выс-
ший Покой. 

40) Не имея знаний и веры, сомневающийся погибает. 
Для сомневающегося нет ни счастья, ни этого мира, ни 
следующего. 

41) Дхананджая, действия не связывают утвердившегося в 
своем Я, который знанием отсек сомнения и посредст-
вом йоги отрекся от [роли исполнителя] действий. 

42) Поэтому утвердись в йоге. Отсекая духовным мечом 
знания сомнения сердца, возникшие из невежества, 
воспрянь, потомок Бхараты. 

 
Ом Тат Сат. 

Так в благих Шримад Бхагавадгита-упанишадах, 
учении о Брахмане, Писании йоги, беседе  
Шри Кришны с Арджуной заканчивается  

четвертая глава, именуемая  
«Йога знания и отречения от действия». 
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34. Это познай поклоненьем, вопрошаньем, служеньем, 
знанье тебе предоставят знающие, зрящие сущность. 

35. Это узнав, не попадёшь в заблуждение вновь, сын 
Панду, им все существа без изьятья узришь в Самом и 
также во Мне. 

36. И если ты был бы даже грешнейший из грешных, на 
лодке знания преодолеешь все преступленья. 

37. Как горящий огонь дрова обращает в пепел, о Ярый. 
так огонь знания все дела обращает в пепел. 

38. Ибо равного знанию здесь очистителя не существует, 
его в упражнении преуспевший в себе со временем от-
крывает. 

39. Верующий, чувства смирив, получает Высшего знанье, 
знание Высшего получив, вскоре в покой вступает. 

 
40. Незнающий, неверующий, сомневающийся — гибнет, 

не в этом мире и не в ином для сомневающегося нет 
счастья. 

41. Обузданьем отринувшего дела, отсекшего знаньем 
сомненья, самодостаточного не связывают дела, о Добра 
Добытчик. 

42. Итак, мечем мудрости постижения Атмана рассекая 
сомненье, что от неведенья родилось и коренится в 
сердце, — Пребывая в Йоге, восстань, Бхарата. 

 
ОМ ТАТ САТ 

Такова в достославных упанишадах 
святой Бхагавадгиты, ученьи о Благе, 

писании йоги, беседе Шри Кришны с Арджуной чет-
вёртая глава по названию 
ЙОГА БЛАГОЙ ЖЕРТВЫ. 

 

✖ 
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Глава 5. 
Йога отречения и действия 

 
1) Арджуна сказал: 

— Кришна, Ты превозносил отречение от действий, а 
теперь восхваляешь йогу. Что из двух лучше? Об этом 
одном скажи мне определенно. 

2) Благой Господь сказал: 
— И отречение, и карма-йога ведут к высшему благу, 
но йога действия превосходит отказ от деяний. 

3) Махабаху, следует знать, что тот навсегда отрекся [от 
мира], кто не ненавидит и не желает, кто вне двойст-
венности. Он легко освобождается от оков. 

4) «Санкхья и йога различны», — так говорят наивные, а 
не ученые. Хорошо утвердившийся даже в одной, обре-
тает плоды обеих. 

5) Положение, обретаемое санкхьяиками, достигается 
также и йогами. Санкхья и йога — одно; кто так видит, 
тот [действительно] видит. 

6) Но, Махабаху, без йоги отречение [от мира] дается 
трудно, [тогда как] сосредоточенный в йоге мудрец 
вскоре достигает Брахмана. 

7) Тот сосредоточенный в йоге, чья душа — с Душой всех 
существ, очистившись, преодолев себя и подчинив себе 
чувства, не грязнится [кармой], даже действуя. 

8) Пусть сосредоточенный, знающий истину, думает: «Не 
делаю ничего». Даже когда он смотрит, слушает, обо-
няет, осязает, ест, идет, спит, дышит, 

9) говорит, выделяет, принимает, открывает и закрывает 
глаза, пусть помнит: «Это чувства вращаются в объек-
тах чувств». 

10) Тот, кто действует, отбросив привязанность и посвятив 
дела Брахману, не грязнится злом — словно лист лото-
са, [не смачиваемый] водой. 
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Глава 5 
Йога отречения от действий 

 
1. Арджуна сказал: 

Отрешенье от действий, Кришна, и обузданье вновь ты 
восхваляешь, какое одно из этих лучше — определённо 
скажи мне. 

2. Свят-Благой сказал: 
Отрешенье и дельное обузданье наилучшее оба даруют, 
дельное обузданье из них превосходит от дел отрешенье. 

3. Знай того всегда отрешённым, кто не стремится, не 
ненавидит, ведь недвойственный, долгорукий, избавля-
ется от пут даже счастья. 

4. Расчёт и обобщенье различны — юнцы, не ученые, 
уверяют, утвердившийся хоть бы в одном получает 
плоды обоих. 

5. Состоянья, что обретают расчётом, достигают и обоб-
щеньем, расчёт и обобщенье единым кто видит, — тот 
видит. 

6. Отрешенье же без обобщенья приносит страданье, дол-
горукий, в обобщеньи усердный молчальник вскоре дос-
тигнет Блага. 

7. В обобщенье усердный, очистясь, победивший себя (и) 
чувства, с существом всех существ сливаясь, даже дей-
ствуя, не запятнан. 

8. Ведь единённый, видящий сущность, «Не Я действую» — 
мыслит, нюхая, глядя, слыша, касаясь, идя, едя, засыпая,  

 
9. говоря, испражняясь, хватая, даже глазами моргая, «Чувст-

ва к целям чувств обращаются» — установивший. 
 
10. Кто на Благо дела возлагая действует, путы отбросив, 

тот не пятнается злом, словно лотоса лист водою. 
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11) Чтобы очистить себя, йоги, отбросив привязанность, 
совершают действия только телом, [которое снабжено] 
чувствами, умом и интеллектом. 

12) Отказавшись от плода деятельности, сосредоточенный 
обретает нерушимый покой. Тот, кто не сосредоточен и 
привязан основанным на желании действием к его 
плоду, связывается [кармой]. 

13) Мысленно отрекшись от всех действий, воплощенный 
счастливо пребывает в девятивратном граде [как] вла-
ститель, не действуя, не побуждая к действию. 

14) Не создает ни деятельности, ни дел мира Господь, ни 
связи с плодом действий, но свабхава действует. 

 
15) Всевышний не воспринимает ничьих грехов и добро-

детелей. Знание сокрыто неведением — им живые су-
щества введены в заблуждение. 

16) Но тем, у кого неведение уничтожено знанием Атма-
на, солнце знания являет Высшее То. 

 
17) Те, у кого интеллект и ум поглощены Тем и главная 

цель — То, знанием стряхнув с себя грехи и утвердив-
шись в Том, идут к невозвращению [в сансару]. 

18) Сведущие одинаково взирают на брахмана, наделен-
ного мудростью и смирением, на корову, слона, собаку 
и даже собакоеда. 

19) Уже здесь победили мир те, чей ум утвердился в рав-
новесии — ведь безупречен и уравновешен Брахман, 
поэтому в Брахмане они пребывают. 

20) Пусть не радуется, получая приятное, и не смущается, 
получив неприятное, стойкий разумом — незаблуж-
дающийся, обретший знание Брахмана, в Брахмане 
пребывающий. 

21) Тот, кто йогой связан с Брахманом, обретает неисся-
каемое счастье; кто не привязан к прикосновениям 
внешних объектов, находит это счастье в себе. 
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11. Только плотью, чувствами, умом, даже наитием-
буддхи обузданные дело делают, путы отринув само-
очищеньем. 

12. Плоды дел оставив, обузданный обретает мир наи-
прочный, необузданный из-за желаний запутывается в 
итоге. 

 
13. От всех дел отстранясь умом, счастливо обитает не 

действуя, не воздействуя, Воплощённый в граде девя-
тивратном. 

14. Ни действий, ни действующих не создает Предсущий, 
ни причастности к плодам действий — развивается 
лишь Самосущая. 

15. На себя не берёт никакого зла или благодеянья Все-
сущий; знанье закрыто незнаньем — оно морочит рож-
дённых. 

16. Но тот, кто знаньем уничтожает свое собственное не-
знанье, его знанием, словно солнце, То Высшее осве-
щается. 

17. То познавая Тем Самым, Тому верны, Тому преданы, сно-
ва в мир не приходят знаньем стряхнувшие скверну. 

 
18. В одаренном, вежливом, знающем брахмане, в слоне, 

корове, собаке, даже в варящем собаку понимающий рав-
ное видит. 

19. Здесь победили уже претворенье чей ум в равновесьи, 
ведь беспорочно и ровно Благо, поэтому в Благе те 
стойки. 

20. Пусть, приятное обретя, не ликует, не потрясается 
неприятным; стойкий разумом не блуждает, зная Бла-
го, во Благе стоек. 

 
21. Не запутан влечением к внешнему, в Самом находит 

он счастье, на Благе едином сосредоточен, достигает не-
тленного счастья. 
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22) Ведь удовольствия, рожденные соприкосновением [с 
материей], — источник страданий. Каунтея, они имеют 
начало и конец; не в них радость разумного. 

23) Кто способен еще здесь, до освобождения от тела, 
сдерживать побуждения, возникающие из вожделения 
и гнева, тот сосредоточен, тот — счастливый человек. 

24) Кто обратил взор внутрь себя и черпает счастье и 
радость внутри, тот йог, погрузившийся в Брахман, дос-
тигает блаженства Брахмана. 

25) Обретают блаженство Брахмана обуздавшие себя 
мудрецы, избавившиеся от грехов и отсекшие сомне-
ния, радеющие о благе всех существ. 

26) Для аскетов, свободных от вожделения и гнева, [под-
вижников] с упорядоченным сознанием, которые познали 
Атман, блаженство Брахмана находится с обеих сторон. 

27) Оставивший внешние прикосновения снаружи, сосре-
доточивший взгляд между бровей, уровнявший движе-
ние в ноздрях праны и апаны, 

28) устремленный к освобождению мудрец, обуздавший 
чувства, ум и интеллект и избавившийся от вожделе-
ния, страха и гнева, всегда свободен. 

29) Познав Меня — друга всех существ, Великого Вла-
дыку всех миров, вкушающего плоды аскезы и жертво-
приношений, — [он] обретает покой. 

 
Ом Тат Сат. 

Так в благих Шримад Бхагавадгита-упанишадах, уче-
нии о Брахмане, Писании йоги, беседе Шри Кришны с 

Арджуной заканчивается пятая глава, именуемая 
«Йога отречения и действия». 
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22. Ибо услады соприкосновенья — поистине, матка страда-
ний, начальны-конечны, сын Кунти, им не рад пробужден-
ный. 

23. Ещё не свободный от тела, кто уже здесь способен 
желание, гнев пересилить — тот собран, тот счастлив. 

 
24. Кто счастлив в себе — тот внутри озаренный и ра-

дость обретший, Тот йо́гин достигший Брахмы блажен-
ства. 

25. Благой покой обретают провидцы, скверну рассеяв, 
рассекши двойство, самообузданы, добру всех существ ра-
ды. 

26. У свободных от страсти и гнева, смиренных смирени-
ем мыслей, перед Благим покоем следует самопозна-
нье. 

27. Отвратившись от внешних касаний, взор в межбровье 
направив, в носу уравняв движение вдоха-выдоха,  

 
28. смиривший чувства, ум, разум, молчальник, чья 

сверхцель — Избавленье, изгнавший страх, гнев, 
стремленье, свободен навеки. 

29. Вкусителем жертв и трудов, миров всех Великим Вла-
дыкой, всех существ другом Меня познав, достигают 
покоя. 

 
ОМ ТАТ САТ 

Такова в достославных упанишадах святой Бхага-
вадгиты, учении о Благе, писании йоги, беседе Шри 
Кришны с Арджуной пятая глава по названию 

ЙОГА ОТРЕЧЕНИЯ ОТ ДЕЙСТВИЙ. 
 

✖ 
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Глава 6. 
Йога самообуздания 

 
1) Благой Господь сказал: 
— Кто совершает должные действия не ради наслажде-
ния их плодом, тот и санньясин, и йог — а не тот, кто 
не зажигает священного огня и отказался от [обрядово-
го] действия. 

2) То, что называют отречением, знай, Пандава, как йогу, 
ибо без отречения от мирских желаний никто не стано-
вится йогом. 

3) Говорится, что для мудреца, стремящегося достичь 
йоги, средством является деятельность; говорится, что 
для того, кто достиг йоги, средством является умиро-
творенность. 

4) Когда отрекшийся от всех мирских желаний не привя-
зывается ни к объектам чувств, ни к делам, тогда он 
называется достигшим йоги. 

5) Пусть возвысит себя Атманом, пусть не ведет себя к 
деградации, ибо ум — друг души и ум — враг души. 

6) У того, кто Атманом победил ум, ум — друг, но у не 
владеющего умом ум остается враждебным, как враг. 

7) В холоде и жаре, в удовольствиях и страданиях, а так-
же в почестях и в унижении высшее Я умиротворенно-
го, победившего ум погружено в самадхи. 

8) Удовлетворенного знанием и распознанием, победив-
шего чувства, непреклонного йога, для которого ком 
глины, камень и золото — одно, называют сосредото-
ченным. 

9) Кто равно относится к друзьям, союзникам, врагам, 
равнодушным, нейтральным, близким, а также к пра-
ведным и грешным, тот — выдающийся человек. 
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Глава 6 
Йога самообуздания 

 
1. Свят-Благой сказал: 

От плодов дел независим, кто делает должное дело — 
тот отрешённый и приобщённый — не кто без огня, без 
обряда. 

 
2. Что отрешением именуют — то приобщеньем узнай, 

сын Панду, ведь без отрешенья от намерений никакого 
нет приобщенья. 

3. Обузданьем (йога) растущий молчальник основой дей-
ствие называет, достигший же обуздания основой покой 
называет. 

 
4. Ведь когда он ни в целях чувств, ни в делах не нуждается, 

от всех намерений отрешён, обузданья достигшим зовётся. 
 
5. Пусть сам себя возвышает, сам себя пусть не принижает, 

ведь как сам себе и союзник, так и сам себе враг (бывает). 
6. Союзник сам себе тот, сам себя победивший, но с собой 

во вражде, словно враг себе пребывает. 
7. Победивший себя, успокоенный, приверженный Выс-

шему Самому, в холоде, радости и страданьи, также в по-
чести и бесчестьи. 

8. Знаньем-познаньем себя напитавший, стоящий вверху, 
победивший чувства, зовётся собранным и обузданным, 
равный к камню, глине и злату. 

 
9. К приятелю, другу, посреднику, врагу, союзнику, не-

причастному, праведнику и грешнику равномыслием 
отличается. 
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10) Пусть йог в одиночестве постоянно сосредоточивает 
ум, пребывая в безлюдном месте, обуздав мысли, без 
желаний и собственничества. 

11) Устроив себе в чистом месте устойчивое сиденье, не 
слишком высокое и не слишком низкое, покрытое тра-
вой куша, шкурой [черной антилопы] и тканью, 

12) опустившись там на сиденье, пусть обуздавший мысли 
и деятельность чувств, сконцентрировав ум, занимается 
йогой, чтобы очистить себя. 

13) Держа туловище, шею и голову прямо и неподвижно, 
направив взгляд на кончик носа, не глядя по сторонам, 

 
14) спокойный и бесстрашный, стойкий в обете воздержа-

ния, обуздавший ум, погруженный сознанием в Меня, 
пусть [он] пребывает в сосредоточении на Мне как на 
Высшем. 

15) Йог с укрощенным умом, обуздывающий так себя 
всегда, достигает во Мне покоя, высшего блаженства. 

 
16) Но, Арджуна, йога не для того, кто передает или со-

всем не ест, и не для того, кто привык долго спать или 
бодрствовать. 

17) Для упорядочившего еду и отдых, упорядочившего 
активную деятельность, упорядочившего сон и бодрст-
вование йога становится уничтожителем страданий. 

18) Когда обузданное сознание устанавливается в Атма-
не, тогда не склонный к мирским удовольствиям назы-
вается сосредоточенным. 

19) «Как светильник не мерцает в безветренном месте», 
— это сравнение относится к йогу с обузданными мыс-
лями, осуществляющему йогу Атмана. 

20) Когда успокаивается мысль, остановленная практикой 
йоги, и когда тот, кто благодаря атману видит Атман, 
удовлетворен в Атмане, 
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10. Пусть всегда Самому приобщённый упражняется в 
месте скрытом, один, сознанье свое подчинив, без надежд, 
без владенья. 

11. В чистом месте устроив себе устойчивое сиденье, ни 
низкое, ни высокое, травой куша, шкурой лани, тка-
нью крытое; 

12. там, будучи уединённым, подчинив сознанье и чувства, 
воссев на сиденье, пусть упражненьем предастся само-
очищенью. 

13. Стойкий, держа недвижно и ровно туловище, шею, 
голову, взор устремляет на кончик носа, в стороны не от-
влекаясь. 

14. Успокоенный, страх удаливший, твёрд в соблюдении 
целомудрия, ум сдержав мыслью обо Мне, пусть сидит, 
Мне, высшему, предан. 

 
15. Так всегда упражняясь, приобщённый с умом подчи-

нённым мира последнего упокоенья во Мне сущего, 
достигает. 

16. Ведь Единенье — не для многоедящего иль не едящего 
вовсе, не для слишком сонливого, а также бодрствующего, 
о Ярый.  

17. (Кто) сдержан в пище и развлеченьи, сдержан дви-
женьями в действиях, сдержан во сне и бденьи, являет 
Единенье, что удаляет страданья. 

18. Когда (его) подчинённая мысль лишь на Самом пребыва-
ет, всеми желаньями не увлечённый, тогда сдержанным 
(тот) зовётся. 

19. «Как не колеблется пламя светильника месте 
без ветра» — сказано — таков же мысль подчинив-
ший, цельный, нацелившийся на Целость. 

20. Там успокаивается мысль, занятая служением Целости, 
там Самого в себе видя, также радуется Самому. 
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21) он познаёт высшее счастье — то, которое превосходит 
чувства и воспринимается разумом; утвердившись в ко-
тором не отклоняются от Истины; 

22) обретя которое понимают, что нет большего приобре-
тения; утвердившегося в котором не может поколебать 
даже сильное страдание. 

23) Следует знать, что этот разрыв связи со страданием 
называется «йога». Она должна практиковаться с ре-
шимостью и без уныния. 

24) Отбросив все без остатка вожделения, порожденные 
мирскими мыслями, всесторонне обуздав умом сово-
купность чувств, 

25) пусть [йог] посредством твердо установленного ин-
теллекта постепенно, шаг за шагом, обретет спокойствие; 
погрузив ум в Атман, пусть не думает ни о чем [ином]. 

26) Из-за чего бы ни уходил в сторону беспокойный, не-
стойкий ум, следует, проявив твердость воли, возвра-
щать его в Атман. 

27) К безгрешному йогу, успокоившему ум, умиротво-
рившему страсти и погрузившемуся в Брахман, прихо-
дит высшее счастье. 

28) Свободный от греха йог с укрощенным умом, обузды-
вающий так себя всегда, легко обретает бесконечное 
счастье прикосновения к Брахману. 

29) Везде созерцая Одно, тот [йог], чей ум сосредоточен 
йогой, видит Атман во всех существах и всех существ 
— в Атмане. 

30) Я не исчезаю [из поля зрения] того, кто видит Меня 
везде и все видит во Мне, и он не исчезает для Меня. 

31) Кто, утвердившись в единстве, поклоняется Мне, пре-
бывающему во всех существах, тот йог пребывает во 
Мне, даже будучи всецело занят делами. 
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21. То бесконечное счастье, доступное разуму, а не чувст-
вам, знает там пребывающий и от сути не отклоняется. 

 
22. Кто достиг ее, тот достигнуть высшего уж не мыслит, пре-

бывающий в ней не колеблется даже тяжким страданьем. 
 
23. Нужно знать: это обузданье, размыкающее цепь стра-

даний; с неослабной волей, решительно упражняются в 
обуздании. 

24. Желанья, возникшие от воображенья, оставив все без 
остатка, скопище чувств со всех сторон сдерживая 
умом,  

25. тихо-тихо да успокоится твёрдо направленным разумом, 
установив свой ум на Самом об ином пусть не думает да-
же. 

26. И куда бы не ускользал его ум, мятущийся и нестойкий, 
пусть, принуждая его, отовсюду под власть Самого 
приводит. 

27. Ведь приобщённого высшее счастье — ум умиротворён-
ный, смирив страстность, приходит он к беспорочности 
Блага. 

28. Так, приобщённый, всегда упражняясь, порок уда-
ливший, счастливо Благу сопричастный, бесконечного 
счастья исполнен.  

29. Зрит всех существ, в Самом пребывающих, и Самого в 
существах всех, с Самим единенью предавшийся, всюду 
равное видящий. 

30. Тот, кто меня повсюду и всё во Мне видит, того Я не 
утрачу и он Меня не утратит. 

31. Кто Меня всех существ основой почитает, в одном 
утверждённый, чему бы не следовал — Мне этот цело-
стный следует. 
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32) Арджуна, высшим считается тот йог, который посред-
ством сравнения с Атманом видит всё — удовольствия 
ли, страдания ли — одинаковым. 

33) Арджуна сказал: 
— Мадхусудана, из-за беспокойства [ума] я не вижу 
прочной основы для этой йоги, которую Ты назвал 
уравновешенностью. 

34) Кришна, ведь ум беспокоен, неистов, силен и упрям; 
удержать его, я думаю, так же трудно, как ветер. 

35) Благой Господь сказал: 
— Махабаху, ум, несомненно, беспокоен и трудно-
управляем, но, Каунтея, его можно обуздать посредст-
вом духовной практики и бесстрастия. 

36) Я считаю, что для тех, чей ум не обуздан, йога труднодос-
тижима, но целеустремленный [человек] с укрощенным 
умом может достичь ее, используя правильные средства. 

37) Арджуна сказал: 
— Кришна, каким путем идет наделенный верой, но не 
достигший совершенства в йоге не-подвижник, чье 
сердце отвернулось от йоги? 

38) Сильнорукий [Кришна], не исчезает ли лишенный 
обеих [альтернатив] как разорванное облако — нестой-
кий, заблуждающийся относительно пути Брахмана? 

39) Кришна, рассей без остатка это мое сомнение — ведь 
кроме Тебя нет никого, кто может рассеять это сомне-
ние. 

40) Благой Господь сказал: 
— Партха, он не гибнет ни здесь, [на земле], ни там, [в 
последующем существовании], ибо, дорогой, никому из 
делающих доброе не выпадает злая стезя. 

41) Достигнув миров праведников и прожив там бесчис-
ленные годы, отступивший от йоги рождается в доме 
добродетельных и преуспевающих. 
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32. Кто Самого подобьями всюду равное видит, о Ярый, в 
радости или страданьи высочайшим из целостных мыс-
лим. 

33. Арджуна сказал: 
Той цельности, что ты возвестил как равность, Мадху 
крушитель, из-за подвижности я не вижу твёрдого ос-
нования. 

34. Ибо ум подвижен, Кришна, беспокоен, силён, упорен, 
думаю я: его удержать столь же трудно, как ветер. 

35. Свят-Благой сказал: 
Несомненно, о долгорукий, трудноудержим ум, подвижен, 
но повторением и бесстрастьем он сдерживается, сын 
Кунти.  

36. Колеблющемуся цельности трудно достичь, полагаю, но 
Самого подчинившийся власти обрести её может. 

 
37. Арджуна сказал: 

Неупорный, но веры полный, ум в обуздании не удер-
жавший, в обуздании не обретя успеха, каким путём, 
Кришна, ступает? 

38. Или, лишённый обоих, сгинет, подобно разорванной 
тучке, неустоявший, о долгорукий, сбившийся с пути 
Блага. 

39. Это моё сомнение, Кришна, ты должен разрешить без 
остатка, ибо кроме Тебя сомнений этих разрешить никто 
не сумеет. 

40. Свят-Благой сказал: 
Притхин, ни здесь, ни по смерти тот не погибнет, сын мой, 
ибо никто из добротворцев, дурным путём не ступает. 

 
41. Обретя миры благих дел, проведя бессчётные лета, в 

чистом, счастливом теле от йоги отпавший родится. 
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42) Или он появляется на свет в семье мудрых йогов, 
однако в этом мире достичь такого рождения труднее. 

43) Там, Курунандана, он восстанавливает свое, обретен-
ное в прежнем воплощении сродство с мудростью и 
вновь стремится к совершенству. 

44) Он увлекается, даже невольно, прежней духовной 
практикой; даже тот, кто [пока еще лишь] стремится по-
знать йогу, превосходит Веды. 

45) Йог же — усердно стремящийся, очистившийся от 
грехов, за многие воплощения достигший совершенства 
— идет к Высшей Цели. 

46) Йог выше аскетов; считается даже, что он выше уче-
ных. И йог выше ритуалистов. Поэтому, Арджуна, будь 
йогом. 

47) А из всех йогов самым сосредоточенным Я считаю 
того верующего, который поклоняется Мне своим внут-
ренним Я, погруженным в Меня. 

 
Ом Тат Сат. 

Так в благих Шримад Бхагавадгита-упанишадах, 
учении о Брахмане, Писании йоги, 
беседе Шри Кришны с Арджуной 

заканчивается шестая глава, именуемая 
«Йога самообуздания». 
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42. Или же он появится от союза мудрецов приобщенных, но 
самое трудное в мире — обрести такое рожденье. 

43. Там, к убеждению приобщенный прежними вопло-
щеньями, он устремляется далее к совершенству, о ра-
дость куру. 

44. Прежними упражненьями увлекается даже невольно, 
даже жажда узнать единенье превосходней Благого 
Глагола. 

45. Старательно ум подчинивший, цельный, чистый от 
прегрешений, рождений ряд завершивший затем идёт 
путём высшим. 

46. Превыше подвижников целостный, и даже писанья 
знающих, целостный выше действующих — так стань 
же целостным, Ярый! 

47. А из всех целостных тот, кто Меня в себе пребываю-
щим с верою обожает, тот Мною избран, так утвер-
ждаю. 

 
ОМ ТАТ САТ 

Такова в достославных упанишадах святой 
Бхагавадгиты, учении о Благе, писании йоги, 
беседе Шри Кришны с Арджуной шестая 

глава по названию 
ЙОГА САМООБУЗДАНИЯ. 

 

✖ 
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Глава 7. 
Йога знания и распознания 

 
1) Благой Господь сказал: 

— Услышь, Партха, как, занимаясь йогой, привязав-
шись умом ко Мне и найдя во Мне опору, ты, несо-
мненно, всецело познаешь Меня. 

2) Я исчерпывающе расскажу тебе о знании с распозна-
нием — о том, с познанием которого не остается ниче-
го, что нужно постигать. 

3) Из тысяч людей едва ли кто-либо стремится к совер-
шенству; из стремящихся и добившихся успеха едва ли 
кто-либо действительно знает Меня. 

4) Земля, вода, огонь, воздух, эфир, ум, интеллект и эго 
— это Моя материальная природа, разделенная на во-
семь частей. 

5) Это низшая природа, но, Махабаху, узнай об иной Мо-
ей природе, — высшей, состоящей из живых существ, 
— которой поддерживается Вселенная. 

6) Знай: все существа рождены в этом [тандеме природ]. 
Я же — исток всей Вселенной и ее конец. 

7) Дхананджая, нет ничего выше Меня. Всё нанизано на 
Меня, словно жемчуг на нить. 

8) Каунтея, Я вкус воды, сияние солнца и луны, слог «Ом» 
во всех Ведах, звук в эфире, мужественность в людях, 

9) и чистый запах земли, и сияние огня, жизнь всех су-
ществ и аскеза аскетов. 

10) Партха, знай Меня как вечное семя всех существ. Я 
мудрость мудрых и доблесть доблестных. 

 
11) Я сила сильных, свободная от влечения к удовольст-

виям, и, о лучший из потомков Бхараты, желание в су-
ществах, не противоречащее дхарме. 
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Глава 7 
Йога знания и умения 

 
1. Благостный сказал: 

Ко Мне ум направив, сын Притхи, предаваясь со Мной 
единенью, как несомненно и полно ты узнаешь Меня, 
послушай. 

2. Это знание с уменьем возвещу Я тебе без остатка, а это 
узнав, не останется знать здесь ничего иного. 

 
3. Из тысяч людей — не всякий к совершенству стремится, из 

стремящихся к совершенству Мою сущность не всякий 
знает. 

4. Земля, вода, огонь, воздух, эфир, также ум и разум, 
особость — это Моя природа, разделенная восьмичастно. 

 
5. Это — низшая, знай же иную, высшую Мою природу, 

живой сущностью, о долгорукий, держится преходящее. 
 
6. Твёрдо знай, эта матка все существа порождает, из Меня 

преходящее истекает и во Мне растворяется также. 
7. Выше Меня ничего не бывает, Добра Добытчик, на 

Меня все это нанизано, словно перлы на нитку. 
8. Я — вкус воды, о сын Кунти, сиянье луны и солнца, ОМ 

живительный в Ведах, звук в эфире, мужество в людях. 
9. Чистый запах замли широкой, и в светоче — сила блеска, 

жизненность в существах, и старанье в старательных. 
10. Как изначальное семя существ всех знай Меня, о сын 

Притхи, Я — разумность в разумных, в блистательных 
Я — блистательность. 

11. Я — сила сильных и отвергающих страсть и желанье, 
и согласное с правдой желанье в существах, бык из 
Бхаратов. 
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12) Знай, что все состояния бытия — саттвичные, раджа-
сичные и тамасичные — изошли из Меня. Но Я не в 
них — они во Мне. 

13) Вся эта Вселенная, введенная в заблуждение данны-
ми тремя состояниями бытия в гунах, не знает Меня — 
превосходящего их, вечного. 

14) Ибо труднопреодолима эта Моя божественная майя, 
состоящая из гун. Но те, кто обращается ко Мне, пре-
одолевают эту майю. 

15) Ко Мне не обращаются злодеи, глупцы, худшие из 
людей, лишенные знания майей, подчиненные демони-
ческому состоянию бытия. 

16) Арджуна, Мне поклоняются четыре типа добродетельных 
людей: страдающие, стремящиеся к знанию, ищущие поль-
зы и мудрые, — о лучший из потомков Бхараты. 

17) Из них выделяется мудрый, всегда сосредоточенный, 
преданный Единому, — ибо очень дорог Я мудрому и 
он дорог Мне. 

18) Все они благородны, но считается, что мудрый — Мое 
Я, ибо он, сосредоточивший ум, пребывает во Мне — 
Высшей Цели. 

19) После многих воплощений мудрый обращается ко 
Мне, осознав: «Васудэва — это всё». Редко встречается 
такая великая душа. 

20) Ограниченные своей природой люди, которых лишили 
знания те или иные желания, обращаются к другим 
божествам, придерживаясь тех или иных обетов. 

21) Какой бы образ ни пожелал почитать с верой бхакт, Я 
даю ему ту неколебимую веру. 

22) Наделенный этой верой, он усердствует в поклонении 
ему и получает желаемое, однако [в действительности] 
оно дается Мной. 
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12. Состояния — тьма, страсть, естество знай, от Меня исхо-
дят, знай, они во Мне пребывают, но не Я в них. 

 
13. Тремя сплетенными состояньями весь этот мир под-

вижный, обманутый, не сознает выше их, Меня неиз-
менного. 

14. Ведь из свойств состоит Моя дивная неодолимая ма-
гия, кто же ко Мне стремится — Мою магию преодоле-
вает. 

15. Не стремятся ко Мне злодеи, глупцы, ничтожные люди, 
лишены Моей магией знанья, буйный нрав обретают. 

 
16. Четыре вида людей добродетельных Мне служат, о Ярый, 

скорбящий, ищущий пользы, чающий знанья и знающий.  
 
17. Из них знающий, всегда собранный, одно любящий, 

отличается. Я дорог знающему больше пользы, и он 
Мне дорог. 

18. Все превосходны, но только знающий, — Сам Я, истинно 
утверждаю, ибо встаёт тот, самообузданный, на Мой путь 
наивысший. 

19. В конце многих рождений познавший ко Мне стремится, 
Кто мыслит: «Вместитель богов — есть всё», — такой 
муж великий редок. 

20. Кто же знанья лишён желаньями — к иным божест-
вам стремятся, заботясь о тех или этих нуждах, подчи-
нённый своей природе. 

21. Какой бы облик с ярчайшей верой не призывал обожа-
тель, неколебимой верой в него Я его наделяю. 

22. Преданный этой вере ждёт от того успеха, от него 
получает желанное, но Мною оно даётся. 
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23) Но преходящ тот плод, получаемый скудоумными. 
Поклоняющиеся богам идут к богам, однако Мои бхак-
ты идут ко Мне. 

24) Меня, непроявленного, ставшим проявленным счита-
ют неразумные, не знающие Моего непревзойденного и 
вечного высшего бытия. 

25) Окруженный своей йога-майей, Я открыт не для всех. 
Этот мир глупцов не знает Меня — нерожденного, 
вечного. 

26) Я знаю живущих ныне существ, а также ушедших и 
будущих, но Меня не знает никто. 

27) Парантапа, ослепленные двойственностью, рожден-
ной от желания и отвращения, все существа в сотворенном 
мире впадают в заблуждение, о потомок Бхараты. 

28) Но добродетельные люди, покончившие с грехом и 
свободные от заблуждения двойственности, поклоня-
ются Мне, твердые в обетах. 

29) Кто стремится к освобождению от старости и смерти, 
те, найдя опору во Мне, полностью познают Брахман, 
адхьятму и всю деятельность. 

30) Кто узнаёт Меня в адхибхуте, адхидайве и Адхиядж-
не, те, сосредоточившие сознание, познают Меня даже 
во время смерти. 

 
Ом Тат Сат. 

Так в благих Шримад Бхагавадгита-упанишадах, 
учении о Брахмане, Писании йоги, 
беседе Шри Кришны с Арджуной 

заканчивается седьмая глава, именуемая 
«Йога знания и распознания». 
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23. Но конечным бывает плод тот у них, скудоумных, к 
богам идет жертвующий богам, ко Мне — Мой обожа-
тель.  

24. Непроявленного — в проявлениях Меня неразумные 
мыслят, не зная Моей природы, непреходящей, непревос-
ходимой. 

25. Не всем ясен Я, облачённый в свою йога-магию, мир 
заблудший не знает Меня нерожденным, непреходя-
щим.  

26. Ведомы Мне существа ушедшие и существующие, о 
Бхарата, также будущие существа, но Я никому не ведом. 

27. Влеченье и отвращенье рождает двойственности за-
блужденье, заблуждаясь, все существа в сотворенье идут, 
препылкий. 

28. Но те, кто покончил со злом, люди чистых деяний, 
избыв заблуждение двойства, Меня чтут, тверды в обетах.  

 
29. Кто ищет во Мне убежища, избавленья от старости, 

смерти, теми полностью познаны Благо, Главный Са-
мый и карма в целом. 

30. Кто знает Меня главным существом, главным богом и 
главной жертвой, те даже в миг ухода познали Меня под-
чинённой мыслью. 

 
ОМ ТАТ САТ 

Такова в достославных упанишадах святой 
Бхагавадгиты, учении о Благе, писании йоги, 

беседе Шри-Кришны с Арджуной седьмая 
глава по названию 

ЙОГА ЗНАНИЯ И УМЕНИЯ. 
 

✖ 
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Глава 8. 
Йога непреходящего Брахмана 

 
1) Арджуна сказал: 

— Пурушоттама, что это за Брахман? Что такое адхь-
ятма? Что такое действие? Что названо адхибхутой и 
что называется адхидайвой? 

2) Мадхусудана, кто такой Адхияджня и как Он пребыва-
ет здесь в теле? И как во время смерти познают Тебя 
владеющие собой? 

3) Благой Господь сказал: 
— Брахман — это Высшее Непреходящее. Адхьятмой на-
зывают свабхаву, приводящую к появлению разных со-
стояний бытия существ. Сотворение именуется действием. 

4) Адхибхута — бренное существование, пуруша — ад-
хидайва, а Адхияджня здесь — Я в телах существ, о 
лучший из воплощенных. 

5) И кто умирает, помня в последний час обо Мне, тот, 
оставив тело, входит в Мое бытие. В этом нет сомнения. 

6) И, Каунтея, о каком бы состоянии бытия ни помнил 
человек в последний час, он, покидая тело, именно того со-
стояния достигает, всегда погруженный в мысли о нем. 

7) Поэтому во всякий час помни обо Мне и — сражайся. 
Вручив Мне ум и интеллект, ты непременно придешь 
ко Мне. 

8) Партха, кто с не отвлекающимся сознанием, сосредото-
ченным практикой йоги, постоянно думает о Высшем 
Божественном Пуруше, идет к Нему. 

9) Мудрого, Древнего, Повелителя, Того, кто меньше ато-
ма и чей облик непостижим, Создателя Вселенной, 
Солнцецветного, Запредельного тьме кто помнит 

10) во время смерти неподвижным умом, сосредоточен-
ным религиозной преданностью, и правильно направ-
ляет силой йоги прану в межбровье, тот приходит к 
этому Высшему Божественному Пуруше. 
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Глава 8 
Йога Вечного Блага 

 
1. Арджуна сказал: 

Что есть Благо? Что — Главное Самое? Что есть карма, 
о Первейший? Что главным существованьем зовут? Ко-
го именуют главным богом? 

2. Что в этом теле есть главная жертва, о Мадху крушитель? 
И самообузданными как в миг ухода ты познаёшься? 

 
3. Свят-Благой сказал: 

Нерушимое Высшее Благо зовут Самосущим Главным 
Самым, существ причина, существованье, конец соот-
ветствуют карме. 

4. В разрушимом существованьи — главное существо, глав-
ный бог — Первый, главная жертва — Я в этом теле, о 
лучший из тело носящих. 

5. Кто лишь обо Мне в миг кончины, избавляясь от плоти, 
помнит, в Мое состоянье идет, отходя, нет сомнения в этом. 

6. Ведь кто о каком состоянии помнит, плоть оставляя с 
кончиной, Тот, сын Кунти, к тому и идёт, всегда стано-
вится тем состояньем. 

7. Итак, во всякое время Меня вспоминай и сражайся! Ум 
и разум ко Мне устремив, отыщешь Меня несомненно. 

 
8. Повтореньем в Единое собранный, мыслями не отвлечён-

ный, к высшему дивному Первому идёт размышляю-
щий, Притхин. 

9. Кто вещего, древнего, руководителя тоньше тонкого, 
всеустроителя, непостижного обликом, солнцетворного 
помнит — тот за пределами мрака. 

10. Неколебимый умом в миг ухода обуздан силой любви 
и усердья, дыханье направив в межбровье, достигает 
высшего дивного Первого. 
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11) Вкратце расскажу тебе о том, что знатоки Вед назы-
вают Непреходящим, во что входят свободные от стра-
стей подвижники, стремясь к чему придерживаются 
брахмачарьи. 

12) Закрыв все врата-[чувства], сосредоточив ум в сердце, 
удерживая прану в голове, пребывая в йогической кон-
центрации, 

13) тот, кто покидает тело, помня Меня и произнося одно-
слоговую [мантру] «Ом», [олицетворение] Брахмана, 
идет к Высочайшей Цели. 

14) Партха, Я легко достижим для всегда сосредоточенно-
го йога, который постоянно, не отвлекаясь сознанием, 
всегда думает обо Мне. 

15) Придя ко Мне, великие души, достигшие высшего 
совершенства, больше не родятся в бренной юдоли 
страданий. 

16) Арджуна, все миры, начиная с обители Брахмы, отно-
сятся к сфере перевоплощений, но, Каунтея, пришед-
шие ко Мне не рождаются больше. 

17) Кто знает длящийся тысячу юг день Брахмы и ночь, 
длящуюся тысячу юг, те люди знают день и ночь. 

18) Из непроявленного все проявления возникают с при-
ходом дня; с приходом ночи они растворяются в том, 
что именуется непроявленным. 

19) Партха, всё это множество рождающихся вновь и 
вновь существ помимо воли растворяется с приходом 
ночи, а с приходом дня возникает опять. 

20) Но выше этого непроявленного есть иное Непрояв-
ленное Бытие — вечное, которое не прекращается даже 
с гибелью всех существ. 

21) О нем, названном Непреходящим Непроявленным, 
говорят как о Высочайшей Цели. То [место], достигнув 
которого не возвращаются, — Моя Высшая Обитель. 
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11. Что именуют Вед знатоки нерушимым, к чему восхо-
дят аскеты, лишённые страсти, чего ища, странствует 
Благом влекомый, то слово Я возвещу тебе вкратце. 

 
12. Все двери чувств заперев и ум заключивши в сердце, в 

голову дух направив, утвердясь в средоточьи. 
 
13. Лишь слог благой ОМ повторяя, Меня вспоминая, кто 

приходит к отказу от тела — идёт путем высшим. 
 
14. Кто об ином не мысля, Меня постоянно помнит, тому, 

постоянно обузданному, о, Притхин, легко Я доступен. 
 
15. Меня обретая, к извечным страданьям новых рождений 

не приходят великие души, достигши высшего совер-
шенства. 

16. Миры — вплоть до мира Благого — подлежат возвра-
щению, Ярый, но для обретших Меня, сын Кунти, не 
бывает новых рождений. 

17. Кто знает, что тысячью юг Благого день ограничен и 
тысячью юг — его ночь, знает суть дня и ночи. 

18. При наступлении дня из Неявленного всё является, а с 
наступлением ночи — в неявленном всё исчезает. 

 
19. Существ этих толпы, снова и снова просуществовав 

невольно, исчезают с началом ночи, с началом дня воз-
никают. 

20. Но выше Неявленного есть состоянье иное — Вечно 
Неявленное, что с гибелью существ всех не гибнет. 

 
21. Неявленным, Нерушимым, Путём Высочайшим его счи-

тают, не возвращаются, кто обрёл Мое высочайшее состоя-
нье. 
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22) Партха, этот Высший Пуруша, в котором пребывают 
все существа и которым все пронизано, достижим лишь 
безраздельной преданностью. 

23) Но [есть] время, когда йоги, уйдя из тела, уходят без 
возврата, и [другое время] — [приводящее] к возвра-
щению. О лучший из потомков Бхараты, поведаю о том 
[и другом] времени. 

24) Огонь, свет, день, две недели прибывающей луны, 
шесть месяцев движения солнца на север — оставляя 
тело в таких обстоятельствах, люди, познавшие Брах-
ман, достигают Брахмана. 

25) Дым, ночь и две недели убывающей луны, шесть ме-
сяцев движения солнца на юг — в таких обстоятельст-
вах йог, обретя лунный свет, возвращается. 

26) Эти два пути Вселенной, светлый и темный, считают-
ся вечными. По одному идут к невозвращению, а по 
другому возвращаются вновь. 

27) Партха, зная эти пути, йог не заблуждается. Поэтому, 
Арджуна, всегда будь сосредоточен в йоге. 

28) Познав все это, йог превосходит указанный чистый 
плод изучения Вед, жертвоприношений, аскетизма и 
раздачи даров и достигает изначальной Высшей Обители. 

 
Ом Тат Сат.  

Так в благих Шримад Бхагавадгита-упанишадах, 
учении о Брахмане, Писании йоги, 
беседе Шри Кришны с Арджуной 

заканчивается восьмая глава, именуемая 
«Йога непреходящего Брахмана». 
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22. Тот Высший Первый, Притхин, достижим обожанием 
лишь безраздельным, в Нём все существа пребывают, 
вселенная Им распростёрта. 

23. В какой срок приобщённый уходит без возвращенья, 
какое сулит возвращенье — тебе возвещу Я, бык Бха-
ратов. 

 
24. Огонь, свет, день, месяц растущий, полгода пути 

солнца на север, тогда, отходя, приходят к Благу по-
знавшие Благо. 

 
25. Дым, ночь, убывающий месяц, полгода пути солнца к 

югу — тогда перейдя в лунный свет, возвращается приоб-
щённый. 

26. Пути эти — светлый и тёмный — считаются вечными 
в Преходящем, уходят одним безвозвратно, другим воз-
вращаются снова. 

27. Зная пути эти, приобщенный никогда не блуждает, 
итак, во всякое время, о Ярый, единенью будь предан. 

28. В Ведах, жертвах, стараньях, даяньях благоприятный 
плод возвещённый познав, восходит соединённый к из-
начальному высшему состоянью. 

 
ОМ ТАТ САТ 

Такова в достославных упанишадах святой  
Бхагавадгиты, ученьи о Благе, писании йоги,  
беседе Шри Кришны с Арджуной восьмая  

глава по названию 
ЙОГА ВЕЧНОГО БЛАГА. 

 

✖ 
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Глава 9. 
Йога царственной тайны и царственного знания 

 
1) Благой Господь сказал: 

— Теперь расскажу тебе, не злословящему, об этом са-
мом тайном знании с распознанием, познав которое ос-
вободишься от зла. 

2) Это высший очиститель, царственная тайна, царственное 
знание, которое постигается непосредственным опытом и 
соответствует дхарме; оно легко осуществимо и вечно. 

3) Парантапа, люди, не имеющие веры в эту дхарму, не 
придя ко Мне, возвращаются на путь сансары и смерти. 

4) Мною, в непроявленной форме, пронизана вся эта Все-
ленная. Все существа пребывают во Мне, а Я не пребы-
ваю в них. 

5) И все же существа не пребывают во Мне. Узри Мою 
владычную йогу! И не пребывает в существах Мой Ат-
ман, обеспечивающий бытие [всех] существ, которые 
появились благодаря ему. 

6) Знай: как сильный ветер, носящийся повсюду, остается 
всегда в пространстве, так все существа пребывают во 
Мне. 

7) Каунтея, в конце кальпы все существа входят в Мою 
природу, а в начале [следующей] кальпы Я снова воз-
рождаю их. 

8) Утверждая свою природу, Я вновь и вновь воссоздаю 
все это множество существ — помимо их воли, по воле 
природы. 

9) И, Дхананджая, эти действия не сковывают Меня, остаю-
щегося отстраненным, не привязанного к этим действиям. 

10) Под Моим надзором природа порождает [всё] движу-
щееся и неподвижное. Каунтея, по этой причине вра-
щается Вселенная. 
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Глава 9 
Йога царственного знания и царственной тайны 

 
1. Свят-Благой сказал: 

Эту тайну из тайн тебе, неропщущий, возвещу Я, это 
знанье и уменье познав, избавишься от дурного. 

 
2. Царь-наука, царь-тайна, из очищающих — высшая, 

праведна, очевидна, легко достижима, нетленна.  
 
3. Люди, не верящие в эту правду, о препылкий, не дос-

тигнув Меня, возвращаются путем самотека и смерти. 
4. Весь мир преходящий Мной распростёрт из Неявлен-

ной формы, во Мне всех существ основа, но Я не в них 
пребываю. 

5. Но и существа не во Мне — зри Мою владычную йогу — 
Сам носитель существ не в существах — существа в 
Моём представленьи. 

 
6. Как пребывает вечно в пространстве вездесущий вели-

кий ветер, так все существа во Мне пребывают, это по-
стигни. 

7. Все существа в конце срока входят в Мою природу, и 
снова в начале срока Я их испускаю. 

 
8. Покрывая свою природу, испускаю Я снова и снова, 

скопище это существ, всецело подвластных природе. 
 
9. Но этими действиями Я не связан, Добра Добытчик, 

безучастный участник, Я отделён от тех действий. 
10. Под Моим наблюденьем природа рождает живое и нежи-

вое, этой причиной, сын Кунти, вращается мир преходя-
щий. 
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11) Глупцы, не знающие Моего высшего положения Вели-
кого Владыки существ, презирают Меня, принявшего 
человеческий облик. 

12) Подчиняются демонической, безбожной, вводящей в 
заблуждение природе неразумные — те, чьи надежды 
тщетны, дела напрасны, а знание бесполезно. 

13) Но, Партха, великие души, нашедшие опору в божест-
венной природе, поклоняются Мне, не отвлекаясь 
умом, зная Непреходящее Начало существ. 

14) Постоянно прославляющие Меня и целеустремлен-
ные, твердые в обетах и простирающиеся ниц [передо 
Мной], всегда сосредоточенные, они поклоняются Мне 
с религиозной преданностью. 

15) И другие, осуществляющие жертвоприношение при 
помощи «жертвы знания», тоже поклоняются Мне, всю-
дуликому, многообразно [представленному] посредст-
вом единства и разделенности. 

16) Я ритуал, Я жертва, Я подношение предкам, Я расте-
ние, Я мантра, Я топленое масло, Я огонь, Я возлияние. 

 
17) Я отец этой Вселенной, мать, создатель, прародитель, 

объект познания, очиститель, слог «Ом», Ригведа, Са-
маведа и Яджурведа, 

18) путь, повелитель, господин, свидетель, обитель, при-
бежище, друг; [Я] исток и конец мира, [его] местопре-
бывание и вместилище, непреходящее семя. 

19) Арджуна, Я согреваю; Я удерживаю и посылаю дождь; 
Я смерть и бессмертие, бытие и небытие. 

20) Очищенные от грехов и пьющие сому знатоки трех 
Вед, поклоняясь Мне жертвоприношениями, просят о 
рае. Достигнув чистого мира Индры, они вкушают на 
небе небесные наслаждения богов. 
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11. Безумцы Мною пренебрегают, принявшим человече-
ский облик, Меня, владыки существ, не ведая высшей 
сути. 

12. Тщетны надежды невежд, тщетны дела их и знанья, 
обманчивой, вредной и буйной природе подвластны. 

 
13. Но великие души, сын Притхи, дивной природе под-

властны, нетленным началом существ почитают Меня, 
иного не мысля. 

14. Всегда Меня прославляя, смиренны, тверды в обетах, 
Меня восхваляют и обожают, вечно усердные, почитают. 

 
 
15. Также жертвою знания иные Меня почитают, Единст-

вом, раздельностью разнообразного, всюдуликого. 
 
 
16. Я — обряд и Я — жертва, Я — возглас «свадха», Я — 

травы, Я — заклинанье, Я — масло, Я — огонь и Я — воз-
лиянье. 

17. Я — отец преходящего мира, Мать, Охранитель, Предок, 
познаваемое, очищенье, слог ОМ, Риг-, Сама- и Яд-
журведа. 

18. Цель, покров, прибежище, друг, свидетель, супруг, 
повелитель, происхожденье, устойчивость, растворенье, 
сокровище, вечное семя. 

19. Я пламенею и Я поливаю, Я — дождь и его прекраще-
нье, бессмертье и смерть, а также бытие и небытие Я. 

20. Трёх Вед знатоки, чисты от грехов, пьют сому, жерт-
вуя, жаждут желанной дороги на небо, чистого мира 
Владыки богов достигнув, вкушают дивно-божествен-
ные услады. 
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21) Насладившись тем обширным райским миром и ис-
черпав свои заслуги, они возвращаются в мир смерт-
ных. Так приверженные трем Ведам, желая исполнения 
желаний, обретают рождение и смерть. 

22) Я забочусь о благосостоянии тех всегда сосредоточен-
ных людей, которые поклоняются Мне, не отклоняясь в 
медитации ни на что иное. 

23) Каунтея, даже те бхакты, которые с верой поклоняют-
ся другим божествам, тоже почитают Меня — [но] не 
по правилам. 

24) Воистину, Я — Господь, наслаждающийся всеми 
жертвоприношениями. Однако эти [люди] в действи-
тельности не знают Меня и поэтому падают. 

25) Почитающие богов идут к богам, почитающие предков 
идут к предкам, жертвующие духам идут к духам, по-
клоняющиеся Мне идут ко Мне. 

26) Если чистая душа подносит Мне с религиозной пре-
данностью листок, цветок, плод или воду, Я принимаю 
этот дар преданности. 

27) Каунтея, все, что делаешь, ешь, приносишь в жертву и 
даришь, всю свою аскезу — все это совершай как под-
ношение Мне. 

28) Так, сосредоточив ум йогой отречения [от мира], осво-
бодишься от хороших и плохих плодов [деятельности]; 
свободный от уз кармы, придешь ко Мне. 

29) Я одинаков ко всем существам, нет для Меня ни не-
навистного, ни дорогого, но кто с преданностью покло-
няется Мне, те — во Мне, и Я — тоже в них. 

30) Если даже человек самого дурного поведения покло-
няется Мне с нераздельной преданностью, его следует 
считать благочестивым, ибо его решение правильно. 

31) Он быстро становится праведником и обретает Веч-
ный Покой. Каунтея, знай: Мой бхакт не будет потерян. 

~ 360 ~

Приложение 3



21. Обширным миром небес насладившись, попадают в 
мир смертных, истратив заслуги, так за желанным сле-
дуя тройственной правде, приход и уход желанного по-
лучают. 

22. Людей, кто Меня — не иного — принимают и почитают, 
всегда на главном сосредоточенных ввожу Я в покой 
единенья. 

23. Те же, кто жертвует с верой других богов обожая — те 
также жертвуют Мне, сын Кунти, хоть и не знают пра-
вил. 

24. Ибо всех этих жертв Я вкуситель и повелитель, одна-
ко Меня те не знают — потому — от истины отпадают. 

 
25. Путём божеств — идут к божествам, к предкам идут 

путём предков, к духам — кто жертвует духам, кто же 
жертвует Мне — ко Мне. 

26. Кто Мне воду, плод, лист, цветок с обожаньем подносит, 
у того, кто Мне предан сердечно, Я подношенье вку-
шаю.  

27. Действуешь ты или вкушаешь, жертвуешь или даришь, 
иль свершаешь старанье — делай это как Мне подно-
шенье. 

28. От неприятных-приятных плодов, от цели удела из-
бавлен, в отреченьи усердный, ко Мне ты придешь, 
свободный. 

29. Ко всем Я ровен, нет для Меня ни ненавистных, ни 
милых, но кто наделен Меня обожаньем — во Мне, как и 
Я в них. 

30. Если кто и с дурным поведеньем чтит Меня безраз-
дельно, его можно счесть праведным, ибо он праведно 
мыслит. 

31. Вскоре, став самой правдой, он вечного мира достиг-
нет, о Каунтея, постигни: Мой обожатель не гибнет. 
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32) Партха, те, кто нашел опору во Мне, будь они даже 
низкорожденные, женщины, вайшьи и шудры, идут к 
Высшей Цели. 

33) Тем более — чистые брахманы, бхакты и царственные 
мудрецы. [Так что], попав в этот невечный, безрадост-
ный мир, поклоняйся Мне. 

34) Думай обо Мне, стань Моим бхактом, жертвуй Мне, 
склоняйся предо Мной. Устремившись ко Мне как к выс-
шей цели, сосредоточившись на этом, придешь ко Мне. 

 
Ом Тат Сат. 

Так в благих Шримад Бхагавадгита-упанишадах, 
учении о Брахмане, Писании йоги, 
беседе Шри Кришны с Арджуной 

заканчивается девятая глава, именуемая 
«Йога царственной тайны и царственного знания». 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

~ 362 ~

Приложение 3



32. Ибо кто у Меня ищет крова, пусть вышли из лон не-
чистых — торговцы, женщины, даже слуги идут путём 
высшим. 

33. Тем паче — благие чистые, цари-провидцы и обожатели в 
этом невечном безрадостном мире Меня обретя, служи 
Мне! 

34. Обо Мне думай, Меня обожай, Мне жертвуй, Мне 
поклоняйся! Так, преданный Мне, придёшь ты ко Мне, 
во Мне, Высшем, пребудешь. 

 
ОМ ТАТ САТ 

Такова в достославных упанишадах святой  
Бхагавадгиты, ученьи о Благе, писании йоги,  
беседе Шри Кришны с Арджуной, девятая  

глава по названию 
ЙОГА ЦАРСТВЕННОГО ЗНАНИЯ И ЦАРСТВЕННОЙ ТАЙНЫ. 

 

✖ 
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Глава 10. 
Йога проявлений божественного величия 

 
1) Благой Господь сказал: 

— Махабаху, снова слушай Мое высочайшее слово, ко-
торое Я возвещу, желая блага тебе, дорогой. 

2) Ни сонмы богов, ни великие мудрецы не знают Моего 
происхождения, ибо Я источник всех богов и великих 
мудрецов. 

3) Кто знает Меня, нерожденного и безначального вели-
кого Владыку миров, тот, незаблуждающийся среди 
смертных, освобождается от всех грехов. 

4) Размышление, знание, отсутствие заблуждения, тер-
пимость, правдивость, самообладание, умиротворен-
ность, наслаждение и страдание, рождение и смерть, 
страх и бесстрашие, 

5) ненасилие, уравновешенность, удовлетворенность, аске-
тизм, раздача даров, слава, бесчестье — [все эти] различ-
ные состояния существ ведут свое происхождение от Меня. 

6) Семь великих мудрецов, до них — четверо [других 
мудрецов], а также Ману возникли от Меня, рожден-
ные умом; от них — эти существа в мире. 

7) Кто действительно знает это Мое величие и йогу, тот 
воссоединяется [со Мной] неколебимой йогой. В этом 
нет сомнения. 

8) Я исток всего; все исходит от Меня. Понимая это, ра-
зумные люди всем сердцем поклоняются Мне. 

9) Думающие обо Мне, посвятившие Мне свои жизни, 
просвещающие друг друга и всегда беседующие обо 
Мне удовлетворяются и исполняются радости. 

10) Им, всегда сосредоточенным, поклоняющимся Мне с 
любовью, Я даю буддхи-йогу, с помощью которой они 
приходят ко Мне. 
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Глава 10 
Йога проявлений 

 
1. Свят-Благой сказал: 

Слушай дальше, о долгорукий, Мое высочайшее слово, 
тебе, дорогому, добра желая, его возвещу Я. 

2. Исток Мой не ведом ни толпам богов, ни великим про-
видцам, ибо Я всех богов и великих провидцев начало. 

 
3. Кто знает Меня нерождённым, безначальным владыкой 

мира, среди смертных тот незаблудший от всякого зла из-
бавлен. 

4. Разум, знанье, непомраченность, терпенье, правди-
вость, самообладанье, радость-страданье, страх-
бесстрашье, существованье-несуществованье,  

 
5. доброта, покой, довольство, подвиг, щедрость, слава-

бесславье — эти разные состоянья существ от Меня 
происходят. 

6. Семь древних Царей-провидцев и четверо Ману мудрых, 
умом Моим рождены, это их — мир созданий. 

 
7. Кто знает сущность Моих единства и проявлений, тот 

незыблемому единству приобщается — нет в том со-
мнений. 

8. Я — источник всего, Я вселенную эту вращаю, озарён-
ные, зная это, Меня почитают любовно. 

9. Думают обо Мне, Мне следуют в жизни, просвящают 
друг друга, говорят обо Мне постоянно, радостны и до-
вольны. 

10. Так, постоянно обузданных, наделённых любовью 
давней, Я дарю приобщеньем познанью, коим Меня дос-
тигают. 
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11) Из сострадания к ним Я, пребывающий в [их] собст-
венном бытии, рассеиваю сияющим светильником зна-
ния мрак, порожденный неведением. 

12) Арджуна сказал: 
— Господь, [Ты] — Высший Брахман, Высшая Обитель, 
Высший Очиститель. Вечным Божественным Пурушей, 
Изначальным Богом, Нерожденным, Вездесущим 

13) называют Тебя все мудрецы, божественный мудрец 
Нарада, а также Асита, Дэвала и Вьяса. И [Ты] сам го-
воришь мне [это]. 

14) Кешава, я считаю истиной все, что Ты говоришь Мне. 
Ни боги, ни демоны не знают Твоего, Господь, проявления. 

15) Только Ты сам, благодаря Себе, знаешь Себя, о Пу-
рушоттама, Исток всего, Господь существ, Бог богов, 
Повелитель Вселенной. 

16) Соблаговоли рассказать мне исчерпывающе о божест-
венных проявлениях Своего величия — тех проявлениях, 
наполнив которыми эти миры Ты присутствуешь [в них]. 

17) Как познать мне Тебя, Йог, постоянно думая о Тебе? 
И о каких Твоих аспектах мне следует размышлять, 
Господь? 

18) Джанардана, расскажи больше, подробнее, о своей 
йоге и величественных проявлениях, ибо я слушаю и не 
могу насытиться нектаром [Твоих слов]. 

19) Благой Господь сказал: 
— Хорошо! Поведаю тебе, лучший из потомков Куру, о 
божественных проявлениях Своего величия — но лишь 
о главных, ибо нет конца Моим проявлениям. 

20) Гудакеша, Я Атман, пребывающий в сердцах всех 
существ. Я начало, середина и конец существ. 

21) Из адитьев Я Вишну, из светил — лучезарное солнце; 
из марутов Я Маричи, а среди созвездий — луна. 
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11. Я, состраданием побуждаем, в их глубине пребывая, 
мрак, рождённый незнанием, светом знания разгоняю. 

 
12. Арджуна сказал: 

Высшим Благом, Высшим прибежищем и очистителем 
высшим, вечным дивным Первым, первобогом, нерож-
денным, всесущим 

13. все провидцы Тебя называют: дивный провидец Нарада, 
темный Девала, Распределитель и Сам говоришь ты тоже. 

 
14. Верным считаю Я все, что Ты говоришь, Кудрявый, ведь 

Ты, благодатный, неведом ни божествам, ни гигантам. 
15. Лишь Сам Себя Ты знаешь, о Наипервейший, Осуще-

ствитель существ, Царь существ, Бог богов и Владыка 
мира. 

16. Будь добр, скажи полно — ведь дивны Твоих сил про-
явленья — какими силами эти миры заполнив, Ты пре-
бываешь? 

17. Как я, о Единый, Тебя познаю, всегда о Тебе размыш-
ляя? И в каких состояньях, Господь, Мне можно Тебя 
помыслить? 

18. Подробно свое единство и проявленья, Людей Победитель, 
поведай мне дальше, ведь не насыщен той живою во-
дою слух мой. 

19. Свят-Благой сказал: 
Ладно! Тебе Я скажу о главных — ведь дивны Моих сил 
проявленья и множеству их нет конца, наилучший из куру! 

 
20. Я Сам, о Сну подвластный, всех существ основанье, Я 

— начало, Я — середина и существ всех конец Я.   
21. Из начальных Я — Вишну, из светил — лучистое 

солнце, из ветров Я — Мерцанье, меж созвездий Я — 
Месяц. 
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22) Из Вед Я Самаведа, из богов — Индра, из чувств Я 
ум; Я сознание существ. 

23) Из рудр Я Шива, из якшей и ракшасов — Владыка 
сокровищ. Из васу Я Огонь, а из гор — Меру. 

 
24) Партха, знай: из священников Я — главный, Брихас-

пати; из полководцев Я Сканда, из водоемов Я океан. 
 
25) Из великих мудрецов Я Бхригу, из восклицаний Я 

слог «Ом», из жертвоприношений — жертва рецитации 
мантры, а из неподвижного Я Гималаи. 

26) Из всех деревьев Я ашваттха, из божественных муд-
рецов — Нарада, из гандхарвов — Читраратха, из 
сиддхов — мудрец Капила. 

27) Знай: из коней Я Уччайхшравас, возникший из некта-
ра бессмертия, из царственных слонов Я Айравата, а 
среди людей Я царь. 

28) Из оружия Я молния, из коров — Камадхук. Я Кан-
дарпа, порождение потомства. Из змей Я Васуки. 

 
29) Из нагов Я Ананта. Я Варуна среди обитателей вод, а 

из предков — Арьяман. Из вершащих правосудие Я 
Яма. 

30) Из дайтьев Я Прахлада, из поработителей — Время. 
Из зверей Я лев, из птиц — Гаруда. 

 
31) Из очистителей Я свежий ветер, из носящих оружие 

— Рама. Я макара среди рыб и Ганга среди рек. 
 
32) Арджуна, Я начало, конец и середина всех созданий. 

Из наук Я наука о душе. Я аргумент диспутирующих. 
33) Из букв Я «А», а из сложных слов — [сложное слово 

типа] «двандва». Я Вечное Время и всюдуликий Создатель. 
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22. Из Вед Я — Веда напевов, из богов — глава Щедрых, 
из органов чувств — ум Я, а в существах — разумность. 

23. Из Ревущих Я — Благодетельный, среди якшей — 
Владыка сокровищ, из Щедрых Я — Очиститель, из гор 
— гора Меру. 

24. Из домашних жрецов Я — главный, Брихаспати, знай, 
сын Притхи, из полководцев Я — Сканда, Океан среди 
водоёмов.  

25. Из великих провидцев Я — Бхригу, из слогов — один, 
Нерушимый, из жертв — шептание мантры, средь не-
движных Я — Гималаи. 

26. Я — Ашваттха среди деревьев, Нарада — из божест-
венных риши, из гандхарвов Я — Читраратха, мудрец 
Капила — из достигших. 

27. Из коней Я — Громкоржущий, явившийся из амриты, 
среди царских слонов — Айравата, из людей — людей 
правитель. 

28. Из оружий Я — молния-ваджра, из коров Я — Корова 
желаний, средь рождающих — Бог любви, средь пол-
зущих — (змей) Васуки. 

29. среди змеев Я — Бесконечный, среди чудищ морских 
— Варуна, средь ушедших предков — Попутчик, а из 
смирителей — Яма. 

30. Средь ограниченных Я — приятность, из отмеряющих 
— Время, из зверей — царь зверей, а из птиц — сын 
Винаты, Гаруда. 

31. Из освежающих — ветер, из вооружённых Я — Рама, 
из рыб Я — макара-рыба, из потоков — Ганга, дочь 
Джахну. 

32. Я — творений начало, конец, а также — середина, о Ярый, 
из наук — Самопознанье, речь — во владеющих речью. 

33. В Нерушимом ОМ Я — звук А, из сочетаний — двоич-
ность, вечное время Я, Основатель Я всюдуликий. 
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34) Я всеразрушающая смерть и возникновение того, что 
возникнет. Из женских качеств Я слава, удача, речь, 
память, рассудительность, верность и терпимость. 

35) Из гимнов-саманов Я Брихат-саман, из стихотворных 
размеров — гаятри. Из месяцев я маргаширша, а из 
времен года — пора цветения. 

36) Из мошенничеств Я азартная игра. Я доблесть добле-
стных, победа и решительность, благость благостных. 

37) Из рода Вришни Я Васудэва, из Пандавов — Дха-
нанджая. Также Я Вьяса среди мудрецов и мудрый по-
эт Ушанас среди мудрых поэтов. 

38) Я наказание, [налагаемое] правителями, и правильное 
поведение стремящихся к победе. Я безмолвие тайны и 
мудрость мудрых. 

39) И То, что является семенем всех существ, — тоже Я, о 
Арджуна. Нет существа, движущегося или неподвиж-
ного, которое могло бы существовать без Меня. 

40) Парантапа, нет конца проявлениям Моего величия; ска-
занное Мною — лишь пример размаха этих проявлений. 

41) Пойми: что бы ни существовало величественного, 
прекрасного и могущественного, все это возникло из 
частицы Моего великолепия. 

42) Но, Арджуна, зачем тебе знать столько подробностей? 
Я пребываю [в мире и вне его], поддерживая всю эту 
Вселенную одной частичкой [Себя]. 

 
Ом Тат Сат. 

Так в благих Шримад Бхагавадгита-упанишадах, 
учении о Брахмане, Писании йоги, беседе Шри Кришны с 

Арджуной заканчивается десятая глава, именуемая 
«Йога проявлений божественного величия». 
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34. Я — всеуносящая Смерть, возникающего возникновенье, 
среди жён Я — Честь, Речь, Удача, Память, Понятье, Стой-
кость, Кротость,  

35. Высокий напев — средь напевов, Гаятри — средь разме-
ров, среди месяцев — глава зодиака, из времён года — 
цветенье. 

36. Средь соблазнов — игра в кости, а в блистательных — 
блеск Я, Я — победа и Я — решимость, истина в истовых. 

37. Из вришнийцев Я — Васудева, из Пандавов — Добродо-
бытчик, среди мудрых Я — Распределитель, Весёлый — 
среди поэтов. 

38. Я — жезл правителя и политика у ищущего победы, 
среди тайного Я — молчание, а в знающих — знанье. 

 
39. Также семя во всех существах — это Я, Арджуна, ни 

подвижного, ни недвижного без Меня не бывает. 
 
40. Моим проявлениям дивным нет конца, о препылкий, 

так вкратце изложены Мной Мои разные проявленья. 
41. Если в ком проявляется сила, явность, мощь и удача — это 

всё рождено частицей Мне присущего блеска. 
 
42. Но к чему тебе это множество знаний, о Ярый? Знай 

одно — целый мир пребывает Моею частицей. 
 
 

ОМ ТАТ САТ 
Такова в достославных упанишадах святой Бхага-
вадгиты, ученьи о Благе, писании йоги, беседе Шри 
Кришны с Арджуной десятая глава по названию 

ЙОГА ПРОЯВЛЕНИЙ. 
 

✖ 
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Глава 11. 
Йога созерцания Вселенского Образа 

 
1) Арджуна сказал: 
— Ты милостиво поведал мне величайшую тайну — 

[знание] о душе. Им устранено мое заблуждение. 
2) Я в подробностях услышал от Тебя, Лотосоокий, о по-

явлении и исчезновении существ и о [Твоем] непрехо-
дящем величии. 

3) О Всевышний Господь, Я желаю увидеть Твой владыч-
ный облик, [лицезреть Тебя] таким, каким Ты, Пуру-
шоттама, описал Себя. 

4) Господь, если считаешь, что я могу увидеть его, то, 
Владыка йоги, покажи мне свой вечный образ. 

5) Благой Господь сказал: 
— Узри, Партха, сотни и тысячи Моих божественных 
образов — разноцветных, многоликих, выглядящих по-
разному. 

6) Узри адитьев, васу, рудр, двойняшек Ашвинов, а также 
марутов; узри, потомок Бхараты, многое чудесное, не 
виденное прежде. 

7) Узри, Гудакеша, здесь, в Моем теле, всю Вселенную: 
движущееся и неподвижное, все, что желаешь видеть. 

 
8) Но ты не можешь видеть Меня этими своими глазами. 

Даю тебе божественное зрение. Узри Мою владычную 
йогу! 

9) Санджая сказал: 
— О царь, сказав так, великий Владыка йоги, Хари, по-
казал затем Партхе свой высший, владычный образ —  

 
10) разнообразной божественной наружности, со многими 

устами и очами, со множеством божественных укра-
шений и воздетого божественного оружия, 
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Глава 11 
Йога соцерцания вселенского облика 

 
1. Арджуна сказал: 

Твоей милостью о Главном Самом мною узнана тайна, 
речью, сказанною Тобой устранено моё заблужденье. 

2. Ибо я, о лотосоокий, от Тебя подробно услышал о явле-
ньи и смерти существ, о Твоем вечном величьи. 

 
3. Таким, как себя Ты сейчас описал, о Высший Владыка, 

хочу я увидеть твой облик владычный, о Первейший. 
 
4. Если Ты полагаешь, что видеть его я способен, тогда, о 

Владыка Единства, яви мне свой облик вечный! 
5. Свят-Благой сказал: 

Так узри же, сын Притхи, Мои сотни и тысячи обликов, 
разнообразные, дивные, во многих цветах и формах! 

 
6. Узри Начальных, Щедрых, Ревущих, Ветра и Сумерки, 

многое, прежде невиданное, и чудное, Бхаратич. 
 
7. Зри пребывающим целый мир с подвижным и неподвиж-

ным, здесь, в теле Моем, Сну подвластный, и иное, что 
видеть хочешь. 

8. Но этим зреньем своим ты не можешь Меня увидеть, Я 
дарю тебе дивное зренье — зри Мою владычную це-
лость! 

9. Саньджая сказал: 
Так сказав, о царь Увлекающий, великий Владыка 
Единства, явил сыну Притхи свою высочайшую владыч-
ную форму. 

10. Не было счёта его небывалым обликам, ртам и глазам, 
разным уборам и украшеньям и разным дивным оружьям. 
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11) облаченный в божественные гирлянды и одежды, 
умащенный божественными ароматическими маслами, 
предивный, божественный, бесконечный, всюдуликий. 

12) Если бы небо озарилось светом сразу тысячи солнц, 
это было бы похоже на сияние той Великой Души. 

13) Тогда Пандава увидел там, в теле Бога богов, сразу 
всю многообразно разделенную Вселенную. 

14) Затем изумленный Дхананджая, у которого по телу 
пошли мурашки, склонив голову и почтительно сложив 
ладони, обратился к Богу: 

15) Арджуна сказал: 
— О Господь, вижу в Твоем теле богов, всю совокуп-
ность существ, Шиву и Брахму, восседающего на ло-
тосном троне, всех мудрецов и божественных змеев. 

16) Повсюду вижу Тебя в бесконечных образах: со мно-
гими руками, животами, устами и очами. Не вижу ни 
начала Твоего, ни середины, ни конца, о Владыка Все-
ленной, явившийся в ее облике. 

17) Вижу Тебя, труднозримого, венценосным, с боевыми 
палицами и дисками, пламенеющим повсюду, озаряю-
щим всё ослепительным сиянием солнца и огня, неиз-
меримым. 

18) Ты — Непреходящее, Высочайший Объект Познания. 
Ты — Высшее Вместилище этой Вселенной. Ты — не-
изменный защитник незыблемой дхармы. Ты — вечный 
Пуруша, так я считаю. 

19) Вижу Тебя без начала, середины и конца, беспредель-
но могучего, с руками без счета, с луной и солнцем в 
качестве глаз и пылающим огнем вместо уст, опаляю-
щего своим жаром всю эту Вселенную. 

20) Это пространство от земли до неба и все стороны све-
та заполнены одним Тобой. О Великая Душа, видя Твой 
поразительный и устрашающий образ, три мира трепещут. 
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11. Дивным венцам и одеждами дивным его ароматам, 
всем чудным видам, являемым Богом бесконечным и 
всюдуликим. 

12. Если бы в небе тысячи солнц вспыхнули разом — их 
сиянье было бы подобьем сиянью этого Великого Духа. 

13. Тут из многих частей состоящий целый мир преходящий в 
теле бога богов увидел тогда сын Панду. 

14. Тогда, изумлением полон, со вздыбленными волосами, 
ладони сложив, головою склонившись, к Богу воззвал 
Добра Добытчик. 

15. Арджуна сказал: 
Вижу божеств в Твоем теле, о Боже! Разнообразных 
существ вижу толпы! Благого — владыка на лотосе-
троне, провидцев и змеев, на брюхе скользящих. 

16. Со множеством рук, ртов, чрев, глаз и ликов вижу 
Твой бесконечный облик, без конца, середины, начала, 
всюду — Твой, Все-владыка, вселенский облик! 

 
17. Увенчан венцом, со скипетром, диском, все стороны 

света ты светом залил! Больно глядеть на тебя во всем 
блеске огней и лучей, и сверкания молний! 

 
18. Ты — Нерушимое крайнее Знанье! Этой вселенной 

оплот ты последний! Правды нетленной извечный хра-
нитель, вечный Парящий — так я считаю. 

 
19. Без начала, конца, бесконечен силой рук бесконеч-

ных, глаза — луна с солнцем! Жертвенным пламенем 
рот твой пылает! Вижу: вселенную жар твой сжигает! 

 
20. Ибо и небо, и землю, и между — все стороны света 

тобою объяты! Узрев небывало-ужасный твой облик, в 
страхе три мира трепещут, махатма!  

~ 375 ~

Глава 11



21) Сонмы богов входят в Тебя; некоторые в страхе молят-
ся Тебе, почтительно сложив ладони. Восклицая «Сва-
сти!», множество великих мудрецов и сиддхов восхва-
ляют Тебя прекрасными гимнами. 

22) Рудры, адитьи, васу, садхьи, вишведэвы, двойняшки 
Ашвины, маруты, усопшие предки, сонмы гандхарвов, як-
шей, асуров, сиддхов — все глядят на Тебя в изумлении. 

23) О Сильнорукий, видя Твой гигантский образ — мно-
голикий и многоокий, со многими руками, бедрами и 
стопами, со многими чревами и страшными клыками, 
— миры трепещут и я тоже. 

24) Видя Тебя касающимся небес, с широко раскрытыми 
ртами, с огромными пылающими глазами, сияющим, 
многоцветным, я, о Вишну, внутренне трепещу, утратив 
стойкость и покой. 

25) Видя Твои ужасные клыки и зевы, подобные пламени 
конца света, я потерял ориентацию в пространстве и не 
нахожу себе места. Смилостивься, о Владыка богов, 
Прибежище Вселенной! 

26) И все те сыновья Дхритараштры со множеством ца-
рей, а также Бхишма, Дрона, Карна вместе с нашими 
главными воинами в Тебя, 

27) в Твои страшные рты с ужасными клыками, входят 
поспешно; некоторые, застряв меж зубов, виднеются с 
размозженными головами. 

28) Как полноводные потоки рек спешат к океану, так те 
герои мира людей входят в Твои пламенеющие зевы. 

 
29) Как мотыльки [себе] на погибель стремительно вле-

тают в зажженное пламя, так миры поспешно входят в 
Твои рты, чтобы погибнуть. 

30) Пылающими ртами Ты поглощаешь все миры, слизы-
вая их со всех сторон. Твое ужасное сияние, о Вишну, 
наполнив всю Вселенную жаром, сжигает ее. 
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21. Дрожащей толпой в тебя боги вступают, руки сложив, 
преклоняются: «Славься!», сонм совершенных, великих 
провидцев тебя воспевает в песнях прекрасных! 

 
22. Адитьи, Рудры, Васу и Сандхьи, все-боги, сумерки, 

ветры, предки, сонмы асуров, гандхарвов и якшей — 
все на тебя с ликованьем взирают! 

23. Твой облик великий и многоликий, многоногий, мно-
горукий, многоокий, ощеренный многими ртами с клы-
ками, узрев, как и я, все три мира трепещут. 

 
24. Неба касаешься ты, многоцветный, пасти оскалив, 

пылая очами, вижу тебя, и внутри все трепещет, спо-
койствие, твёрдость уходят, Вышний! 

 
25. Пасти твои, ужасая клыками как ненасытного време-

ни пламя, не знаю я, где мне искать спасенья. Сжалься, 
Владыка богов, мир покрывший!  

 
26. Все эти сыны Дхритараштры вместе с толпою власти-

телей и героев: Бхишма и Дрона, и тот сын возницы, 
также, как наши главные воины,  

27. вступают, спеша, в разверстые пасти Твои с торчащи-
ми жутко клыками, вижу некоторых между зубами — 
висят с раздробленными головами. 

28. И как потоками многими воды со всех сторон к океану 
стремятся, так эти герои смертного мира вступают в 
Твои горящие пасти. 

29. Как мотыльки, устремляясь на пламя, в огонь попада-
ют и погибают, так и миры, устремясь в Твои пасти, в 
конце попадают и погибают. 

30. И ты, облизывая, поглощаешь миры целиком пламе-
неющей пастью, блеском весь мир преходящий запол-
нив, страшным жаром ты пышешь, Вышний! 

~ 377 ~

Глава 11



31) Поведай мне, кто Ты — Тот, чей образ ужасен. По-
клон Тебе, о лучший из богов. Смилостивься! Хочу по-
знать Тебя, Предвечного, ибо не знаю Твоих дел. 

32) Благой Господь сказал: 
— Я есмь Время — могучий разрушитель миров; Я 
пришел сюда, чтобы уничтожить их. Даже без тебя все 
воины, которые противостоят в боевом строю, не оста-
нутся в живых. 

33) Поэтому воспрянь, обрети славу! Победив врагов, 
наслаждайся процветающим царством. Они уже убиты 
Мной. Савьясачин, будь лишь Моим орудием. 

34) Убей и Дрону, и Бхишму, и Джаядратху, и Карну, а 
также других воинов-героев, уже убитых Мною. Сра-
жайся без колебаний! Ты победишь соперников в битве. 

35) Санджая сказал: 
— У слышав эти слова Кешавы, венценосный, с почти-
тельно сложенными ладонями, пав ниц, запинаясь и 
кланяясь, трепеща от страха, опять обратился к Кришне: 

36) Арджуна сказал: 
— Хришикеша, вполне уместно, что Вселенная радует-
ся и восхищается, восхваляя Тебя. Испуганные ракша-
сы разбегаются во все стороны, а все сиддхи склоняют-
ся [пред Тобой]. 

37) И как же им не поклоняться Тебе, Великая Душа, — бо-
лее великому, чем сам Брахма, изначальному Создателю? 
О Бесконечный, Владыка богов, Прибежище Вселенной! 
Ты — Непреходящее, бытие и небытие и То, что выше их. 

38) Ты — Изначальный Бог, Пуруша, Древнейший. Ты — 
Высшее Вместилище этой Вселенной. Ты — познаю-
щий и объект познания, Высшая Обитель. Тобой, о Бес-
конечный Образ, пронизано все. 

39) Ты — Ваю, Яма, Агни, Варуна, Месяц, Праджапати, 
Прародитель. Тысяча поклонов Тебе! И снова, и опять 
поклон, поклон Тебе! 

~ 378 ~

Приложение 3



31. Кто Ты, поведай мне, обликом страшный! Слава тебе, 
высший Боже и сжалься: стремлюсь я Тебя узнать, Те-
бя, безначальный, но не постичь Твоего появленья.  

32. Благоучастливый сказал: 
Время Я, миру на гибель явился и здесь, чтоб миры 
прекратить, появляюсь, и без тебя не будет всех воинов, 
стоящих в ратях противостоящих. 

 
33. Так поднимайся! Добудь себе славу! Врагов победив, 

насладись полным царством! Ведь еще раньше они 
мной убиты — будь лишь орудьем моим, оборучный! 

34. И Дрону, и Бхишму, и Джаядратху, и Карну, и прочих 
воителей славных, Мною убитых, рази не колеблясь, в 
сече врагов побеждая, сражайся! 

35. Саньджая сказал: 
Кудрявого слово такое услышав Венчанный с покло-
ном, сложив ладони, сказал, вновь свершив поклоненье 
Кришне, дрожа, запинаясь и преклоняясь: 

36. Арджуна сказал: 
Достойно, Властитель чувств, твоей славы мир этот ра-
дуется и ликует, ракшасы в страхе в стороны мчатся и 
поклоняется сонм совершенных! 

 
37. Как же тебя им не славить, махатма?! Ты — выше 

Творца, но создатель начала и без конца, царь богов, 
мир покрывший, над этим и тем и за их пределом. 

 
38. Ты — первоначало богов, Дух древнейший, ты — 

высший оплот и конец вселенной, ты — познающий и 
что познаётся, тобой распростёрта форм бесконечность! 

 
39. Ты — Ветер, Яма, Огонь, Воды, Месяц, Владыка соз-

даний ты, Первопредок. Тысячекратно тебе — слава! 
слава! еще и еще раз тебе — слава! слава! 
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40) Поклон Тебе впереди, поклон Тебе позади; да будет 
всюду преклонение пред Тобой, о Всё! Ты обладаешь 
бесконечной силой и доблестыо, заполняешь Собой всё, 
и поэтому Ты — Всё! 

41) Я, считая Тебя другом и не зная Твоего величия, от 
ослепления и большой любви назойливо говорил: «Эй, 
Кришна! Эй, Ядава! Эй, дружище!» 

42) И если, Ачьюта, я шутки ради был непочтителен с 
Тобой во время отдыха или еды, когда Ты сидел или 
лежал, наедине или на людях, то, Неизмеримый, молю 
о прощении. 

43) Ты — отец этого мира, всего, что движется и непод-
вижно; Ты — его почитаемый высший гуру. Нет равно-
го Тебе — откуда же во всех трех мирах быть кому-то, пре-
восходящему [Тебя], о Неизмеримо Могущественный? 

44) Поэтому, склоняясь и простираясь [пред Тобой], я 
молю Тебя, Прославляемый Владыка, о милости: про-
сти [меня], Боже, как отец — сына, как друг — друга, 
как любящий — любимого. 

45) Увидев не виданное прежде, я обрадован, но ум мой 
охвачен страхом. Смилостивься, Господь, яви мне, о 
Владыка богов и Прибежище Вселенной, тот, [иной], 
облик. 

46) Хочу видеть Тебя именно таким: увенчанного диаде-
мой, вооруженного палицей, с диском в руке. О Тыся-
черукий, явившийся в образе Вселенной, прими этот 
четверорукий облик. 

47) Благой Господь сказал: 
— Из милости Я показал тебе посредством своей йоги 
этот Мой высший образ: сияющий, всеобъемлющий, беско-
нечный, изначальный, никем до тебя не виданный. 

48) Ни изучение Вед, ни жертвоприношения, ни раздача 
даров, ни ритуалы, ни суровая аскеза не дали в мире 
людей никому, кроме тебя, величайший герой среди по-
томков Куру, возможности видеть Меня таким. 
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40. Слава тебе с востока и запада! Все ты и слава тебе ото-
всюду! Ты — бесконечная мощь и движенье! Всё прости-
раешь, во всё проникаешь! 

 
41. Коль другом считая, сказал тебе дерзко: «Эй, Кришна! 

Эй, Ядава! Эй, дружище!» — не разумея об этом вели-
чьи иль по небрежности, или по дружбе,  

42. иль ради шутки ты не был почтён мной лежащим, 
сидящим, в еде иль прогулке, наедине и тем паче при 
многих — прости мне это, о Непостижимый! 

 
43. Подвижного и неподвижного мира Отец ты и даже 

почтенней учителя! Нет тебе равных и кто превосходит 
Тебя в трёх мирах, непревосходимый! 

 
44. И потому я к Тебе припадаю и умоляю, Владыка пре-

славный, как к сыну, как к другу и как к родному, имей 
ко мне снисхождение, Боже! 

 
45. Видя невиданное — восторгаюсь, но моё сердце от 

страха трепещет. Прежний свой облик яви Мне, о Бо-
же! Сжалься, Владыка богов, мир покрывший! 

 
46. В венце, с булавою в руках и с диском — таким, как 

прежде, хочу тебя видеть, как бы тем образом четырёх-
руким стань, о всеобразный, тысячерукий!  

 
47. Свят-Благой сказал: 

По милости Моей, тебе, о Ярый, был явлен самой йоги 
высший облик, весь полный блеска, без конца и края, 
который до тебя никто не видел. 

48. Ни чтеньем Вед, ни жертвой, ни дарами, ни истязань-
ем страшным, ни обрядом — тот облик невозможно ви-
деть миру — он явлен лишь тебе, герою куру! 
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49) Не бойся и не испытывай душевного смятения, видя 
этот Мой, столь ужасный, облик! Избавившись от стра-
ха, с успокоенным умом снова созерцай Мой тот, 
[иной], образ. 

50) Санджая сказал: 
— Сказав это Арджуне, Васудэва, Великая Душа, 
вновь показал Свой [иной] образ и успокоил его, испу-
ганного [Арджуну], приняв снова Свой миловидный 
облик. 

51) Арджуна сказал: 
— Джанардана, теперь, созерцая этот Твой миловид-
ный человеческий облик, я собрался с мыслями и при-
шел в себя. 

52) Благой Господь сказал: 
— Трудносозерцаем тот облик, в котором ты можешь Меня 
видеть. Даже боги всегда желают созерцать этот образ. 

53) Ни Веды, ни аскеза, ни раздача даров, ни жертвопри-
ношения не позволяют видеть Меня в том облике, в ко-
тором ты можешь видеть Меня. 

54) Но, Арджуна, безраздельной преданностью можно 
познать Меня, увидеть в таком облике и воистину дос-
тичь [Меня], о Парантапа. 

55) Мой бхакт, который трудится для Меня и для которо-
го Я — Высшее, свободный от привязанностей и не 
враждебный ни к кому из существ, — он приходит ко 
Мне, Пандава. 

 

Ом Тат Сат.  
Так в благих Шримад Бхагавадгита-упанишадах, уче-
нии о Брахмане, Писании йоги, беседе Шри Кришны с 
Арджуной заканчивается одиннадцатая глава, именуе-

мая «Йога созерцания Вселенского Образа». 
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49. Не теряйся и не смущайся духом, видя внушающий 
ужас мой облик. Страх прогони и возрадуйся сердцем, 
снова увидев прежний мой облик! 

 
50. Саньджая сказал: 

Сказав эту речь, Васудева Арджуне в своем привыч-
ном явился облике, его боязнь успокоил махатма, снова 
явившись красивым и нежным. 

 
51. Арджуна сказал: 

Твой человеческий, нежный облик видя, Людей побу-
дитель, снова в себя прихожу я, свою сознавая природу. 

 
52. Свят-Благой сказал: 

Этот мой труднозримый облик, который ты видел, этот 
облик даже богам увидеть всегда желанно. 

53. Ни Ведами, ни стараньем, ни жертвами, ни дарами, 
Меня невозможно таким увидеть, каким ты видел. 

 
54. Но обожанием безраздельным можно познать Меня, 

Ярый, узнать, увидать и достигнуть сущности, о Пре-
пылкий. 

55. Кто свершает дело Моё, путы сбросив, Мне, Высшему, 
предан, миролюбивый ко всем существам — ко Мне 
тот идёт, сын Панду. 

 
 

ОМ ТАТ САТ 
Такова в достославных упанишадах святой Бхага-
вадгиты, ученьи о Благе, писании йоги, беседе Шри 
Кришны с Арджуной одиннадцатая глава по названию 
ЙОГА СОЗЕРЦАНИЯ ВСЕЛЕНСКОГО ОБЛИКА 

 

✖ 
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Глава 12. 
Бхакти-йога 

 
1) Арджуна сказал: 

— Всегда сосредоточенные так бхакты, которые покло-
няются Тебе, и те, которые чтут Непреходящее Непро-
явленное, — кто из них выше в знании йоги? 

2) Благой Господь сказал: 
— Постоянно сосредоточенных, которые, погрузившись 
умом в Меня, поклоняются Мне, обладая высшей верой, — 
их Я считаю самыми сосредоточенными [йогами]. 

3) Но которые Непреходящее, Необъяснимое, Непрояв-
ленное, Вездесущее, Непостижимое, Неизменное, Не-
движимое, Прочное чтут, 

4) обуздав совокупность чувств, равно относясь ко всему 
и радея о благе всех существ, — те тоже приходят ко Мне. 

5) Те, чей ум занят Непроявленным, сталкиваются с ог-
ромными трудностями, ибо сложно воплощенным дос-
тичь Непроявленной Цели. 

6) Но те, кто, посвящая Мне все действия и имея Меня 
высшей целью, поклоняются Мне, медитируя посредст-
вом безраздельной йоги, —  

7) их, Партха, погруженных сознанием в Меня, Я вскоре 
вызволяю из океана сансары и смерти. 

8) Сосредоточь ум лишь на Мне, обрати ко Мне разум — 
и, несомненно, будешь пребывать во Мне. 

9) Но если не можешь прочно сосредоточить на Мне сознание, 
то, Дхананджая, старайся достичь Меня практикой йоги. 

10) Если не способен и на практику йоги, сделай Меня 
высшей целью своей деятельности. Совершая дела для 
Меня, тоже достигнешь совершенства. 

11) Если же не можешь делать даже это, тогда, найдя опору в 
единении со Мной, осуществляй отрешенность от плода 
всех дел, обуздывая себя и утверждаясь в Атмане. 
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Глава 12 
Йога обожания 

 
1. Арджуна сказал: 

Кто совершенней в единстве — преданные обожатели, 
что всегда почитают Тебя, или Неявное Нерушимое? 

 
2. Свят-Благой сказал: 

Постоянно преданных Мне, в Меня ум погрузивших, 
кто с верой глубокой Меня почитает лучшими Я считаю. 

 
3. Но кто Нерушимое, Необъяснимое, Неявное почитает, 

вездесущее, непостижное, горнее, незыблемо-прочное,  
 
4. кто подчинил толпу ощущений, разумом всюду ровен, 

радующийся счастью всех существ,также Меня достигает. 
5. Но чрезмерны усилия тех, мысль к Неявленному стре-

мящих, ибо неявленной цели трудно достигнуть в теле. 
 
6. Но тех, кто все действия высшему Мне предоставил, 

мысля ни чем иным, как единством, Меня почитают,  
 
7. тех, мыслью в Меня погружённых, Я скоро спасаю из 

моря смертей и текущего, о сын Раздольной! 
8. Так утверди на Мне ум, и в Меня погрузи убежденье — и 

в завершении ты пребудешь во Мне, без сомнения. 
9. Если же мысли твёрдо на Мне установить ты не можешь, 

повторением упражненья старайся Меня достигнуть.  
10. К упражнению коль не способен — дела посвящай Мне, 

ради Меня и дела совершая, совершенства достигнешь.  
 
11. Действовать коль не можешь — общенью со мной пре-

давшись, откажись от всех плодов действия, действуй, со-
бой владея. 
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12) Знание лучше занятий [йогой], а медитация превосходит 
знание: из медитации [рождается] отрешенность от плодов 
деятельности. За отрешенностью следует умиротворение. 

13) Не враждебный ни к кому из существ, доброжелательный 
и сострадательный, свободный от собственничества и эго, 
неизменный в наслаждении и страдании, терпеливый, 

14) всегда удовлетворенный и обуздавший себя йог, твер-
дый в решении, вручивший Мне ум и интеллект — та-
кой Мой бхакт дорог Мне. 

15) Кто не причиняет беспокойства миру и сам не обеспо-
коен миром, кто свободен от радостей, досады, страха, 
тревог — тот дорог Мне. 

16) Не оглядывающийся [на мирское], чистый, искусный в 
делах, непредубежденный, необеспокоенный, отрешив-
шийся от всех начинаний — такой Мой бхакт дорог Мне. 

17) Кто не радуется и не ненавидит, не скорбит и не же-
лает, кто отрешился от «хорошего» и «плохого» и наде-
лен религиозной преданностью — тот дорог Мне. 

18) Равно относящийся к врагам и друзьям, к почестям и 
унижению, равно принимающий холод и жару, удо-
вольствия и страдания, свободный от привязанностей, 

19) равнодушный к поношению и восхвалению, молчаливый, 
[всегда и] всем довольный, бездомный, наделенный религи-
озной преданностью человек твердых убеждений дорог Мне. 

20) Верующие, для которых Я — Высшее, чтящие, как 
было сказано, этот бессмертный нектар дхармы, — эти 
бхакты очень дороги Мне. 

 

Ом Тат Сат.  
Так в благих Шримад Бхагавадгита-упанишадах, учении о Брах-

мане, Писании йоги, беседе Шри Кришны с Арджуной 
заканчивается двенадцатая глава, именуемая 

«Бхакти-йога». 
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12. Ибо знанье лучше повторенья, а знания — созерцание, 
устранив плоды дел созерцаньем, приходят к покою. 

 
13. Ни к кому не враждебен, сострадателен, милосерден, 

беспечальный, без личности, равно терпелив в счастье-
горе,  

14. приобщенный, всегда довольный, сдержанный, твер-
дый в решеньях, вручивший Мне ум и убежденье, пре-
данный тот Мне дорог. 

15. Кого не волнует мир и кто мир не волнует, от страха, 
волненья, восторга свободный, мне дорог. 

 
16. Безоглядный, здоровый, чистый, неунывающий, хлад-

нокровный, оставивший все начинанья, Мой обожатель 
Мне дорог. 

17. Кто не ликует и не горюет, и не злится и не стремится, 
оставил благое и неблагое — тот обожатель Мне дорог. 

 
18. Равный к недругу и другу, также в почести и бесчестьи, в 

холоде, радости и страданьи,отвергнувший путы. 
 
19. К хвале и хуле равнодушный, молчаливый, всегда 

довольный, без крова, с надежной целью — человек-
обожатель Мне дорог. 

20. Кто эту бессмертную правду, что изложена, почитает, 
полон веры, Мне, Высшему, предан,тот Мне особенно 
дорог. 

 

ОМ ТАТ САТ 
Такова в достославных упанишадах святой Бхага-
вадгиты, учении о Благе, писании йоги, беседе Шри 
Кришны с Арджуной двенадцатая глава по названию 

ЙОГА ОБОЖАНИЯ. 
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Глава 13. 
Йога отличия «поля» от «знающего поле» 

 
1) Арджуна сказал: 
— Кешава, хочу постичь материальную природу и пурушу, 

«поле» и «знающего поле», знание и объект познания. 
2) Благой Господь сказал: 

— Каунтея, это тело называется «полем», а того, кто его 
знает, сведущие именуют «знающим поле». 

3) Знай также, потомок Бхараты, Меня как «Знающего 
поле» во всех «полях». Знание «поля» и «Знающего по-
ле» — это [истинное] знание. [Таково] Мое мнение. 

4) Об этом «поле», о том, какое оно, каковы его измене-
ния, откуда оно, а также о том, кто Он и каково Его мо-
гущество, — об этом в общем услышь от Меня. 

5) [Это] многообразно воспето мудрецами, по-разному в 
отдельных священных гимнах, и [объясняется] доказа-
тельными и определенными строками сутр о Брахмане. 

6) Махабхуты, эго, интеллект, непроявленное, одинна-
дцать чувств и пять объектов чувств, 

7) желание, отвращение, наслаждение, страдание, сово-
купность [элементов тела], сознание, стойкость — так в 
общем обозначено «поле» и его изменения. 

8) Скромность, правдивость, ненасилие, снисходитель-
ность, искренность, служение учителю, чистота, твер-
дость, самообуздание, 

9) отстраненность от объектов чувств и неэгоистичность, 
понимание того, что рождение, болезни, старость и 
смерть [сопряжены] со страданием и суть зло, 

10) непривязанность, неотождествление себя с сыном, 
женой, домом и прочим, неизменное спокойствие при 
получении желаемого и нежеланного, 

11) неуклонная преданность Мне, [достигаемая] безраз-
дельной йогой, тяготение к уединенным местам, нелю-
бовь к многолюдству, 
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Глава 13 
Йога распознавания Поля и Полезнатца 

 
1. Арджуна сказал: 

Природу и Первого, также Поле и Полезнатца, знание 
и познаваемое желаю я знать, Кудрявый. 

2. Свят-Благой сказал: 
Это тело, сын Кунти, определяют как поле, кто его зна-
ет, того полезнатцем сведующие называют. 

3. Знай же Меня полезнатцем во всех полях, Бхаратич, 
знать поле и полезнатца — это знание, Я утверждаю. 

 
4. Откуда и каково это поле? Каковы его измененья? Кто 

— Он? Какова Его сила? — От Меня выслушай вкрат-
це. 

5. Провидцами это воспето много раз в разных гимнах, 
также в чётких и точных стихах Брахмасутры. 

 
6. Великие элементы, особенность, разум и неявленное, 

одиннадцать органов чувств и действий и пять их пастбищ. 
7. Влеченье, ненависть, радость, страданье, сцепленье, 

мышленье, твёрдость — вот перечислены вкратце из-
менения поля. 

8. Смирение, честность, невреждение, искренность и терпе-
ние, чистота, наставника почитание, стойкость, самообла-
данье,  

9. отвергание чувственных целей и отсутствие самомненья, 
виденье страданья рожденья, болезней, старости, смерти. 

 
10. Независимость, непривязанностьк сыну, жене, дому. 

всегда ровность мысли — в желанном и нежеланном. 
 
11. На Мне безраздельное средоточье обожанием неуклонным, 

пребывание в уединеньи, отвращение к людским толпам. 
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12) постоянство в познании Атмана, понимание цели по-
знания Истины — это называется знанием. Противопо-
ложное — невежество. 

13) Поведаю тебе о том, что следует познавать, познав что вку-
шают бессмертие. Это безначальный Высший Брахман, кото-
рый называют «не существующее и не не-существующее». 

14) Имеющий везде руки и ноги, с глазами, головами, лица-
ми, ушами повсюду, Он пребывает в мире, объемля всё. 

15) Сияющий качествами всех чувств, свободный от 
чувств, [ни к чему] не привязанный, но поддерживающий 
всё, бескачественный и наслаждающийся качествами, 

16) пребывающий внутри и вне существ, движущийся и 
неподвижный, непознаваемый вследствие тонкости, Он 
далеко и близко. 

17) Неделимый, [Он] в существах словно разделен. Сле-
дует знать Его как хранителя существ, как [их] созда-
теля и поглотителя. 

18) Его называют светом светочей, недоступным тьме; 
[Он] — знание и объект познания, постигаемый знани-
ем. [Он] — пребывающий во всех сердцах. 

19) Так вкратце описано «поле», знание и объект позна-
ния. Познав это, Мой бхакт входит в Мое бытие. 

20) Знай, что материальная природа и Пуруша безначальны, а 
[все] изменения и гуны происходят от материальной природы. 

21) Говорится, что материальная природа — причина дея-
тельности, [ее] причин и следствий, а пурушу называют 
причиной вкушения удовольствий и страданий. 

22) Ибо пуруша, пребывая в материальной природе, вку-
шает гуны, рожденные природой. Привязанность к гунам 
— причина его рождения из хорошего или дурного лона. 

23) Пребывающего в этом теле Высшего Пурушу называют 
Свидетелем, Дозволяющим, Поддерживающим, Наслаж-
дающимся, Великим Владыкой и Высшим Атманом. 
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12. Всегда знать о Главном Самом, стремиться к позна-
нию сути — это зовется знанием, всё остальное — не-
знанье. 

13. Я тебе возвещу то знанье, каким бессмертия достигают: 
знай, безначальное Благо — То, что есть или нет превыша-
ет. 

14. Всюду руки Его и ноги, всюду головы, лица и очи, 
всюду уши Его, всюду в мире Оно пребывает. 

15. Все чувства и свойства являя, лишённое всякого чувства, 
несвязанно — всё оно держит, без свойств — но вку-
шает свойства. 

16. Вне и внутри существ недвижимо, всё же подвижно в 
своей тонкости непостижно, То, далёкое, — в близком. 

 
17. Неделимое — в существах пребывает Оно разделён-

ным, знай, То — носитель существ, поедатель и осущест-
витель. 

18. То — светлей даже света, запредельным мраку зовется, 
знанье, познанье, цель знания — пребывает во всяком 
сердце. 

19. Так о Поле, также о знании и о познаваемом сказано, 
Мой обожатель, это постигнув, в Мое бытие вступает. 

20. И Дух, и даже Природа — знай, безначальны оба, и 
измененья, и свойства, знай, производит Природа. 

21. Цели, причины, действия Природу зовут основаньем, 
счастья-несчастья вкушенья Дух зовут основаньем. 

 
22. Ведь Дух, пребывая в Природе, вкушает свойства 

Природы, свойствами связанный же — рождается в 
благих иль дурных лонах. 

23. Надзирающий, разрешающий, носитель, вкуситель — 
Великий Владыка. Самым Высоким также зовется Выс-
ший Дух в этом теле. 
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24) Кто знает так Пурушу и материальную природу с гунами, 
тот, даже будучи всецело занят делами, не рождается вновь. 

25) Некоторые разумом созерцают в себе Атман посред-
ством медитации, другие — йогой размышлений, а 
иные — карма-йогой. 

26) Иные же, не знающие так [Пурушу и материальную 
природу], поклоняются, слушая других; погруженные в 
слушание, они тоже преодолевают смерть. 

27) О лучший из потомков Бхараты, знай: все, что суще-
ствует, подвижное и неподвижное, возникло от соеди-
нения «поля» и «Знающего поле». 

28) Кто видит Всевышнего Господа, равно пребывающего 
во всех существах, непреходящего в преходящем, тот 
[действительно] видит. 

29) Ибо видящий, что везде пребывает тот же Господь, не 
вредит атману атманом. Поэтому он идет к Высшей Цели. 

30) И кто видит, что все действия совершаются лишь ма-
териальной природой, а атман пребывает в недеянии, 
тот [действительно] видит. 

31) Когда [человек] видит, что отдельно существующие 
существа пребывают в Едином и изошли из Него, тогда 
достигается Брахман. 

32) Ввиду безначальности и бескачественности Высший 
Атман неизменен; даже пребывая в теле, Он, Каунтея, 
не действует и не грязнится [кармой]. 

33) Как вездесущий эфир вследствие [своей] тонкости не 
загрязняется, так не загрязняется атман, присутствую-
щий во всех [частях] тела. 

34) О потомок Бхараты, как одно солнце освещает весь 
этот мир, так «владелец поля» озаряет все «поле». 

35) Кто оком знания видит отличие «знающего поле» от 
«поля» и [процесс] освобождения существ от [уз] мате-
риальной природы, те приходят к Высшему. 
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24. Кто знает Дух и Природу со свойствами вместе, хотя 
продолжает существовать — не рождается больше. 

25. Некоторые самосозерцанием Самого в себе видят, 
другие — посредством расчёта, третьи — посредством 
действий. 

26. А иные, не зная, Его почитают, ученью других внимая, 
даже смерть одолевают преданные вероученью. 

 
27. Всё сущее — камень или живое — рождается от соче-

тания Поля и Полезнатца, знай, бык из Бхаратов.  
 
28. Во всех существах пребывающим Владыку Верховно-

го равно, негибнущего в гибнущем кто видит — тот ви-
дит.  

29. Ибо кто видит везде пребывающим равно Владыку, 
тот, сам себе не мешая, идёт путем высшим. 

30. Кто видит, что действия все совершает природа, Сам 
же не действует — тот поистине видит. 

 
31. Когда он узрит существованье отдельных существ — в 

Едином и из Него исходящим — тогда он вступает в 
Благо. 

32. Высший Сам, безначальный, безсвойственный, непре-
ходящий, и пребывая в теле не действует, не грязнится. 

 
33. Как, всё проницая, пространство ввиду тонкости не 

грязнится, так пребывающий в каждом теле Сам не 
грязнится. 

34. Как солнце одно целый мир озаряет, так озаряет Вла-
дыка Поля всё Поле, о Бхаратич. 

35. Кто оком знания видит разность Поля и Полезнатца, и 
избавленье людей от Природы — к Высшему те приходят. 
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Ом Тат Сат.  
Так в благих Шримад Бхагавадгита-упанишадах, 

учении о Брахмане, Писании йоги, беседе Шри Кришны с 
Арджуной заканчивается тринадцатая глава, именуемая 

«Йога отличия "поля" от "знающего поле"». 
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ОМ ТАТ САТ 
Такова в достославных упанишадах святой Бхагавад-
гиты, ученьи о Благе, писании йоги, беседе Шри Криш-
ны с Арджуной, тринадцатая глава по названию 
ЙОГА РАСПОЗНАНИЯ ПОЛЯ И ПОЛЕЗНАТЦА. 

 

✖ 
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Глава 14. 
Йога различения трех гун 

 
1) Благой Господь сказал: 

— Расскажу еще о высочайшем знании — наилучшем 
из знаний, постигнув которое все мудрецы поднялись 
из этого мира до высшего совершенства. 

2) Достигшие, опираясь на это знание, уподобления Мне 
не рождаются вновь даже при [новом] сотворении мира 
и не боятся его уничтожения. 

3) Мое лоно — Великий Брахман, в него Я помещаю за-
родыш. Так, потомок Бхараты, появляются на свет все 
существа. 

4) Каунтея, в каких бы лонах ни зарождались тела, их лоно 
— Великий Брахман, а Я — оплодотворяющий Отец. 

5) Саттва, раджас, тамас — вот, Махабаху, возникшие из 
материальной природы гуны, [которые] связывают веч-
ного, воплощенного в теле. 

6) Из них здоровая, сияющая чистотой саттва сковывает, о 
безупречный, привязанностью к счастью и знанию. 

7) Каунтея, знай: у порожденного желанием и привязан-
ностью раджаса природа страсти. Он сковывает вопло-
щенного привязанностью к деятельности. 

8) Знай: рожденный неведением тамас вводит в заблуж-
дение всех воплощенных. Он сковывает, о потомок 
Бхараты, безумием, ленью и сном. 

9) О потомок Бхараты, саттва привязывает к счастью, 
раджас — к деятельности, а тамас, сокрыв знание, при-
вязывает к безумию. 

10) О потомок Бхараты, превзойдя раджас и тамас, появ-
ляется саттва; аналогично — раджас [вотношении] сат-
твы и тамаса, а также тамас — [в отношении] саттвы и 
раджаса. 
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Глава 14 
Йога избавления от трёх свойств 

 
1. Свят-Благой сказал: 

Возвещу далее высшее, лучшее знанье из знаний, что 
узнав, мудрецы приходили к высшему совершенству. 

 
2. Этого знанья держась, подобия Мне достигая, при тво-

рении — не родятся, при распаде — не гибнут. 
 
3. Моё лоно — Великое Благо, Я семя в него влагаю, так 

зарождение всех существ происходит, о Бхаратич. 
 
4. Этих обликов, зарождающихся во всех лонах, сын Кунти, 

Благо — великое лоно, Я ж — отец, семя дающий. 
5. Естество, страсть и темень — самосущей природы 

свойства, ими вечный Воплощённый связан плотью, 
долгорукий. 

6. Из них — естество — бесскорбное, чистое, ясное — 
вяжет путами счастья и путами знания, о Безгрешный. 

7. Страсть, присущей ей страстью, — путами алчности и 
пристрастья, цепями дел Воплощённого вяжет, о сын 
Кунти. 

8. Темень, незнаньем рождённая, ослепляет всех вопло-
щённых, опьянением, сном и вялостью связывает, Бха-
ратич. 

9. Естество увлекает счастьем, страстность — действием, 
Бхаратич, тьма же, знанье покрыв, опьянением увлека-
ет. 

10. Когда мрачность и страстность одолены, естество яв-
ляется, Бхарата, мрачность — когда естество и страст-
ность, страстность — когда мрачность и естество. 
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11) Когда в этом теле во всех вратах [восприятия] появля-
ется ясное понимание [природы объектов], следует 
знать, что преобладает саттва. 

12) Алчность, суета, поглощенность делами, беспокойст-
во, вожделение — все это рождается, о лучший из по-
томков Бхараты, когда преобладает раджас. 

13) Мрак и инертность, заблуждение и безумие — все это 
рождается, о Курунандана, когда преобладает тамас. 

14) Если воплощенный умирает при преобладании саттвы, 
то он восходит в чистые миры познавших Высшее. 

15) Встретив смерть в раджасе, [человек] рождается вновь 
среди привязанных к деятельности, а умирающий в та-
масе рождается из лона неразумных. 

16) Плод благочестивой деятельности называют саттвич-
ным и незапятнанным, но плод раджаса — страдание, а 
плод тамаса — неведение. 

17) От саттвы рождается знание, от раджаса — алчность, а 
из-за тамаса возникает безумие, заблуждение и неведение. 

18) Пребывающие в саттве идут вверх, раджасичные ос-
таются посредине, а тамасичные, находящиеся под воз-
действием последней гуны, идут вниз. 

19) Когда [воистину] зрящий видит, что кроме гун нет 
иного исполнителя действий, и знает То, что над гуна-
ми, тогда он достигает Моего бытия. 

20) Превзойдя эти три гуны, от которых происходит тело, 
воплощенный, будучи свободным от рождения, смерти, 
старости и страданий, вкушает бессмертие. 

21) Арджуна сказал: 
— Господь, какие признаки того, кто превзошел эти три 
гуны? Как он себя ведет и как поднимается над этими 
тремя гунами? 

22) Благой Господь сказал: 
— Пандава, [кто] не ненавидит ясность [понимания], суету и 

заблуждение, когда они есть, и не желает их, когда их нет; 
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11. Когда является ясность знанья во всех вратах в этом 
теле, следует знать — естество возрастает.  

 
12. Жадность, зависть, стремленье, начинание действий, 

движение — взросшей той страстностью порождаются, 
бык-Бхарата. 

13. Помрачённость, бездействие, опьянение и заблуждение 
— порождаются взросшей тьмою, о радость куру. 

14. Когда, исполненный естества, к распаду идёт телоносец, 
тогда он обретает незапятнанные миры знания. 

15. Страстный, придя к распаду, рождается в цепях дейст-
вий, темные, распадаясь, рождаются в падших лонах. 

 
16. Должный плод дела благого — естественен, сказано, 

страстности плод — страдание, тьмы же — незнание.  
 
17. От естества возникает знание, от страстности — жадность, 

от темноты — опьяненье, невежество и ослепленье. 
18. Естественные высот достигают, в середине страстные 

пребывают, в состоянии худшего свойства вниз сходит 
тёмный. 

19. Когда зрящий не видит, кроме свойств, деятеля иного, 
над свойствами высшим, знай, в Мое бытие он вступает. 

 
20. Одолевший эти три свойства, что стали Воплощённого 

плотью, рождение, смерть, старость, страданье отверг-
ши, бессмертья исполнен. 

21. Арджуна сказал: 
Каковы признаки превзошедшего эти три свойства, 
Предсущий? Как себя он ведёт? Как эти три свойства 
одолевает? 

22. Свят-Благой сказал: 
Озаренья, движенья и даже заблужденья, сын Панду, 
возникшие — не клянет, за ушедшим не стремится. 
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23) кто, будучи отстраненным, не поддается влиянию гун; 
«Гуны вращаются в гунах», — кто, [думая] так, остает-
ся спокойным и непоколебимым; 

24) неизменный в наслаждении и страдании, пребывающий в 
себе, одинаково [взирающий] на ком глины, камень и золо-
то, равнодушный к приятному и неприятному, стойкий, 
равно принимающий поношение и восхваление; 

25) равнодушный к почестям и унижению, равно относя-
щийся к друзьям и врагам, отрешившийся от всех [мир-
ских] начинаний — он называется превзошедшим гуны. 

26) И кто поклоняется Мне неуклонной бхакти-йогой, 
тот, превзойдя эти гуны, становится достойным бытия 
Брахмана. 

27) Ибо Я основа бессмертного и непреходящего Брахма-
на, незыблемой дхармы и абсолютного счастья. 

 
Ом Тат Сат. 

Так в благих Шримад Бхагавадгита-упанишадах, 
учении о Брахмане, Писании йоги, 
беседе Шри Кришны с Арджуной 

заканчивается четырнадцатая глава, именуемая 
«Йога различения трех гун». 
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23. Кто безучастно сидит, свойствами не колеблем, «пре-
вращаются свойства» — молвив, отстраняется без вол-
нений. 

24. Равно-здравый в счастье и горе, равный к глине, кам-
ню и злату, одинаков к милым-немилым, одинаков к хва-
ле и брани. 

 
25. Одинаков в чести-бесчестьи, к другу и неприятелю, 

кто оставил все начинанья — зовут превзошедшим 
свойства. 

26. Кто во Мне пребывает посредством верного обожанья, 
тот, превзойдя эти свойства, в Благе преуспевает. 

 
27. Ибо Я — основание Блага, бессмертного, непреходящего, 

вечной Правды и полного, завершающего счастья. 
 

ОМ ТАТ САТ 
Такова в достославных упанишадах святой 
Бхагавадгиты, учении о Благе, писании 
йоги, беседе Шри Кришны с Арджуной, 
четырнадцатая глава по названию 

ЙОГА ИЗБАВЛЕНИЯ ОТ ТРЁХ СВОЙСТВ. 
 

✖ 
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Глава 15. 
Йога Высочайшего Пуруши 

 
1) Благой Господь сказал: 

— Вечной называют ашваттху, у которой корни вверху, 
ветви внизу, а листья — священные гимны. Кто ее зна-
ет, тот знает Веды. 

2) Вниз и вверх простираются ее выросшие из гун ветви, побеги 
которых — объекты чувств. И вниз протянуты [ее] корни, 
связывающие [человека] деятельностью в мире людей. 

3) Не воспринять здесь ее образа, конца, начала и осно-
вания. Срубив крепким мечом непривязанности эту 
сильно укоренившуюся ашваттху, 

4) [попадают] затем туда, куда следует стремиться, попав 
куда [восклицают]: «Предаюсь Ему, Изначальному Пу-
руше, от которого издревле ведет свое происхождение 
[мир]!» — и больше уже не возвращаются. 

5) Не ослепленные самомнением, победившие привязан-
ности и пороки, постоянно погруженные в Атман, сво-
бодные от желаний и избавившиеся от двойственности, 
именуемой «наслаждение-страдание», незаблуждаю-
щиеся достигают того Вечного Прибежища. 

6) Не освещается оно ни солнцем, ни луной, ни огнем. То 
[место], придя куда не возвращаются, — Моя Высшая 
Обитель. 

7) В мире [воплощенных] живых [существ] Моя частица, 
вечное живое существо, притягивает к себе шесть, вместе с 
умом, чувств, являющихся частью материальной природы. 

8) Когда владыка [тела] получает тело и когда покидает 
[его], [он], захватив эти [чувства], уносит [их], словно 
ветер — запахи от источника [запаха]. 

9) Используя слух, зрение, осязание, вкус, обоняние и ум, 
он наслаждается объектами чувств. 
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Глава 15 
Йога наивысшего Самого 

 
1. Свят-Благой сказал: 

Вверх корнями, вниз ветвями считается вечной ашватт-
ха, гимны-чхандасы — её листья, кто ведает это — све-
дущ в Веде. 

2. Вниз и вверх её листья простёрлись, из свойств появ-
ляются вещи-отростки, вниз также корни её протяну-
лись, в мире людей оплетая уделом. 

3. Этого образа здесь не постигнуть начала, конца и про-
тяжённости, эту ашваттху с разросшимся корнем сру-
бив непривязанности секирой,  

4. нужно после искать то место, вступив куда, не возвра-
щаются больше, что к Безначальному Духу приводит, 
кем проявилось издревне движенье. 

 
5. Разбив цепь пороков, гордыни, ошибок, отвратившись 

от страсти, всегда в Самом Главном, распутавши двой-
ство счастья-несчастья, идут незаблудшие к Цели не-
тленной. 

 
6. Там не светят ни солнце, ни месяц, ни огонь-очис-

титель, не возвращаются, приходя под Мой кров высо-
чайший. 

7. Как бы частица Моя в живом мире (став) вечно живым 
существом чувства с шестым — умом — привлекает 
соответствующей природы. 

8. Когда получает тело иль покидает владыка, их собрав, 
переносит отсюда, как запахи, ветер. 

 
9. Слухом, зрением, прикосновением, также вкусом и обоня-

нием, что основаны на уме, наслаждается он вещами. 
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10) Заблуждающиеся не видят [его], наделенного гунами, 
ни когда он покидает [тело], ни когда пребывает [в нем] 
и наслаждается. Видят те, кто обладает оком знания. 

11) И целеустремленные йоги видят его, в [их] теле пре-
бывающего. Неразумные, не поработавшие над собой, 
не видят его, даже если стремятся. 

12) Знай, что исходящее от солнца сияние, которое осве-
щает всю Вселенную, [сияние], которое в лунном [све-
те] и в огне, — это Мое сияние. 

13) И, войдя в землю, Я поддерживаю существ жизненной 
силой, а став влагоносной луной, взращиваю все растения. 

14) Став огнем пищеварения, пребывая в теле живых су-
ществ и соединившись с праной и апаной, Я перевари-
ваю пищу четырех видов. 

15) И Я пребываю в сердце каждого. От Меня — память, 
знание и рассуждение. И Я то, что познается посредством 
всех Вед. Именно Я создатель веданты и знаток Вед. 

16) В мире есть два пуруши: преходящий и непреходящий. 
Преходящий — все существа, а неизменный называет-
ся непреходящим. 

17) Но Высочайший Пуруша, названный Высшим Атма-
ном, — иной. [Это] вечный Господь, который, войдя в 
три мира, поддерживает [их]. 

18) Так как Я превосхожу преходящее и выше даже не-
преходящего, то в мире и Ведах Я известен как Пуру-
шоттама — [Высочайший Пуруша]. 

19) Кто, незаблуждающийся, знает Меня как Пурушотта-
му, тот, знающий всё, поклоняется Мне всей [своей] 
жизнью, о потомок Бхараты. 

20) Так, о безупречный, Мною поведано это самое тайное 
учение. О потомок Бхараты, познав его, [человек] ста-
нет мудрым и совершившим [все], подлежащее испол-
нению. 
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10. Кто пребывает иль покидает, зависит от свойств иль 
вкушает — не видят заблудшие — видят лишь знанья 
очами. 

11. Также усердно сосредоточенные видят Его в себе су-
щим, неразумным, даже самым усердным, Его не уви-
деть. 

12. Знай, сиянье, идущее от солнца, месяца, пламени, 
целый мир озаряющее — это Моё сияние. 

 
13. Землю и существа держу Я, силой Моей проникнув, Я 

питаю растенья, став сомой, средоточием соков. 
14. Став Всеобщим огнем — в живых телах обитаю, с 

вдохом-выдохом перевариваю четырёх видов пищу. 
 
15. И в сердце каждого Я пребываю, от Меня — память, 

знанье, сужденье, Я — то, что поведано всеми Ведами, 
Вед знаток и создатель Веданты. 

16. Есть в мире два Духа — разрушимый и нерушимый, 
разрушимый — во всех существах, превыше Его — не-
рушимый. 

17. Но выше ещё — иной, что зовут Высочайшим Самым, 
проникнув три мира, их держит непреходящий Владыка. 

 
18. Так как превосхожу Я разрушимое и нерушимое, то в 

мире и в Ведах Я утверждён как Наивысший Самый.  
 
19. Кто, незаблудший, знает Меня как Наивысшего Самого, 

тот всезнающий почитает Меня всесуществующим, Бхара-
тич. 

20. Так это тайно ученье поведано Мной, Безупречный, 
это узнав, познавший, сделал должное, Бхаратич. 
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Ом Тат Сат. 
Так в благих Шримад Бхагавадгита-упанишадах, 

учении о Брахмане, Писании йоги, 
беседе Шри Кришны с Арджуной 

заканчивается пятнадцатая глава, именуемая 
«Йога Высочайшего Пуруши». 
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ОМ ТАТ САТ 
Такова в достославных упанишадах святой 
Бхагавадгиты, учении о Благе, писании 
йоги, беседе Шри Кришны в Арджуной 
пятнадцатая глава по названию 
ЙОГА НАИВЫСШЕГО САМОГО. 

 

✖ 
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Глава 16. 
Йога различения божественного и демонического 

 
1) Благой Господь сказал: 

— Бесстрашие, чистота существования, утвержден-
ность в йоге знания, раздача даров, самообладание, со-
вершение жертвоприношений, изучение Вед, аскеза, 
искренность, 

2) ненасилие, правдивость, негневливость, отрешенность, 
умиротворенность, незлословие, сострадание к существам, 
отсутствие алчности, мягкость, скромность, постоянство, 

3) энергичность, терпимость, стойкость, чистота, добро-
желательность, отсутствие высокомерия — [всем этим] 
наделен рожденный для божественной участи, о пото-
мок Бхараты. 

4) О Партха, лицемерие, высокомерие, гордыня, гнев, 
грубость и невежество — [качества] рожденного для 
демонической участи. 

5) Божественная участь [ведет] к освобождению, а демо-
ническая, считается, — к рабству. Не печалься, Панда-
ва, ты рожден для божественной участи. 

6) В этом мире два вида существ: божественные и демо-
нические. Божественные описаны подробно, услышь, 
Партха, от Меня о демонических. 

7) Демонические люди не знают ни деятельности, ни воз-
держания от деяний. Нет у них ни чистоты, ни достой-
ного поведения, ни правды. 

8) Они говорят: «Во Вселенной нет истины и основания, 
нет Бога, и возникла она не от чего иного, как от вза-
имного [влечения]. Ее причина — вожделение». 

9) Придерживаясь этих взглядов, малоразумные, пропа-
щие души появляются как враги Вселенной, совершая 
ужасные дела ей на погибель. 
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Глава 16 
Йога различия дивной и буйной участи 

 
1. Свят-Благой сказал: 

Бесстрашье, ума очищенье, устойчивость в знаньи 
единства, дары, жертвы, самообладанье, прямота, изуче-
ние, подвиг,  
 

2. Доброта, правдивость, безгневность, отрешённость, 
покой, неболтливость, к существам состраданье, щед-
рость, постоянство, мягкость, сердечность. 

3. Блеск, терпение, стойкость, чистота, неспесивость. кро-
тость, — бывают у рождённых для дивной доли, Бхара-
тич. 

 
4. Коварство, заносчивость, самомнение, гнев с грубостью 

вместе, также неведенье — у рождённых, Притхин, для 
буйной доли. 

5. Доля дивная — к избавленью, для буйных — путы; не 
горюй, ты родился, сын Панду, для дивной доли. 

 
6. Две природы людей в этом мире — дивных и буйных, Я 

подробно сказал о дивной, о буйной услышь, сын При-
тхи. 

7. Неведомы роду буйных ни творенье, ни расстворенье, 
нет в них ни чистоты, ни правды, ни верного поведенья. 

 
8. Мол, мир преходящий без правды, основания и Владыки, 

нет в нем причинности. Что как не желанье им движет?  
 
9. В таком воззреньи закостенев, губя себя скудоумьем, 

рождаются как злодеи, враги, разрушители мира. 
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10) Предавшись ненасытным желаниям, исполненные 
лицемерия, гордыни и безумия, придерживаясь в за-
блуждении неверных взглядов, они ведут нечистый об-
раз жизни. 

11) Отдавшиеся бесчисленным заботам, которые прекра-
щаются [лишь] со смертью, считающие высшей целью 
удовлетворение желаний и убежденные, что так и надо, 

12) связанные сотнями уз надежд, находящиеся во власти 
вожделения и гнева, [они] ради удовлетворения своего 
вожделения усердствуют в накоплении богатств неза-
конными средствами. 

13) «Это получено мной сегодня, и то желание я [тоже] 
осуществлю; это мое, и то богатство тоже будет моим. 

14) Тот враг убит мной, и других я тоже убью. Я владыка, 
я наслаждающийся, я преуспевающий, сильный и сча-
стливый. 

15) Я богатый и высокорожденный. Кто еще равен мне? Я 
буду совершать жертвоприношения, раздавать дары, весе-
литься», — так [говорят] одурманенные невежеством. 

16) Сбитые с толку многими помыслами, запутавшиеся в 
сетях заблуждений, занятые удовлетворением жела-
ний, [они] падают в нечистый ад. 

17) Самодовольные, упрямые, опьяненные богатством и 
гордыней, [они] лицемерно и не по правилам соверша-
ют номинальные жертвоприношения. 

18) Отдавшиеся эгоизму, силе, высокомерию, вожделению и 
гневу, завистники ненавидят Меня в своих и чужих телах. 

19) Их, жестоких ненавистников, худших из людей, него-
дяев, Я постоянно ввергаю в демонические лона, в кру-
говорот рождений и смертей. 

20) Каунтея, рождение за рождением попадая в демони-
ческие лона, глупцы, не достигнув Меня, идут к низ-
шему состоянию. 
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10. Отдавшись желаниям ненасытным, лжи, гордыне, 
безумью, слепо хватая ложные цели, вертятся в гряз-
ных привычках. 

 
11. Предавшись бесчисленным мыслям, влекомы к конеч-

ному растворению, высшим поставя питанье желаний, 
«в этом — всё»,- заключают. 

12. Запутаны в путах надежд бессчётных, объяты желань-
ем и гневом, хотят желания напитать накопленьем бо-
гатств неправых. 

 
13. «Сегодня я это обрёл, а того исполненья ещё я достигну, 

это — моё, а то богатство моим будет вскоре. 
14. Этот враг уничтожен мною, других — уничтожу также. 

Сильный, счастливый, владыка, я достигнутым насла-
ждаюсь! 

15. Я богат и высок рожденьем! Кто со мною может срав-
ниться! Дарами, жертвами буду славен!» — мнит, осле-
плён незнанием. 

16. Множеством мыслей блуждая в петлях заблужденья, 
питаньем желаний связаны, нечистые падают в бездну. 

 
17. Полны самомнения, спеси, гордыни, корысти, безумия, 

лицемерно приносят жертвы, для вида — не по закону. 
 
18. Отделяясь личностью, силой, наглостью, страстью и гне-

вом, Меня в своем и других телах, строптивые, ненавидят. 
19. Я ненавистников этих жестоких, ничтожных, бросаю в 

текучесть, в нечистые лона буйных снова и снова. 
 
20. В лона буйных попав, помрачаясь от рожденья к рож-

денью, Меня не достигнув, идут самым низким путём, сын 
Кунти. 
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21) Трояки эти врата ада, губящие душу: вожделение, гнев и 
жадность. Поэтому следует отказаться от такой триады. 

22) Человек, освободившийся от этих трех врат тьмы, 
совершает то, что для него благотворно, и поэтому, Ка-
унтея, идет к Высшей Цели. 

23) Кто, игнорируя повеления Писаний, живет по [своей] 
прихоти, тот не достигает ни совершенства, ни счастья, 
ни Высшей Цели. 

24) Поэтому пусть Писание является твоим мерилом в 
определении того, что надо делать, и того, что делать не 
следует. Зная установленные Писаниями правила, ты 
должен совершать здесь действия. 

 
Ом Тат Сат. 

Так в благих Шримад Бхагавадгита-упанишадах, 
учении о Брахмане, Писании йоги, 
беседе Шри Кришны с Арджуной 

заканчивается шестнадцатая глава, именуемая 
«Йога различения божественного и демонического». 
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21. Трояки врата этой бездны, что человека губят, жела-
ние, гнев и жадность — эту тройку надо отринуть. 

22. Человек, что избег этих трёх ворот Мрака, сын Кунти, 
счастье свое созидая, идёт путём высшим. 

 
23. Кто руководство Писаний отвергнув, живёт, лишь 

желанием движим, ни пути высшего, ни совершенства, 
ни счастья тот не достигнет. 

24. Да будут Писанья тебе мерилом благодеянья и злоде-
янья! Узнав наставленья Писаний, делай здесь должное 
дело! 

 
ОМ ТАТ САТ 

Такова в достославных упанишадах святой 
Бхагавадгиты, учении о Благе, писании 
йоги, беседе Шри Кришны с Арджуной 
шестнадцатая глава по названью 

ЙОГА РАЗЛИЧИЯ ДИВНОЙ И БУЙНОЙ УЧАСТИ. 
 

✖ 
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Глава 17.  
Йога различения трех видов веры 

 
1) Арджуна сказал: 

— Но, Кришна, каково состояние — саттва или раджас 
и тамас — тех, кто, игнорируя правила Писаний, с ве-
рой совершает жертвоприношения? 

2) Благой Господь сказал: 
— Троякой бывает вера воплощенных. Рожденная [их] 
свабхавой, она саттвичная, или раджасичная, или тама-
сичная. Услышь о ней. 

3) Потомок Бхараты, вера каждого соответствует характе-
ру его существования. Человек состоит из веры: у кого 
какая вера, таков и он. 

4) Саттвичные поклоняются богам, раджасичные — як-
шам и ракшасам, а тамасичные люди поклоняются по-
койникам и сонму духов. 

5) Люди, которые совершают ужасную, не установленную 
Писаниями аскезу, — лицемерные, эгоистичные, вле-
комые силой желаний и страстей, 

6) терзающие совокупность [материальных] элементов 
тела и Меня, пребывающего в [их] теле, неразумные — 
они, знай, приняли демоническое решение. 

7) И пища, приятная каждому, тоже бывает трех видов, 
так же как и жертвоприношение, аскеза и раздача да-
ров. Услышь о различии между ними. 

8) Дарующая долголетие, жизнеспособность, силу, здоро-
вье, радость и удовлетворение, сочная, нежная, пита-
тельная и приятная пища нравится саттвичным. 

9) Раджасичные любят горькую, кислую, соленую, слиш-
ком горячую, острую, сухую и жгучую пищу, которая 
является причиной проблем, страданий и болезней. 
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Глава 17 
Йога трёх видов веры 

 
1. Арджуна сказал: 

Кто руководства Писаний отвергнув, жертвует, полный 
веры — в каком состояньи он, Кришна, — естествен-
ном, страстном или тёмном? 

2. Свят-Благой сказал: 
У воплощённых три вида веры их природа рождает: ес-
тественную, страстную и тёмную, слушай об этом. 

 
3. Сущность каждого соответственна его вере, о Бхаратич, 

человек создаётся верой: какова его вера — таков он. 
 
4. Истые жертвуют божествам, страстные — недобрым 

существам, толпе умерших и духов жертвуют тёмные 
люди. 

5. Людей, совершающих тапас жестокий, противный Пи-
саниям, в самообмане обуреваемых желаньем, страстью, 
насильем,  

6. без толку мучающих совокупность элементов телесных, и 
Меня внутри тел их, знай, — это буйных упорство. 

 
7. И как пища, ценимая всеми, бывает трёх видов, также 

жертва, старанье, дары — об этом различии слушай.  
 
8. Дающая долгую жизнь, крепость, радость, силу, здоро-

вье, вкусная, сочная, маслянистая — приятна для исто-
вых. 

9. Солёная, кислая, острая, слишком горячая, жгучая, 
грубая пища приносит страстным тяжесть, болезнь, 
страданье. 
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10) Не пригодная [для питания], безвкусная, вонючая, 
вчерашняя, недоеденная [кем-то] и нечистая еда нра-
вится тамасичным. 

11) То жертвоприношение, которое в соответствии с ука-
заниями Писаний совершается теми, кто, сосредоточив 
ум [на мысли] «должно совершать жертвоприноше-
ние», не желает [его] плодов, — саттвично. 

12) Но, о лучший из потомков Бхараты, то, что приносится 
в жертву с лицемерием и мыслью о плоде, — то жерт-
воприношение, знай, раджасично. 

13) Жертвоприношение, [совершаемое] не по правилам 
[Писаний], без раздачи пищи, без мантр, без вознагражде-
ния [брахманов] и без веры, рассматривается как тамасичное. 

14) Поклонение богам, дваждырожденным, духовным 
учителям и мудрецам, чистота, искренность, целомуд-
рие и ненасилие называются аскетизмом тела. 

15) Произнесение слов, которые не причиняют беспо-
койств, правдивы, приятны и благотворны, а также ре-
гулярное чтение Вед называется аскезой речи. 

16) Ясность ума, мягкость, молчаливость, самообуздание, 
чистота жизни — это называется аскезой ума. 

17) Эта тройная аскеза, совершаемая с высшей верой со-
средоточенными людьми не ради [вкушения ее] плода, 
рассматривается как саттвичная. 

18) Аскеза, лицемерно и самодовольно совершаемая теми, 
кто желает, чтобы [их] почитали и поклонялись [им], 
названа здесь раджасичной, шаткой, непостоянной. 

19) Аскеза, совершаемая из глупости, с самоистязанием 
или ради устранения другого [человека], называется 
тамасичной. 

20) Дар, преподнесенный с мыслью «должно раздавать» в 
[подходящее] время и в [надлежащем] месте достойно-
му человеку, от которого не ожидаешь воздаяния, — 
этот дар считается саттвичным. 
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10. Использованная, лишённая вкуса, несвежая и воню-
чая, для жертвы негодная или объедки нравится мрач-
ным. 

11. Жертва без стремленья к плодам, пожертвованная по 
закону, с умом, устойчивым в том, что жертвовать 
должно — истинна. 

 
12. Но если жертва — ради плодов, а также ради обмана 

приносится — эта жертва страстна, знай, из Брахатов 
лучший. 

13. Не по правилам, без раздачи еды, без мантр, без дарений, 
лишенную веры жертву те мной считают. 

 
14. Почитанье божеств, дваждырождённых, наставников, 

мудрых, чистоту, прямоту, доброту, воздержанье зовут 
подчинением тела 

15. Речь, что не возбуждает, правдива и благоприятна, также 
изученье и повторенье подчинением речи зовётся. 

 
16. Ясность ума, самообладанье, молчаливость и кротость, 

существа очищенье зовётся ума подчинением. 
17. Из подчинения этих трёх видов выполняемый с выс-

шей верой, без стремленья к плодам, усердным, естест-
венным называют. 

18. Подчинение, что совершают ради гордости, почестей, 
славы, здесь называется страстным, шатким, нестой-
ким. 

19. Когда тем, кто подвержен глупости, во вред подчине-
нье творится, иль для устраненья другого — тот счита-
ется тёмным. 

20. Дар (с мыслью) «дарить подобает», что бескорыстно даётся 
достойному, вовремя, в должном месте — естественный, 
это данность. 
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21) Но дар, который дается неохотно, чтобы получить 
нечто взамен и опять-таки ради [его] плода, считается 
раджасичным. 

22) Тот дар, который дается в неподходящее время и в 
ненадлежащем месте, недостойным людям, без почте-
ния и с презрением, называется тамасичным. 

23) «Ом Тат Сат», — так представлено тройное обозначе-
ние Брахмана. Им издревле наделены брахманы, Веды 
и жертвоприношения. 

24) Поэтому предписанные [Ведами] жертвоприношения, 
раздача даров и аскеза приверженцев Вед всегда начи-
наются с произнесения «Ом». 

25) [Со словом] «Тат» без мысли о плоде совершаются 
разные жертвоприношения, [осуществляется] аскеза и 
раздача даров стремящимися к освобождению. 

26) «Сат» — [этот слог] используется как характеристика 
реального и благого. Также, Партха, слово «сат» упот-
ребляется в связи с достохвальной деятельностью. 

27) Прилежность в жертвоприношениях, аскезе и раздаче 
даров тоже называется «сат». И деятельность, посвя-
щенная Тому, также обозначается [словом] «сат». 

28) Жертвоприношения, раздача даров и аскеза, совер-
шаемые без веры, называются «асат». Партха, они [не 
приносят истинной пользы] ни здесь, ни после смерти. 

 
Ом Тат Сат. 

Так в благих Шримад Бхагавадгита-упанишадах, уче-
нии о Брахмане, Писании йоги,  беседе Шри Кришны с 

Арджуной  заканчивается семнадцатая глава, именуемая 
«Йога различения трех видов веры». 
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21. Но ради ответного благодеянья или плодов желая, или 
дающийся с сожаленьем — тот дар, по преданию, стра-
стный. 

22. Дар не ко времени и не к месту, недостойному дара, 
без уваженья, с презреньем — считается тёмным. 

 
23. ОМ ТАТ САТ — таково, по преданию, тройное обо-

значение Блага, от Него установлены в прошлом Брах-
маны, Веды и жертвы. 

24. Потому ОМ возглашая, жертвы, дары, старанья, обря-
ды всегда по правилам начинают те, кто ведают Благо. 

 
25. ТАТ (т. е. То) — так без расчёта на плоды жертв, ста-

раний, обрядов совершают дары различные, стремящиеся 
к избавленью. 

26. Истинно и совершенно Сущее — САТ (т. е. Суть) обо-
значают также для дел достохвальных слово Суть при-
менимо.  

27. Стойкость в жертве, старании, даре также Суть называют, 
и дела, совершённые этого ради, поистине, Суть означают. 

 
28. Но пожертвованные без веры, дар, старанье и дело 

называют не-сущим, Землянин, ни здесь, ни по смерти. 
 
 

ОМ ТАТ САТ 
Такова в достославных упанишадах святой Бхага-
вадгиты, учении о Благе, писании йоги, беседе Шри 
Кришны с Арджуной, семнадцатая глава по названью 

ЙОГА ТРЁХ ВИДОВ ВЕРЫ. 
 

✖ 
~ 419 ~

Глава 17



Глава 18. 
Йога отречения и освобождения 

 
1) Арджуна сказал: 

— Хришикеша, желаю, о Сильнорукий, постичь суть 
санньясы (отречения от мира) и, отдельно, — [сущ-
ность] отрешения, о Кешинишудана. 

2) Благой Господь сказал: 
— Отказ от действий, основанных на желании, мудрые 
рассматривают как санньясу, а отрешенность от плодов 
всех действий мудрецы называют отрешением. 

3) «Деятельность порочна и ее следует отвергнуть», — 
заявляют одни мыслители, а другие [утверждают], что 
аскезой, жертвоприношениями и раздачей даров не 
следует пренебрегать. 

4) Теперь услышь, лучший из потомков Бхараты, Мое 
решение об отрешении. О достойнейший из людей, го-
ворится о трех видах отрешения. 

5) Не следует пренебрегать [такой] деятельностью, [как] 
аскеза, жертвоприношения и раздача даров; их следует 
совершать. Для мудрых аскеза, жертвоприношения и 
раздача даров — очистители. 

6) Но даже эти действия [надо совершать], отбросив при-
вязанности и [желание вкусить] плоды [деятельности]; 
[совершать] как то, что должно совершать. Таково, 
Партха, Мое определенное высочайшее суждение. 

7) Но не имеется [указаний на] отречение от предписан-
ной деятельности. Ошибочное отрешение от нее назы-
вают тамасичным. 

8) «Это страдание», — [кто, подумав] так, уклонится от 
деятельности из-за страха перед телесными неудобст-
вами, тот, совершив раджасичное отрешение, не обре-
тет плода отрешенности. 
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Глава 18 
Йога избавления отречением 

 
1. Арджуна сказал: 

Я хотел бы узнать, долгорукий, о сущности отрешенья в 
отличии от оставления, о Чувств властитель, губитель 
Власатого. 

2. Свят-Благой сказал: 
В оставлении дел желанных вещие отрешение видят, 
избегание всех плодов дел избеганьем зовут провидцы. 

 
3. К отказу от дела как зла одни мудрецы призывают, от 

дел жертвы, даров, стараний не отказываться, — дру-
гие. 

 
4. Сужденье Мое о таком отказе слушай, из Бхаратов 

лучший, ведь отказ, о тигр из мужей, тройственно объ-
ясняют. 

5. Дела должного жертвы, дара, старанья пусть не остав-
ляют, ведь жертва, дар и старанье — очистители муд-
рых. 

 
6. Действия эти однако следует делать, оставив привязан-

ность и плоды — так Мной суждено решительно и вы-
сочайше. 

 
7. Удаленье же от установленных действий не является 

отрешеньем, Отказ от них — от заблужденья и привоз-
глашается тёмным. 

8. Кто, о страдании мысля, творит избеганье из боязни 
забот телесных, страстное избеганье творит, плодов избе-
ганья не обретая. 
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9) Арджуна, если предписанная деятельность совершает-
ся [человеком, который], отбросив привязанности и 
[желание вкусить] плод [дел], [думает]: «Это то, что долж-
но совершать», то такое отрешение считается саттвичным. 

10) Не ненавидит неприятные действия и не привязывает-
ся к приятным пребывающий в саттве отрешенный 
мудрец, отсекший сомнения. 

11) Воистину, воплощенному невозможно полностью от-
казаться от действий. Но того, кто отрешился от плодов 
деятельности, называют отрешенным. 

12) Неотрешившихся ожидает после смерти троякий плод 
деятельности: нежелательный, желанный и смешан-
ный, но для [истинных] санньясинов его нет. 

13) Махабаху, узнай от Меня, как учение санкхьи говорит 
о пяти причинах успешного завершения всякого действия: 

14) место, исполнитель действия, разного вида орудия, разно-
образные усилия и, пятое, божественное [провидение]. 

15) Какое бы действие ни совершал человек телом, речью 
и умом, правильное или наоборот, эти пять — причина 
того [действия]. 

16) Но кто здесь смотрит лишь на себя как на исполните-
ля действия, тот, худоумный, из-за несовершенного по-
нимания не видит [истины]. 

17) Тот пребывающий в неэгоистичном состоянии [чело-
век], чей интеллект незапятнан, даже убивая этих лю-
дей, [никого] не убивает и не связывается [кармой]. 

18) Знание, объект познания и познающий [представляют 
собой] тройственное побуждение к действию. Орудие, 
действие и исполнитель действия — так в общем опи-
сывается трехсоставная деятельность. 

19) При перечислении гун знание, деятельность и испол-
нитель деятельности называются трижды — ввиду раз-
личия гун. Надлежащим образом услышь и о них. 
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9. Кто, мысля «так должно», совершает необходимое, 
Ярый, путы плодов оставив — того избегание истинно. 

 
 
10. Не злится на неполезное дело, к полезному не привязан, 

избегший, истины полный, мудрый, отсекший сомненья. 
 
11. Ведь тело носящий не может оставить действия полно-

стью, но кто от плодов дел отказался, избегшим зовется. 
 
12. Нежеланный, желанный и смешанный — плоды дел 

трёх видов бывают по смерти у неизбегших, но никаких 
— у отрешённых. 

13. О пяти причинах, узнай от Меня, долгорукий, что по 
расчёту (санкхье) всякое дело свершают. 

14. Основа, деятель и разнообразье орудий, множество 
разных движений, а пятая здесь — побужденье. 

15. Когда телом, словом иль мыслью смертный дело пред-
принимает, праведное или напротив — его эти пять вы-
зывают. 

16. Итак, кто себя отдельным деятелем видит, несовер-
шенным разумом не видит тот, скудоумный. 

 
17. Кто вне личности существует, чей не запятнан разум — и 

этот мир погубив, не убивает, не связан. 
 
18. Знание, предмет знания, познающий — троично дел 

побужденье, то, чем действуют, действие, деятель — 
дело в целом троично. 

 
19. Знание, дело, деятель — тройственны соответственно 

свойствам-гунам, гласит рассужденье о гунах — так 
слушай об этом. 
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20) Знай, что то знание, посредством которого [человек] 
видит во всех существах Единое Бытие, неразделенное 
в разделенном, — саттвично. 

21) Но знай, что знание, которое из-за разделенности 
видит во всех существах многообразные отдельные 
сущности, — то знание раджасично. 

22) А скудное [знание], которое без причины привязано к 
одному делу и не направлено на отыскание истины, на-
зывается тамасичным. 

23) Предписанное деяние, совершённое без привязанно-
сти, без влечения и отвращения тем, кто не стремится к 
[вкушению] плода [этого деяния], называется саттвичным. 

24) Но та сопряженная со многими хлопотами деятель-
ность, которая осуществляется [человеком] эгоистич-
ным или опять-таки стремящимся [исполнить свои] 
желания, считается раджасичной. 

25) Деятельность, совершаемая из заблуждения, без уче-
та возможностей и последствий — [в том числе таких, 
как] потери и насилие, — называется тамасичной. 

26) Свободный от привязанностей, неэгоистичный, наде-
ленный стойкостью и усердием, неизменный в успехе и 
неудаче исполнитель действия называется саттвичным. 

27) Страстный, алчный, жестокий, нечистый, движимый 
радостями и огорчениями исполнитель действия, же-
лающий [вкусить] плод деятельности, именуется рад-
жасичным. 

28) Несосредоточенный, грубый, упрямый, коварный, 
непорядочный, ленивый, мрачный и медлительный ис-
полнитель действия называется тамасичным. 

29) Дхананджая, услышь исчерпывающее раздельное 
описание тройной, в соответствии с гунами, классифи-
кации интеллекта и упорства. 
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20. Что во всех существах присутствие непреходящего 
видит нераздельное в разделённостях, знай, настоящее 
знанье. 

21. То знанье, что в видах различных разные сущности 
видит во всех существах — знай, это знание страстно. 

 
22. Но то, что однажды и беспричинно целиком привязалось к 

ничтожной цели, не ради сути, мрачным считают. 
 
23. Дело должное, совершаемое бесстрастно, беззлобно, 

без привязанности, не для плодов, естественным называют. 
 
24. Дело для осуществленья желаний или из самолюбья, 

или с чрезмерным усильем — страстным считают. 
 
 
25. С намереньем гибели и вреда, не видя последствий, 

предпринятое в заблуждении грубом дело зовется 
мрачным. 

26. Непривязанный, без самомненья, твёрдой решимости 
полный, неизменный в успехе и неуспехе — деятель на-
стоящий. 

27. Ищущий плодов дел во вред себе, резкий жадный, 
нечистый, радости-горю подвластный — деятель стра-
стный. 

 
28. Необузданный, грубый, упрямый, лживый, тупой, 

коварный, медлительный и подавленный — деятель 
мрачным зовётся. 

29. Как и свойств о троичности разума и твердости, слу-
шай, возвещу я тебе без остаткао каждом, Добра До-
бытчик. 
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30) Партха, тот интеллект, который знает деятельность и 
воздержание от деяний, подлежащее и не подлежащее 
исполнению, страх и бесстрашие, порабощенность и ос-
вобождение, саттвичен. 

31) Партха, тот интеллект, которым [человек] неверно 
познаёт, что есть дхарма и что — адхарма, что подле-
жит и что не подлежит выполнению, раджасичен. 

32) Партха, тот сокрытый мраком интеллект, который 
считает адхарму дхармой и [вообще воспринимает] всё 
наоборот, тамасичен. 

33) Партха, то неуклонное упорство, благодаря которому 
посредством йоги сдерживается деятельность ума, пра-
ны и чувств, — это упорство саттвично. 

34) Но, Арджуна, то упорство, с которым [человек], из-за 
привязанности желающий [вкусить] плод [деятельно-
сти], придерживается дхармы, камы и артхи, — это 
упорство, о Партха, раджасично. 

35) Партха, упорство, не способствующее освобождению 
глупца от сонливости, страха, печали, уныния и безу-
мия, тамасично. 

36) А теперь, о лучший из потомков Бхараты, услышь от 
Меня о трех видах счастья, в котором [человек] благо-
даря практике радуется и достигает конца страданий. 

37) То, что сперва — как яд, а в конце подобно нектару, 
то счастье, порожденное чистотой души и интеллекта, 
названо саттвичным. 

38) То счастье, которое из-за связи чувств с [их] объекта-
ми сперва подобно нектару, а в конце — как яд, явля-
ется раджасичным. 

39) Возникающее от сонливости, лени и безумия счастье, 
которое и в начале, и в конце вводит душу в заблужде-
ние, считается тамасичным. 
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30. Начало-конец, страх-бесстрашье, должное и недолжное, 
знающий узы и избавленье — истинный разум, сын 
Притхи. 

 
31. Если правду и кривду, должное и недолжное, иска-

женно воспринимает — разум тот, Партха, страстный. 
 
32. Если кривду за правду мнит, пребывая во мраке, и все 

вещи наоборот — этот разум мрачный, сын Притхи. 
 
33. Твёрдость, что держит сознаньем действия чувств и токов 

средоточием неуклонным — эта твёрдость естественна, 
Партха. 

34. Но твёрдость, что держится правды ради желаний, о 
Ярый, стремленьем к плодам влекома — твёрдость та 
страстна, сын Притхи. 

 
35. С которой от сна, страха, горя, отчаянья и опьяненья 

не избавляется глупый — мрачная твёрдость та, Партха. 
 
36. А теперь о трёх видах радости выслушай, бык из Бха-

ратов, что при повторе радует и в конце ослабляет 
страданье. 

37. Что в начале — как яд, потом же — амрите подобна, 
светлая радость рождается, сказано, разумом ясным,  

 
38. От соития чувств и вещей, что в начале амрите подобна. 

А потом словно яд, называют ту радость страстной. 
 
39. Радость, что в начале и после Самого замутняет опья-

нением, сном и ленью, называется мрачной. 
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40) Ни на земле, ни даже на небе среди богов нет суще-
ства, которое было бы свободным от этих гун, рожден-
ных природой. 

41) Парантапа, деятельность брахманов, кшатриев и вай-
шьев, а также шудр разделена согласно качествам, 
происходящим от [их] свабхавы. 

42) Умиротворенность, самообладание, аскетичность, 
чистота, снисходительность, искренность, знание, рас-
познание и набожность — обязанность брахмана, рож-
денная [его] свабхавой. 

43) Героизм, доблесть, стойкость, ловкость, способность 
не отступать с [поля] боя, раздача даров и владычность 
— обязанность кшатрия, рожденная [его] свабхавой. 

44) Земледелие, скотоводство, торговля — обязанность 
вайшьи, рожденная [его] свабхавой. Обязанность шудры, 
рожденная [его] свабхавой, состоит в служении другим. 

45) Человек, довольный своей работой, достигает совер-
шенства. Услышь о том, как удовлетворенный своими 
обязанностями приходит к совершенству. 

46) Поклоняясь своими делами Тому, от кого произошли 
все существа, кем пронизана вся эта Вселенная, чело-
век достигает совершенства. 

47) Лучше своя дхарма, даже несовершенная, чем хорошо 
исполненная чужая. Исполняющий обязанности, пред-
писанные свабхавой, не принимает на себя грех. 

48) Каунтея, не следует отказываться от деятельности, 
предопределенной рождением, даже если [она] — с 
изъянами, ибо все начинания окружены изъянами, как 
огонь дымом. 

49) Кто преодолел себя, чей интеллект ни к чему не при-
вязан, кто бесстрастен, тот благодаря санньясе достига-
ет высшего совершенства недеяния. 

50) Каунтея, узнай от Меня вкратце, как достигший совер-
шенства приходит к Брахману; это высшая ступень знания. 
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40. Ни на земле, ни на небе, ни даже между богами, нет 
существа, кто был бы свободен от трёх свойств приро-
дой рождённых  

41. Действия брахманов, кшатриев, вайшьев и шудр, о 
препылкий, определяют природой рожденные свойства. 

 
42. Спокойствие, сдержанность, подвиг, чистота, терпенье, 

открытость, знанье, познанье, уверенность — удел Благих 
по природе. 

 
43. Блистательность, сила, твёрдость, одарённость, в бою 

отвага, щедрость и властность — удел правителей по 
природе.  

44. Земледелие, скотоводство, торговля — хозяев природ-
ное дело, услужение же — шудрам свойственное дело. 

 
45. Человек, своим делом довольный, совершенство (ско-

рей) обретает. Как своим делом довольный достигает ус-
пеха, послушай. 

46. Того, произведшего существа, Кем все это простерто, 
делом своим почитая, умный к успеху приходит.  

 
47. Свой долг, пусть и скромный, лучше чужого, что ис-

полнен прекрасно: дело своё исполнивший верно сквер-
ны не обретает. 

48. Прирождённое дело, пусть и с изъяном, — не надо 
бросать, сын Кунти, ведь все начинанья изъяном, как 
дымом огонь, покрыты. 

 
49. Несвязанный разумом всюду себя победив, без стрем-

лений, совершенства высшего недеянья отречением 
достигает. 

50. Как совершенства достигший тогда обретает Благо, 
вкратце узнай от Меня об этом высшем пределе знанья. 
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51) Сосредоточенный очищенным интеллектом, упорно 
обуздывающий себя, отстранивший объекты чувств — звук 
и т. д. — и отказавшийся от влечения и отвращения, 

52) живущий в уединении, умеренный в еде, обуздавший 
речь, тело и ум, всегда приверженный медитативной 
йоге, нашедший опору в отрешенности, 

53) свободный от эгоизма, [иллюзии] силы, высокомерия, 
желания, гнева, накопительства и собственничества, уми-
ротворенный становится достойным бытия Брахмана. 

54) Погрузившийся в Брахман [человек] с безмятежным 
сознанием не скорбит и ничего не желает. Равно отно-
сясь ко всем существам, [он] обретает высшую предан-
ность Мне. 

55) Преданностью [он] действительно познаёт Меня: кто 
Я есть и каков. Затем, действительно познав [Меня], он 
сразу входит [в Мою обитель]. 

56) Нашедший поддержку во Мне, хотя и совершает все-
гда всяческие действия, по Моей милости достигает 
вечного, непреходящего состояния. 

57) Мысленно посвящая Мне все действия и имея Меня 
высшей целью, опираясь на буддхи-йогу, будь постоян-
но погружен сознанием в Меня. 

58) Постоянно погруженный сознанием в Меня, Моей 
милостью преодолеешь все препятствия, но, если из 
эгоизма не послушаешь [Меня], погибнешь. 

59) Если же, опершись на эго, думаешь: «Не буду сра-
жаться», то тщетно твое решение, [твоя] природа пону-
дит тебя. 

60) Связанный своей кармой, которая рождена свабхавой, 
[ты], Каунтея, помимо воли будешь делать то, чего из 
заблуждения делать не хочешь. 

61) Арджуна, Господь пребывает в сердцах всех существ, майей 
побуждая все существа кружиться, словно на карусели. 
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51. Очищенный, собранный разум, упорством своим побе-
дивший, звук и прочие вещи отбросив, страсть-отвращенье 
покинув,  

52. в уединеньи, умерен в еде, смиривший плоть, речь, 
сознанье, думе единой предавшись, всегда пребывая бес-
страстным. 

53. От личности, спеси, насилья, страсти, гнева, стяжанья 
свободный, спокойный и неимущий в Благе преуспевает. 

 
54. Благом себя уяснив, не печалится, не влечётся, рав-

ный ко всем существам, высшим владеет — Меня обо-
жаньем. 

 
55. Обожаньем Меня познает: кто я есмь, какова моя 

сущность, Мою сущность познав, непосредственно в То 
попадает. 

56. Кто даже в делах любых всегда во Мне ищет защиты, 
навек Моей милостью обретает нетленное состоянье. 

 
57. Все действия мысленно Высшему Мне предоставив, 

держа средоточенным разум, во Мне постоянно будь 
мыслью. 

58. Обо Мне мысля, все трудности Моей милостью одолеешь, 
если же из самомненья не послушаешься — погиб-
нешь. 

59. Если ты, самомненью предавшись, мыслишь: «Не буду 
сражаться» — твое решение ложно: природа тебя за-
ставит. 

60. своим прирожденным характером, скованным твоей кар-
мой, что в заблуждении делать не хочешь — против во-
ли сделаешь, Кунтин. 

61. Владыка существ всех в сердце, Арджуна, пребывает, 
вертя существа все, на круг попавшие майи.  
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62) Потомок Бхараты, от всего сердца обратись к Нему за 
покровительством; Его милостью обретешь Высший 
Покой и Вечную Обитель. 

63) Итак, Мной тебе поведано знание — более тайное, 
чем [сама] тайна. Всесторонне обдумав это, поступай 
как хочешь. 

64) Снова услышь Мое высочайшее слово, которое тайнее 
всего. Ты очень любим Мною, поэтому расскажу, [что 
пойдет] тебе [во] благо. 

65) Думай обо Мне, стань Моим бхактом, жертвуй Мне, 
склоняйся предо Мной. [Так ты], воистину, придешь ко 
Мне — обещаю тебе [это], [ибо ты] дорог Мне. 

66) Отказавшись от [привязанности ко] всем дхармам, 
найди покровителя во Мне одном. Я освобожу тебя от 
всех несчастий. Не печалься! 

67) Ты никогда не должен сообщать это неаскетичному, 
не преданному [Богу], не желающему слушать или 
злословящему Меня. 

68) Кто откроет эту высшую тайну Моим бхактам, [тот], 
явив высшую преданность Мне, несомненно, придет ко 
Мне. 

69) Нет среди людей никого, кто сделал бы [что-либо] 
более дорогое для Меня, чем он, и не будет на земле 
более дорогого для Меня, чем он. 

70) И тот, кто станет изучать эту нашу священную бесе-
ду, будет поклоняться Мне «жертвой знания», так Я 
считаю. 

71) Даже тот человек, который [просто] будет слушать ее 
с верой и без злословия, — он, освобожденный, тоже 
достигнет счастливых миров праведников. 

72) Партха, внимательно ли ты слушал? Рассеяно ли 
твое, Дхананджая, заблуждение, [причина которого] — 
неведение? 
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62. Так войди всем существованьем под кров Его, Бхара-
тич, навек Его милостью обретешь пребывание в выс-
шем покое. 

63. Так знанье тебе мной открыто, из тайн — наитайное, 
обдумай его всесторонне, затем поступай как хочешь. 

 
64. Но всех тайн значимей, слушай, Мое высочайшее слово, 

твёрдо ты Мною избран и Я возвещу тебе Благо 
 
65. Сознаньем во Мне будь! Меня обожай! Мне жертвуй! 

Мне поклоняйся! Так ко мне придёшь ты, воистину, 
обещаю тебе, Мой любимый! 

66. Долг всякий оставив, ко Мне одному прибегай за за-
щитой, Я от всех недостатков избавлю тебя, не печалься. 

 
67. Тому, кто старанья не совершает, кто не обожает, 

строптив иль злословит Меня — не сообщай это слово. 
 
68. Кто эту высокую тайну передает моим обожателям, 

Меня высшим почтив обожаньем, придёт ко Мне несо-
мненно. 

69. Нет никого из людей Мне угодного больше, чем этот, 
и нет на земле другого, кто был бы дороже. 

 
70. И кто повторять будет эту нашу беседу о долге, тот 

как бы почтил Меня жертвой знания, утверждаю. 
 
71. И тот, кто будет хотя бы слушать безропотно, с верой, 

освобождённый, прекрасных миров чистых дел тот дос-
тигнет. 

72. Так внял ли ты этому, Партха, сосредоточенной мыслью? 
С неведеньем заблужденья покончил ли, Дани добытчик? 
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73) Арджуна сказал: 
— Рассеяно мое заблуждение. Твоей милостью, Ачью-
та, мною обретена память. Я тверд, свободен от сомне-
ний и сделаю то, что Ты сказал. 

74) Санджая сказал: 
— Так я услышал эту беседу Васудэвы и Партхи, ве-
ликой души; [беседу столь] удивительную, [что] от нее 
по телу бегут мурашки. 

75) Милостью Вьясы я услышал [описание] высшей тай-
ной йоги непосредственно от Владыки йоги, самого 
Кришны, говорящего это. 

76) О царь, вспоминая эту удивительную святую беседу 
Кешавы и Арджуны, я ликую снова и снова. 

77) Велико мое изумление, о царь, [когда я] опять и опять 
вспоминаю тот предивный облик Хари; я ликую вновь и 
вновь. 

78) Где Владыка йоги, Кришна, где лучник Партха, там — 
благополучие, победа, успех, строгая нравственность. 
[Так] я считаю. 

 
Ом Тат Сат. 

Так в благих Шримад Бхагавадгита-упанишадах, 
учении о Брахмане, Писании йоги, беседе Шри Кришны с 
Арджуной заканчивается восемнадцатая глава, именуемая 

«Йога отречения и освобождения». 
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73. Арджуна сказал: 
Конец заблужденью! Память обрёл Твоей милостью, 
Непреклонный! Твёрд я! Ушли опасенья! Готов твоё 
слово исполнить! 

74. Саньджая сказал: 
Так Васудевы и сына Притхи Самовеликого небывалой 
беседе внимал я, трепеща от восторга. 

 
75. По милости Составителя выслушав ту высшую тайну 

от Кришны, йоги владыки, йогу, что Сам Он поведал,  
 
76. вновь и вновь, вспоминая, о царь, эту чудную, чистую 

беседу Кудрявого с Арджуной вновь и вновь я ликую. 
77. Вновь и вновь вспоминая Увлекающего чудный облик, 

великий восторг, о царь, ощущаю я снова и снова. 
 
78. Где владыка йоги, Кришна, где сын Притхи, лукодер-

жец, там победа, счастье, Благо, праведность дел — ут-
верждаю. 

 
ОМ ТАТ САТ 

Такова в достославных упанишадах святой Бхагавад-
гиты, учении о Благе, писании йоги, беседе Шри Криш-
ны с Арджуной, восемнадцатая глава по названию 

ЙОГА ИЗБАВЛЕНИЯ ОТРЕЧЕНИЕМ. 
 

✖ 
 

Так кончается Бхагавадгита. 
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